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SONNETTER 



Jedes Blatt sei Dir das ganze — 

Nnr ein Hauch sei dein Gedicht. 

Goethe. 
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STOCKHOLM. 

TRYOKT HOS ISAAC MARCUS, 1871. 



I^ 



OLI ME TANGERE! 



Jag torgfor ej mitt hjertas lust och qval 
Att skrynklas ned af obekanta hander. 
Min fantasi dig bjerta lekverk sander, 
Men kanslans helgedom h&Us aldrig fal. 

Om du ej misslynt strax mig ryggen vander, 
Kom i min park! Den ar sS. mork och sval. 
G& der bland blommor ifr&n sodra lander 
Och se skulpturerna kring min portal. 

Men ofver troskeln skall jag dig ej fora. 
Forstenad dorrvakt blott fS,r ega ora 
For skygga gaster utaf doft och Ijus. 

Du nodgar mig — valan, ett ord jag ropar, 
Som slott och park i blinken undansopar, 
Och hvad du ser ar hvirfvelsand och grus. 



KOMETVINET. 



Min bord ar iidel och mitt namn Burgunder. 
Den g&ng jag foddes, lyste en komet. 
Jag ar den roda blodst&r jorden gret, 
Med bafvan slagen infor himlens under. 

Jag oljan ar, som ger i kampens stunder 
At mannen, lifvets svigtande athlet, 
Foryngrad segerkraft och spanstighet; 
Men dodlikt rus jag ger &t bordets kunder. 

For verldsomseglarn , efter slutad fard, 

Soldaten, som bar hogt sin fralsta fana, 
For dem jag bloder glad vid bemmets bard. 

Och skalden tacksam skall min ande ana, 
D§L nya tankar gS kometens bana, 
Att yppa s&ngens under for en verld. 
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ATTENLILJAN. 



Uu ser Atlanten sina massor jaga 

Mot branta stranden och bli trott i striden. 
En granslos klagan, gammal liksom Tiden, 
Han vill for klippans dofva ora klaga. 

Men jorden vill ej lyss till hafvets saga 
Af fruktan att forlora egna friden. 
Med gackad langtan g&r Oceaniden 
Att dimmans dok kring v&ta kinden draga. 

Yrkn stranden vdgen Ayr med bruten vilja, 
Men lemnar qvar en snohvit vattenlilja, 
Om djupets hemlighet ett vitnesbord. 

Hvem pejlar n&gonsin det morka bruset, 

Som bringar s&ngens hvita barn i Ijuset, 
Det bittra svall, som bringar blomsterskord? 
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jP'esten f6r Polen 

1863. 



Jborst&s, att ock8& jag var p& banketten, 
Som van af Polen och enthusiast, 
D& beta hjernor lade r&d i hast 
Hur grundligast man skulle knacka jatten. 

Jag mine nu icke riktigt alia satten, 

Men hos de fleste stod den tanken fast, 
Att vore Polen tjent med n&got hvasst, 
S& vore hvassast svenska bajonetten. 

Der folio ord! Hogt svallde talets flod, 

Och bar som guldsand ungdomshopp och mod , 
Dk knots hvar hand, dk flammade hvart oga. 

Jag stod i fonstervrdn — mitt hjerta brann — 
P& aftonhimmelen , den morka, hoga 
Ett praktigt stjernfall lyste och forsvann. 



Alprosen. 



M& dalens ros med godtkopsfagring skryta, 
Hvar liten tarnas slafviska vasall; 
Ett Alpens barn, ar jag for stolt att flyta 
Yk jungfrubarmens suckupprorda avail. 

Fastan till mitt forsvar mig taggar tryta, 

Jag blommar trygg bakom glacierens vail. 
Din stig bland br§,ddjup g&r och vattenfall, 
Du, som har lust fran Jungfraus barm mig bryta! 

Eom likval du, som skygg i verldens larm 
Din kansla doljer, fastan vek och varm, 
Och l&tsar kold, dk hvassa tornen sarga! 

Kom du, som gloder liksom jag i lonn: 

Bland dessa Qell, som m§.las ut s& karga, 
Jag bjiider dig p& rosor under snon! 
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Mlor och Dotter. 



Jag kande mor och dotter af en iitt, 

Som lar hkn Erins forne kungar stamma: 
De liknade vid balens vaxljusflamma 
Tv& skona systrar, dem en gratie kladt. 

Sd jemfor man i samlarns kabinett 

Tv^ forntidsmynt fr&n Hellas, konstens amma: 
P^ bagge tv& iir pregeln en och samma, 
Fast tiden nott den ena bilden liitt. 

Ett slagtdrag fanns, som tvang betraktarn stanna; 

Bland korpsvart hdr kring mors och dotters panna 
En liten v§,gig silfverlock I4g gomd. 

I vdra, i personlighetens dagar, 

Hvar adel typ, som foljer arfda lagar, 
Frdn vaggan re'n till grda hdr ar domd. 
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Pen fangna nAktergalen. 



bkolgossarne , ett obarmhertigt slagte, 
En stackars naktergal i snaran f&tt. 
Han fargades med glitterguld och bl&tt 
Och slapptes sedan halfdod ur sitt hiikte. 

Bland foglame en storm hans 4syn vackte: 

»Fly, tral, till buren, forr'n y§li niibb dig n&tt! 
Slik gyllne dragt foil ej p& sS.ngarlott. 
Du naktergal? De aro grS., de akte.)) 

Han flog till skogs och fann en enslig vr& 
I dagg och dunkel. Sk foil natten p&j 
D^ fick han toner, sedan ingen storde. 

Han sjong — nu var han ^ter naktergal! 

Och valljud strommade kring berg och dal, 
Och hela skogen hanryckt stod och horde. 
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Brasilianskan. 

I. 

JNej, aldrig glommer jag den underbara, 
Som str^lade p§, Seine-prefektens fest: 
Brasiliens stjerna — har en vilsen gast 
Bland europeiska modedockors skara. 

Frisk, som Atlantens svalkande sydvest, 

Hon s&g sig kring med ogon stora, klara: 
Hvar sminkad skonhet anade sin fara, 
Och hjertat skalf i hvalfiskbensarrest. 

Fornama storkors knappt en blick hon skankte 
Urskogens dotter, p& hvars himmel blankte 
Det Sodra korset i tropikens natt. 

Ur smickrets brunn vi oste allihopa, 
Dd log Amerika kt Europa — 
Btt obevekligt, ett metalliskt skratt! 



/ 
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n. 



Jag hort en g&ng en gammal reseniir, 
En sjoman af de vaderbitna, karfva 
Fortiilja vandringar, forviiget djerfva, 
I urskogsnatt p& motsatt hemisfer. 

En sadan skog blir sist en enda harfva 
Af slingerviixter, hvilka st&l ej skar. 
Naturens slagbom gackar ditt besvar 
Och du skall endast yxans egg forderfva. 

Da, iir det sagdt, igenom rymden skallar 
Ett loje af omatligt trots och h&n, 
Utmanande den gamla verldens son. 

Man skogens underbara rost det kallar, 

Dk Pan af oss och v§,r kultur gor spe — 
Brasiliens dotter, hvem har liirt dig le? 
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Strandyrak. 



JDet glimmar n&got p& den ode strandeii — 
Der ligger, som ett fagert qvinnolik, 
En grann gallionbild kastad i min vik: 
En mo med lyra lagerkront i handen. 

• 

En g&ng, d^ skeppet drog till Qerran landen 
Och afsked bjods med blommor och musik, 
Hur stolt du sken, pa segerloften rik, 
Du arma bild — en spilira nu i sanden! 

Sag, gyllne s&ngmo, hvi du ofrig blef 
D§i seglarn krossades pd dolda ref 
I v&rdagsjemningens stormdigra natter? 

At fiskarns sm& jag dig till leksak ger 
Att talja b&tar af och s&dant mer. 
Det roar bamen. Sjelf gor jag sonnetter. 
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^KADESPELAREN. 



xiiddn g&tt upp. Han 8t4r p4 upplyst seen, 
Ser hufvuden i nattligt chaos bolja. 
Som hafvet dterkastar stjernesken, 
Ur dunklet tusen ogon honom folja. 

En tystnad, som kan bifallsstormar dolja, 

Har rddt en stund. Det iir triumf dock re'n. 
En gest, ett uttryck af passion alien — : 
Med hogre farg sig tusen kinder holja. 

Der glanste till och slocknade en stjerna: 
Du tillslot ogonlocket, unga tarna, 
Kring en rebellisk t&r, du kampat mot! 

Rid§,n gkr ned och bravoropen skalla. 
D4 bifallsv&gorna tillbaka s valla, 
De lemna lagrar qvar vid konstnarns fot. 
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yHfeAXRE FRAN9AIS. 



Dei fanns en seen, der verldens forsta trupp 
Bar adla offer fram S.t hoga magter ; 
Men afund under l§,nga mellanakter 
Beredde sig i tysthet p& sin kupp. 

Parterren, der man glomt att satta vakter, 
En olycksqvall brutalt sig reste upp , 
Uppsade snillets och Moliere's kontrakter, 
Och hufvudroU fick buUerbasen Krupp. 

Man lyder for en g^ng parterrens griller 
Och ser ett rofvarstycke h, la Schiller, 
En pjes s^ irriterande som klen. 

Vi solVa ofver, medan skiimtet racker, 
Tilldess en segersymfoni oss vacker 
Och det blir lUer verldens forsta seen. 
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Larmela. 



JMLin lilla b&t jag drommande lat glida 

Utmed Sorrentos strand i sommarglans. 
I vindens suck jag horde Tassos stanz, 
Mitt oga sokte ofverallt Armida. 

En lummig gren skot ofver klippans sida; 
Zefiren, bladdrande i bladens krans, 
I dallring bragt en gyllne pomeians: 
Jag ville sjon ak dyrbart rof bestrida. 

Tatt under klippan styrde jag min segling, 
Der boljan vaggar tradets grona spegling: 
Fall, skona frukt, jag sade, och blif min! 

Men nej! Hvem kom, om ej, med korg p& armen, 
En bygdens gosse brun och bar i barmen — 
Det var bans trad och skordetid g&tt in. 
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IN VAN OCH JAG. 



Min van och jag vi suto p& balkongen, 
D& vestern rodnade bak Malarns skar; 
Som ung min van till solen haft begar, 
Men nojs med jorden nu s& bra som mdngen, 

V&rt samtal, som gick trogt i solnedg^^ngen , 
En fr&ga rorde, hvilken tvistig ar: 
Hur vinets sjal, som sjod i rankans bar, 
Skall p& buteljer bast bevaras ftngen? 

))Ett eldigt vin ftr lof att st& p& isD 
Tog min erfarne van till slutdevis 
Och- bl&ste bort Havannans hvita aska. 

Snart tyste suto vi, min van och jag, 

Och purpurn sjonk af den forbrunna dag 
I samma m&n som purpurn i v&r flaska. 
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Karneyal." 






lij under, om jag sliitt till mods mig kiinde: 
I lifvets karneval jag okand var. 
Hvar narr med trasvard blef jag skyldig svar, 
Och Colombine nyborjarn ryggen vande. 

I detta virrvarr, brokigt utan ande, 

Jag s&g en mask med dragt lik den jag bar. 

dDu ar den van jag lange onskat har!» 

Jag ropte glad, — och han: »Val mott, min frandeli) 

Hur br&dt vi hade att afsides g4! 
Tvk lika sjalar langtade att f& 
Omsider utan mask hvarandra sk&da. 

D§L masken fallit, studsade vi b&da 

Ocji skildes fort att gora andra val — 
Sd gdr det till i lifvets karneval. 
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Baltespannarne. 






ue, hvilken grupp af baltet sammansnard: 

En faun, som tungt mot Modren Jord sig stoder. 
En genius, som af himmelsk dtr& gloder, 
Tillhopakedjade — enhvar med svard. 

dFoIj med, folj med, mot rymden g&r min fard!i> 
»Blif qvar, materien mig vid stoftet l6der!j> 
S& tvista dessa bagge olycksbroder, 
Enhvar till hinder i den andres verld. 

Till sist, hvarandras motst&nd att betvinga, 
De ge och emottaga grymma s&r, 
Brost emot brost och klinga emot klinga. 

Skall det bli himmel eller jord som rS.r? 
Kanske att forr an n&gon segren fdr 
Det band, som Qettrardem, skall sonderspringa. 
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Tannhauser. 



Jin dunkel drift till berget sdngarn drager: 
Det gnyr och sorlar ur dess dolda celler, 
P& fyra stolpar klyftans hvalf sig staller 
Och morkret byter sig i snohvit dager. 

Han ser fru Venus, skimrande och fager. 
Med bl4a &dror hvita barmen svaller. 
I gyllne hornet hon en troUdryck haller, 
Som grumlar minnet, s^ngens ro fortager. 

Den skona nigande kredensar drycken, 

Och hastfot skrapar under perleskruden — 
D& springer harpan skrallande i stycken. 

Hvar natt ar s&ngarn se'n i Blocksberg buden: 
P& sina stolpar Venustemplet stiger, 
Och bagarn blanker — strangaspelet tiger. 
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Benvenuto Cellini. 



^Oellini, sade kungen, var nu man: 

Du smidt for lange nipper &t behagen. 

Gjut nu en Zevs, hvars make ej settdagen!» — 

Frans hade talat. Konstnarn grep sig an. 

I formen re'n den heta massan rann, 

Men, himmel! Bronzen ar for knappt tilltagen ! 
Skall allt forfelas, kungen bli bedragen? 
Hvad gor Cellini — ja, hvad gjorde han? 

Han kastade sin verkstads basta smycken 

I ugnens svalg — och hel stod guden der, 
Ett maeterverk, en graf for masterstycken. 

Sk rann m&ng' gyllne ungdomsdrom i sar . . . 
Men oflFret m&ste ske, som I val veten, 
I lif och konst att n& helgjutenheten. 
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DOLKEN talar: 

Caando esta vivora pica, 

No hay remedio en la botica. 

Inshrift pd era tparuk dolk. 

Jag ar en napen dolk af minsta slag, 

Af mattbl^tt st4l, och skaror har jag inga. 
Vid paradiset vaktar engelns klinga, 
Min unga herrskarinna vaktar jag. 

Ett tankvardt varningsord i gyllne drag 

Kring st&let snor sig i en sirad slinga: 
F&r denna lilla huggorm riktigt stinga, 
Blir apothekarns lakekonst for svag. 

Dock hittills undvek jag fataliteter; 

Jag blundar, fin som en fornam stilett, 
For don Alfonsos sm& ohofviskheter. 

En g&ng tog jag humor, om jag minns ratt, 

Och skar utaf — hvad ar det nu det heter? 
Frdn Inez' barm en liten bandroeett! 
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LedA MED SVANEN. 






En cam^e. 



IVring Ledas knii den Ijumma boljan spelar 

Bland niickrosblad vid gronbeskuggadt grund, 
Och bubblor hafta sig vid hoftens rund, 
Dk hon halfblundande med svanen kelar. 

Hans hufvud laggs der barmens v&g sig delar, 

Hans nabb trS,r djerft till hennes korsbarsmund. 
Du marmor-Hermes i prinsessans lund, 
Som tradgardsvaktare i nit du felar! 

Nog drifver du med fogelskrammans larv 
Ett barn p& flykten, och i minsta sparf 
En friare till drufvorna du vadrar; 

Men battre frukter an som vaxt p& hack, 

Forr&der du, stortjufvars gud, belt frack 
At storste skalm, som annu burit Qadrar! 
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Petite maison. 



Uvad frodigt ogras kring den klippta hacken, 
Som blir forvildning, ocks& den, till sist! 
I dar, d& guldet var legitimist, 
Den var markisens Paphos, den har flacken. 

En vattenkonst st3.r still i vittradt backen: 
Tritonen snopligt har sin nasa mist, 
Och, om han forr p& fikonlof led brist, 
Kom glomskans mossa nu med grona tacken. 

Hur mystiskt det der ode tradg&rdshuset, 
Der murkna luckor utestanga Ijuset 
Fr&n vaggtapetens fadda herdescen! 

I den fortegnaste af kanapeer 

L&g, morrande kt vackre smd abb^er, 
Dorinnas mops, som foredrog arm^n. 
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LrAMMALT PORSLIN. 



ijjn kung i Sachsen samlade porslin , 

Men samlingsvurmen blef en riktig sjuka. 

Han bytte bort till kungen i Berlin 

Sitt garde — tank — mot en chinesisk kruka! 

Femhundra man med sabel och karbin, 

Som preussarn visste att fortraffligt bruka, 

I exercisen smidiga och mjuka, 

I krig en mur, tank, mot — en bl§. terrin! 

Femhundra man med h§,rpung och med puder! 
Slikt ddrhusd3,d allt yanvett ofverbjuder 
Frdn verldens borjan — ja, sk tycker ni. 

Se'n bytet gjordes har ett sekel svunnit: 

Femhundra tappra hjertan brista hunnit, 
Den gamla krukan — hon st§,r annu bi. 
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UDYIG XIIi:S GAYOTT. 



Upp, ridderskapets iidla taffelrund! 

P& Louvrens golf de hoga klackar knarra, 
Af frojd och dansbegar de unga daria 
Vid instrumenters smaltande forbimd. 

Gavotten mildre Ludvigs morka stund ! 
Viillustigt-sirlig melodi skall narra 
Ett flyktigt loje fram p& vissnad mund 
Hos konungen af Frankrike-Navarra. 

Utur spetskragens vidt utbredda ram 

God mening blickar hofvets skona dam 

Till kavaljern — han kom fr4n Flandern senast. 

Har iir ban blott en ung och blyg novis, 
Fast nyss vid gransen Spaniens pldgoris. 
Hon ar en sol — han iir Turenne allenast! 
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Chateau en Espagne. 



Ett slott i skogen: du kan skonja taken 
Bland djupa massor utaf lind och ek. 
D& lofven skalfva under vestans smek 
En blekgron dager skiftar i gemaken. 

Tank dig en sal, der du kan dromma vaken 
En troUkarl dit har sammanfort p§, lek 
Fr&n tio kloster ett bibliothek 
Af incunabler. Paller det i smaken? 



! 



Hvad doft fr&n pressadt skinn och pergament! 
For den, som ratt sin kabbala har kannt. 
Slog trollkarin alia dorrar upp p& gafvel. 

Divaner tr&nmatt stammade ett: sitt! 

P& marmorgolfvet, rutadt svart och hvitt, 
Smog solen in och spelade guUtafvel. 



J 



29 



HeRR ThURE J6NSSON. 

(1527). 

Till en etsning af G. yon Bosbn. 



xlats for Herr Thure Jonsson, der han prunkar! 
Fra,n kung och Luther gor han Sverge fritt. 
Det hvita skall bli svart, det svarta hvitt. 
Framst g4r musik och efterst tassa munkar. 

En gammal gait mot fransiskanern lunkar, 

Hvars helga doft till stians son sig spridt. 

En g&skarl med musiken h&Uer skridt 

Och kacklar mer, ju mer pukslagarn dunkar. 

Nyfikna titta fantor ur hvar glngg, 

Och krogarn makar mossan af sin lugg. 
Nu ol och sjelfsv&ld fds af basta slaget. 

Men tyst och knappt medveten om sin kraft 
StSiT odalmannen, stodd mot klubbans skaft; 
Han f&r val sist ha med ett ord i laget. 
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RUDBECKS AtLANTICA. 
I. 

Den resande vid norra polens haf 

Fann under blekrodt sken frdn norrskensl&gor 
En mastodont vid bottenfrusna v&gor 
Med sno betackt i tusen&rig graf. 

Hvad har urverldens jatte nart sig af ? 

Det ar ett sporsm&l, som bland andra fr&gor 
Bekymrar zoologigka formdgor — 
Petrifikaterna ge ingen klav. 

S4, gamle Rudbeck, forskarn drar med ifver 
Ut dammet din obakliga foliant, 
Literaturens urverldselefant ! 

Fossile patriot! Du g&tlik blifver 

For den, som ej sitt hjerta varmt, som du. 
Hos segerfanor,. ack, som multnat nu! 
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81^ upp en sida uti Rud becks bok: 

P4 bistert allvar gamle herrn bevisar 
Att paradiset l&g bland svenska isar, 
Att Roma burit Sveafolkets ok. 

Den tvifla v4gar, vore ju ej klok: 
Slik hiidare ban valdeliga risar 
Och, gladjestr&lande , sin lycka prisar 
Att vara Sverges son — sublime tok! 

I sin Atlantica ban inrymt spalter 

o 

At en latinsk version, som skrider tung, 
Lik romarslafven bak nordmannakung. 

Jag tror mig se liktoremes gestalter, 

Som fblja Thidrik , konungen af Bern ; 
Rebellen bafve! De ha spon och jern. 
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Tre AR. 



Jdvad dyrbar laddning i den lilla bS^ten: 

Af guld och perlor tynges ner dess stam. 
Du lilla b&t, skall du val hinna fram, 
At vind och v&g till lekboU ofverl&ten? 

Sjomarken dela in den v&ta str&ten: 

Forbi de forsta tre du lyckligt sam, 

Tre blindskar hotande med skumholjd kam, — 

Hvem raknar val de foljande fors&ten? 

Vid minsta vindstot mUste den val bafva, 
Som ser sin rikedom p& boljan svafva 
Inom ett enda litet brackligt flam. 

Tre &r ha g&tt, se'n bafvande och glade 
Vi hoppets skatter i din vagga lade, 
Tre &r af oro och af frojd, mitt barn! 

24 Oktober 1871. 
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Skilda gAfyor. 



litt s&ngens sondagsbarn knappt fodes hit, 

Form re'n en f^e det kysst p& lappar roda, 
Som genast borja att af honung fldda — 
Det ar det akta, lyckliga geniet. 

Men h^nen ej en odmjuk konstnars flit, 
Som mS,ste hamra, ciselera, loda, 
Tills handens valkar vitna om hans moda, 
Om mejselns kamp mot spr&kets urgranit! 

Och dock jag ej afundas Er, I salla, 

Som osen med er hand Castalias kalla! 
Mig ock, arbetaren, det tecknet handt 

Att klippan sjelf min varma tro betvungit, 

Att, som for Mosis staf, ur stenen sprungit 
En str&le bergfint, adelt element. 
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TRID. 



oe denna branta hall, som stupar rat, 
Hvars sida boljor efter boljor tvatta, 
De stolta boljor, hvilka m^st sig satta, 
Men aldrig rubbat hallen ens ett Qat! 

Har, infor hafvets slagna majestat, 

Skall ett upproriskt hjerta std till ratta: 
Kann forst din vanmagt, arma hogmodsfratta^ 
S& blommar kanske an det unga tra't. 

Tag odmjuk mot den forelagda lotten: 

Ditt m§l ar striden, icke segern, dverg, 

Se blott p& hafvets strid mot gr&stensbrotten ! 

Dess nederlag bar sjelfva segerns farg, 
Ty nar det kampar att forsatta berg 
Det ar som perlor bildas p& dess botten. 
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BrAnneoffer. 



Med blodrod tunga spiselflamman hvaser 
Och askar naring, lik en hungrig gam. 
Jag offrar bundtar af mitt skrifna kram: 
Hvart blad p& harden kroker sig och fraser. 

P& svartnad botten jag i eldskrift laser 
Fragmenter af en ofullandad dram; 
Vid Hekate, den biten var ej tarn! — 
Jo, jo, det hander, ungdomsblodet gaser. 

Farval, farval, I delar af mig sjelf, 

Jag har forskonat Er fr&n tryckarsvarta, 
Fr&n Idngsam dod i smutsgul Lethes elf! 

I voren barn af v&ren och mitt hjerta! 
Att lefva varm och falla ned i glod, 
Det ar en renlig och en vacker dod. 
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bPARREHOLM. 



1 v4r kup^ helt dufne sitta vi 

Och stirra ut i disig morgondimma. 
Langs viigen Ayr en telegraftrdds strimma, 
Som grona blixtar Ijunga trad forbL 

En hastig solglimt p& ett skogparti! 

Ett spegelglas, som renar sig fr&n imma, 
Prambliinker insjon — glesa tappar simma 
Pk vattnet qvar af dimmans draperi. 

Vi sakta af — lokomotivet tjuter — 

VI gora halt. Hur lange? Tv& minuter! 
Se sjo och lofskog — der ar Sparreholm! 

Ut med dig, stackars stadsbo, for att andas: 
Kann hur i stenkolsatmosferen blandas 
Den farska doften ifr&n angens vdlm! 
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R waggonsf6nstret. 



Afr&n waggonens fonster haromdagen 

Din vackra egendom jag skyirita 84g. 

Upp mot den hojd, der huset snohvitt l&g, 

Gick en all^ af popplar snorratt dragen. 

Och kor af herrgdrdsrace jag sdg i hagen, 

Och mork stod skogen, blank l&g insjons v&g, 

Och hvilka fait af hvete och af r&g! 

Att du var lycklig, det bar syn for sagen. 

DA. tankte jag: har bor du som monark 

Och hvarje morgon ger dig friska tankar, 
Som skjuta upp med traden i din park. 

0, den som sA ock finge kasta ankar! — 

Nu uppslogs vagnsdorrn narmast till mitt horn. 
»Biljett till Stockholm ?» — sporde konduktorn. 
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^TERSEENDE. 



lill samma stad mig odet 4terf6rde, 

Der Dikten forst forstulen frojd mig sande, 
Forstulen frojd, som snart min ro forstorde, 
En magisk dryck, som evig torst blott tande. 

I gator, der hvarenda sten jag kande, 
Der mina steg jag aterljuda horde, 
D& natten med sin svala hand berorde 
Min panna, som af heta syner brande, 

I morka hus, du Hod i m&neskimmer, 

Som under hvalfda broar sprdksam strommar, 
I aren qvar — men ej de forna drommar! 

Bland gulnadt lof en hviskning jag fornimmer: 
Ack, trodde du p4 oss som forr allenast, 
Du falske van, vi &terkomme genast! 
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Afton I p 



FTON I UEUTZ. 



Jdur fridfuUt sol g&r ned! Stig hit och se: 
I Coin derborta glimma alia rutor, 
Det susar, likt forstamda andelutor 
Ur Rhen, som flyter under vArt Cafe, 

P& floden vagga dngare och skutor 

Och ofver bron sig jernvagstdg bege; 

Kanske de fora Galliens guldvalutor 

Till segrens vimpelprydda stad vid Spree. 

Upp4 verandan skaggigt vilde gaster, 

Studenter, som f&tt orlof fr&n armen, 

Vid fyllda glas uppstamma Vakt vid Rhen. 

Musiken faller in med full orkester .... 

Hvem tommer har, dd solen blid gdr ned, 
En sk&l for glomskan och for folkens fred? 
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Herwegh. 



X oeten Herwegh var en demokrat, 

Som hade stolts Kespublica till frilla. 
De in4nge landsens fader led han ilia, 
S& dem i folio, som i fickformat. 

Han dromde om en stortysk enhetsstat, 

Men svigtade, nar blod det gallde spilla, 
Och tog sin Mats ur skolen, tyst och stilla, 
Vid synen af en preussisk vaktsoldat. 

Men, Herwegh, fast ej du fick fora ut det, 
Din skona drom blef verklighet p& slutet! 
Du mente val, men hade ej method. 

For din idol nu knaboj patriotiskt! 
Det 4ngar sS. berusande narkotiskt 
Ur altarsk&len, full af folkens blod. 
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Fredens Johanna d' Arc. 



JJin aska stroddes ut for himlens viider, 

Johanna d'Arc! — och dock du lefver an, 
Ett Domr^my blir hvarje hem igen, 
Der franska qvinnor bara sorgeklader. 

De unga sonema till fallna fader 

Af bleka modrar fostras upp till man. 
Bland modor mogna, minnesgode sven, 
Och timra ktei upp forodda stader. 

Blif sansad, sedlig, stark, de svages varn, 

Ty ratt och frihet r& p& blod och jern — 
En annan hamnd kan ingen mor predika. 

Hell, fredens Frankrike, du arorika! 

Dk verldens hjerta klappar lugnt vid Seine, 
Hon fyllt sitt varf, Jehanne, la bonne 

Lorraine!* 

♦ FraiiQois Villons trohjertade uttryck. 
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bVENSKHET 



Mdnn' ej hos dig den tanken brot sig ban 
Att du, forfinade, ditt ursprung leder 
Ifr^n ett folk af plojare och smeder? 
Tank efter p^ din stoppade divan! 

Vid lazzaronens later ar du van, 

Men kanner ^ej den svenske bondens seder. 
I London och Paris du godt dig reder, 
Men hittar ej bland hemmets tall och gran. 

Val i ditt land du alskar, som jag marker, 

Ett slags fantastiskt frihetsideal, 
' Men du skall iilska skog och berg och dal ! 

Den tysta kraft, hvars moda landet starker, 
Du vorda skall, och under skrofligt skal 
Den gamla svenskhet, som finns qvar hos Jerker. 
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Blankt STAL. 






JNar gick ej yttre trygghet hand i hand 

Med forskningehs och sdngens adla ara? 

Armadan m&ste upphort att forfara 

Forr'n svanen William sjong vid Avons strand. 

S& lange huset byggs p& losan sand 

Skall pldgsam oro folkets sinne tara. 
Hvad viljen I for singer val begara, 
Da vapenlos man darrar for sitt land? 

Af korn och karna svaller arfda tegen, 

Men knappt vi v&ga kalla den v5,r egen, 
Se'n regeln rostat bakom rikets dorr. 

Blankt st&l i fordomtima afholl troUet; 

Blankt st&l — och vi ha Sverge valbeh&llet! 
Blankt st&l — och sdngen jublar glad som forr! 
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SYENSKE MAN — 



JJu svenske man, du odalman i nord, 

Som aldrig profvat hvad det ar att matta 
Objudne fremlingar, som stolt sig satta 
Till skoflings ned vid bondens furubord! 

n 

Annu dig ingen hotat med ett ord, 

Men minns, hur landet led for Albrechte hatta! 
Se till ditt bus! — Det skall ditt sinne latta, 
Att ingen kan g^ in, dig o&tspord. 

Kom dem p3. skam, som med din valfard leka, 
Som uts& tvekan och uppskara skada. 
Du svenske man, annu p& dig jag tror! 

Din vackra skord knappt rymmes i din lada: 
Att plocka ax p& &kern nans du neka 
Ditt fosterland, din egen gamla mor? 
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Nemesis. 



SestS, ett blodigt rue &t klingans spets 

S& torstar den allt framgent i sin skida, 
Och segram jemt skall m&ttan ofverskrida 
I drycken, som af slagnes gr&t beredts. 

Osynlig i erofrarns kampakrets 

St&r Nemesis och skrifver vid bans sida 

Upp hammarslagen , som i bojor smida 

Ett harjadt Strassburg, ett forhungradt Metz, 

Par fort, du starke, att s& draketiinder! 

I nattens morker skall du kanna bander 
Kring dolken trefva vid din hufvudgard. 

P& lagrar somnlos intill morgonvakten , 

Du hor dem qvida, de ofodda slagten, 
Som du antvardat under hamndens svard! 
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pOLDATHUSTRUN. 



Vid vaggan sitter landtvarnsmannens maka 

Och lys& till stormens brus kring enslig hydda. 
))I krigets farlighet, o Gud, beskydda 
y>J)e armas stod! Jag bedja skall och vaka. 

dHos mig och lillan ar val Fritz tillbaka 

))Mot Jul vid pass — jag re'n har fardigsydda 

»Hans vinterklader, och af basta krydda 

))Jag bryggt ett ol, som skall min gosse smaka.x) 

Med ens hon kanner omkring ringprydt finger 

Liksom en sakta tryckning — upp hon springer, 
»P& oss han tankt!)) Ijod hennes gladjeskrik. 

P'k snoigt slagfalt vid Loire'ns strander 
En vigselring d^ ryckte sn&la hander 
Ifr^n ett namnlost, obegrafvet lik. 
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r RIHETSTRADET. 



I vinterkulen Tuilerie-triidg&rd , 

Bland nakna kroner sk l&ngt ogat racker, 
Det star ett trad, som v&rlig gronska tiicker, 
Past luften annu kannes kail och hSrd. 

Du trad, som himlen tog i sarskild v^rd, 

Ur vinterns traldom andra trad du vjicker; 
Du ar, forran den riitta dagen bracker, 
En frihetshymns begynnelse-ackord. 

Ack nej, du var! Du har ej burit skammen 
Att se inkraktarn talta omkring stammen : 
Om broderskap och Ijus tog drommen slut. 

Ett folk i sorg din grona skrud forbannat, 

Och virens vackar-ur se'n dess har stannat, 
Och frihetsloftets trad har blommat ut. 



1 
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ILL DEN h6gf6rStAnDIGE. 



J a, du fick ratt! Jag sett i epillror flyga 
Det land, som varit min guddomlighet. 
Om an jag v&gar med en dodskrans smyga 
Till franska arans graf — forl^t mig det! 

Med motbevis, som svardslmgg tunga, dryga, 
Du mitt forst&nd till andra sidan slet, 
Men hjertat ej du magtat ofvertyga, 
Det stackars hjertat, som s& litet vet. 

Vingskjutne orn, vid dina fjadrars susning 
Har samma hjerta bafvat af fortjusning, 
Och ber nu blott att dela f& din skam. 

Min plats ar ej der segerlyckan skiner, 
Jag stannar qvar hos svartade ruiner 
Att gr&ta ut vid stympad pelarstam. 

30 Jan. 1871. 
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Faltlazabettet. 



Versailles' museum bytt i lazarett! 

Vid en amputation v^rt blod eig stockar, 
Hur tatt man an kring en Vernet sig skockar 
Att se det blod, som drop fr^n bans palett. 

Se der en doende parisersprjitt 

Med rodsprangd bindel omkring branda lockar 
Hans magra hand nervost p& tacket plockar 
Och leker med ett litet damportratt. 

Se bairaren med dngestsvettig panna! 

An beder ban och an ban hors forbanna: 
Absolution ban qvidande begar. 

Parisaren , klentrogen af naturen , 

Sitt hufvud vander tigande mot muren. 
Hans dod ar stilla s^som barnets ar. 
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La PfeTROLEUSE. 
I. 

Man kanner dig, man kanner dig fullnog, 
Lutetias Venus, fodd ur gatuslammet ! 
Pa scenen var du alltid ofFerlammet , 
Camelian, som ut till lilja slog. 

Du for med spann i din Boulognerskog , 

Guldpudrad, holjd i spetsar och i sammet. 
Den forre alskarn gick till fots i dammet — 
Med smuts du stankte honom full och log. 

I gkr champagne pS< Maison d'Or tillsamman 

Med Storsultan. I dag absinth, helt frackt, 
Med Monsieur Eochefort, af din egen slagt. 

Forst guldregn, nektar och olympisk gamman, 
Sist chassepot-kulan och den roda flamman: 
Stor verldsbrand med petroleum-eff'ekt ! 
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iJuteljen skotte herrar kommumster 
Uti en praktsal i les Tuileries. 
Du lappjade p3, vinet frSn Ai 

Och lat de andra doma samhallsbrister. 

• 

Offentliga arbetenas minister 

Var en galerslaf — vackert arbetsbi! 

))Rattstafning luktar aristokrati !» 

Skrek undervisningschefen , full och bister. 

Rigault, den blodige, hogt iiskar Ijud: 

j)En sak ar afgjord — det finns ingen Gud h 
Du som en furie upp revolvern rycker; 

»Och, funnes ban, man gjorde blott s& har!j> 
Du ropar vild, och skottet af du trycker 
Emot en Christus af Ary Scheffer. 
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Jiin skrackens dag g&tt upp for jattestaden: 
I orat skar stormklockans jammerton, 
Mot gatans stenar rasslar faltkanon, 
Ur krutmoln glimmar Tuilerie-fasaden. 

Svagt varjer sig den stora barrikaden , 

Beskyddet for kommunens pobelthron; 
Men sag, hvad gor du, qvinliga demon, 
Med p&tand fackla hogt p& balustraden? 

Hur kom du dit? I hvilket sallsamt varf? 

Med ens hvad brandlukt! Afgrund och forderf: 
Ur hela slottet pustar rok och flamma! 

For fasans tystnad stridens d&n ger rum, 

Och vat ten! tusen bleka liippar starama. 
Till svar h&nskrattar du: petroleum! 
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IV. 



Merr Rochefort flydde, darrande och snopen, 
Med spiickad pl&nbok och afrakadt skiigg. 
Du &ter tomde bagarns beska dragg 
Och log vid brandens sken &t hamnderopen. 

Du fick direkte g& till afriittsgropen, 
I sidaij kittlad af en sabels egg, 
Och gjorde, stalld mot blodbesudlad vagg, 
Cancan-&tb6rder for att reta hopen. 

Med stelnadt trots omkring mungiporna 

Du fick ett dunkelt uttryck af hjeltinna 
Och lugn du riktas skg bosspiporna. 

Ditt stoft blef genast likt en vacker qvinna . . . 
0, Gud! Hvad har din arma verld d& gjort? 
Hvad stundar an, nar brottet dor sk stort? 
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Verldsskymning. 



bkall bildningens med svett forvarfda skatt 
Forg&s lik det Paris, som annu kolar? 
Har Hamnarn blindt i vildars hander satt 
Af Ugor drypande sin vredes sk&lar ? 

Du sjunker, sol! Den blandsyn dikten m&lar 

Med dig forbleknar i gemensam natt. 

Till vesterns kullar hastom att fd fatt 
If 
Annu en sista af dess sneda stralar! 

Bland skuggorna re'n ror sig af och an 
En dimmig, tusenhofdad Caliban, 
Lik dunster, stigande iir katakomber, 

Otdlig arfving till kulturens arf, 
Naturlig son utaf ett tidehvarf 
Dk vetenskapen uppfann nya bomber. 

28 Maj 1871. 
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1864—1868. 



Inledningssang. 



■-O'Q— 



^ag bringar drufvor, jag bringar rosor, 
Jag skanker i af mitt unga vin; 
Pa alia stigar, pd alia kosor 
Jag sldr den Ijudande tamburin. 

Jag trottar ingen utofver hofva 
Med tomma foster frdn drommars hem; 
Jag sjunger endast hvad jag f&tt profva 
Med mina sinnen, de sunda fern. 



I moget kloke, I ofversluge, 
Er bar jag foga att bjuda pa! 
Du varma hjerta p& tre och tjuge, 
Du vet jag sakert skall mig fi)rst&. 



Kom, du, som spritter i hvarje fiber 
Och ej ar van af att skrada ord, 
Folj mig till Brenta, folj mig till Tiber, 
Om det ibland kans for kallt i Nord! 



Hesperien heter det paradiset, 
Der aldrig sommam tar n&got slut, 
Och ingen knarrig kerub med riset 
De salla syndiga jagar ut. 



Ja, l&t OSS vandra, ja l&t oss ila, 
FrS.n foten skuddande hemlandssn5n ! 
Kom att vid Como p& kullen hvila' 
Och se regnb%en st& Sfver sj6n! 



^ 



P& Domens dorr i Milano glanta, 
Hor hymner dona vid orgelns Ijud — 
Men hall din gudstjenst bredvid Magenta, 
Och jubla tack till de fries Gud! 



Ldt icke sorgen fd makton med dig, 
Fast gladjen ej ar vid Brenta giist! 
Friilst ar Milano, fralst blir Venedig, 
Nar frihets purpursadd stros harnast. 



Slut dig till Roma, det fornas moder, 
Men stirra ej pa dess ode rum: 
Tank dig i stallet fi)r fallna stoder 
Ett bilttre, nytt Capitolium! 



Af gamla vaser i guld och lera 

Hvad stort, hvad nyttigt har du viil lart? 

Det simpla svardet upi)§. Caprera 

Ar tusen g&nger s& mycket vardt. 



5 



Lat alle ktlnnare h5gt predika 
Om grappen den och om torson den! 
Jag s% pS gatorna det antika 
I dessa qvinnor och desse man. 



For marmorstoder jag ej kan brinna, 
Heist niir det fattas dem arm och ben; 
Jag vet blott, jag, att den skonsta qvinna 
AUdeles icke var gjord af sten. 



Jag vet, fast olard som Cicerone, 
Hvarest de rodaste liippar le: 
I lunden under Neapels mane 
Jag vet, att minst du behofver be. 



Du ser i fjerran Vesuven skicka 
Sin rokkolonn genom hogbla luft; 
Der, hos den solbriinda vingardsfiicka, 
Skolj ner ditt Sfverskott af ^rnuft! 
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Ja, ISA, OSS ila, ja, Idt oss springa, 
Som yra falar, af idel frojd! 
Hor du? Osynliga flojter klinga 
Ur luft, ur v&gor, i dal, pa hojd! 



0, hvad mitt hjeita bar vdndats, fdnget 
I frack, i fliird och i onatur! 
Mitt unga lejon, tag nu ut sprdnget 
Och sla med tassen omkuU din bar. 



Ja, lat OSS svarma, ja, lat oss vandra 
Der yppig skyinning bland rosor rar! 
I raorgon blyges man lor hvarandra, 
Att man var sail som en gud i gar. 



I dag jag [in kan ^ folk att lyssna, 
Fastiin jag blott bar en svag tenor; 
I morgon blir det min lott att tystna 
For mWon rost, som iir stark och stor. 



~^ 



I niorgon skaJl man ha gl5mt det hela, 
I dag dock lefver min lilla dikt 
Och l&ter fritt sma fontaner spela 
I lust och solljus och tillforsigt. 

Sitt ner och plocka bland niina rosor, 
Och ror med lapparne vid mitt vin! 
Pa alia stigar, pa alia kosor 
Jag slar den Ijudande tamburin. 







V e n e z i a. 



Jamais la tendre Yoluptt^ 
N'approcba d'une &me flctrie. 
Doux enfant dc la Liberty, 
Le Plaisir veut une patrie. 

Biranger. 



1. 



^ackra Giacinta, jag haller vid trappan, 
Plaskar i griinden med sluten gondol! 
Pietro, med cittran inlindad i kappan, 
Kan for i afton en ny barcarol. 



Persikor bar jag och grekiska viner, 
Eldig champagne bar jag med om du vill. 
Gor blott ur fbnstret ej nekande miner — 
Vackra Giacinta, ack gor dig ej till! 
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Lagg b^de.n&lsom och radband d sido, 
Kom for att vagga \A manklar lagun, 
Kom och l&t svalkande vindar frdn Lido 
Smeka din tinning pa kuddames dun! 



Girigt du skyndar sm& liipparne pressa 
Tatt intill persikans Quniga klot. 
Frossa, ja frossa, min sjals dogaressa, 
Tag i ditt blod hennes sotma emot! 



Skjggt pa de flyktiga perlor du smuttar; 
Fradgan ur glaset frast ner pil din hals, 
Glittrar som guld just der sn6hvitt det sluttar. . 
(0, nagot slikt ^^ ej Titian alls!) 



Ha, gondolier, jag tror speja du v&gar! 
Bry dig om intet och bruka din ar! 
Ro sa att skuramet uppspritter i bdgar, 
Annars si\ rys for en kuttei^sk signor! 
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Lent vi glida fram p& v^gor, 
Der det trollska mansken hoppar 
I sin stalbl4 prakt. 
Vattenstank, likt hvita lagor, 
IMn roddarns &ra droppar, 
Hojd och siinkt i takt. 

Nu p& Pietros cittra akta: 
Pietro ar en statlig basso, 
Klangfull, stark och ren, 
Vill du ban skall sjunga Tasso? . . . 
»Tasso?» — Mgai* flickan sakta — 
j)Hvad ar det fov en?i> 

Ode praktpalatser glida 

Pd sin tarda grand af p&lar 

Dystert oss fbrbi. 

Massan der p& venster sida, 

Halft i natt och halft i strdlar, 

Hyst en Foscari. 
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Forr i prunkande gemaken 
Gladjens kalk blef tomd till draggen 
Under harpackord. 
Nu star salen torn och naken: 
Titians dukar lemnat vaggen, 
SMda dt en lord. 

Rahet krossat skoldemarket: 
Lejonet med bok och vingar 
Och med Ijftad ram. 
Som han yfdes ofver verket, 
Omkring remnadt porthvalf svingar 
Austrias snala gam. 

Segrare, som sag fran stammen 

Af fbrgyllande galerer 

Kufvad Orient, 

Ve, din borg ar hem for skammen, 

Hem for slafvar och hetarer, 

Som ditt namn ej kannt! 
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Lethes bolja sammanflyter 
Ofver sjunken Bucentoro; 
Ai*a, allt forgatt . . . 
Nu Giacinta tystna'n bryter: 
DSe hvad Ijas i Casa d'oro, 
I Taglionis slott! 

Och fr^n Qeiran Marcusplatsen 

Smeksamt sig i orat faster 

Begimentsmusik. 

Stor sak, hvem som egt palatsen! 

OsterrikarDes orkester 

Ar dock magnifiklJ) 



t •> 



V. 



3. 



Boljan qvider kring den svarta slupen, 
Tunga suckar bubbla upp ur djupen, 

Och jag hor en hviskning, 
Medan taman hor en wienervals: 
j)Mitt Venedig, se'n du mist din ai-a, 
Kiinns ej lifvet liitt ocb Ijuft att bara? 

« 

Smjger gyllne bojan 
Ej bebagligt kring din vackra hals? 



Adrias yngling, fattar du din heder 
Att f^ stickas in i tyska leder? 

Hvita vapenrocken 
Sitter prydligt p& en valvaxt slaf! 
KUnner du val vardet af din lycka 
Andi*a i din ordning att fortrycka? 

Ungerns, Danmarks jammer 
Ay en seger just att skryta af! 
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Da lagunens blomma, blonda tama, 
Du, som konstens fursiar m^lat gema, 

Du, som frie manner 
Fordom hjllade med sankta st&l, 
Tycker du ej standen hastigt ilar, 
Da din fulla barm du lydigt hvilar 

Mot barbarens skuldra, 
Vaggad i bans yppiga gondol? 

Barkarol, ur sSngarhjertan sprungen, 
Medan Brentas strand var obetvungen, 

Bjud nu till att roa 
Framlingen, som bar b^talt din klang!}S> 
Dofva hviskningen ur djupet tiger; 
Boljan Ijudlost sanker sig och stiger, 

Men p§. Pietros cittra 
Tyckte jag den basta strangen sprang. 

Sorgsna stiimma, jag forstdr din smai*ta! 
Sorgsna stUmma, hur du skar mitt bjerta! 
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Arma. fallna drottning, 
Se, af blygsel star min kind i brand! 
Skona fllcka, som jag ville vinna, 
I)u skall icke blifva min slafvinna. 

Gondolier, tig stilla, 
Tills du fraktar fribeten i land! 



..*•»- 
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Palatset Mocenigo, 



der BYRON bodde i Venedig. 
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)et ar sa morkt och sd ode 
I Mocenigos palats; 
Det iir som om idel dode 
Der hade sin boningsplats. 



Acaciart gronskar stilla 
Bland gardens forviixta snar, 
Men ingen fogel h5rs drilla — 
Blott tystnad, tystnad har rar. 
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Det hvilar en dof beklamning 
Pa denna de d5des borg, 
Som hyst i sin graa lemning 
Den morkaste menskosorg. 



En flygtig timmc hur drojde 
En biltog sangaresvan; 
Men snart ban med brus sig hojde 
Mot rymdernas ocean. 



Nu lir det sa niorkt och ode 
I rum, der skuggorna ra. 
Tyst, nattvind, vack ej de dode! 
Hvi jamrar du standigt sa? 



Da vindarne hvina skarpa 
Bland triin pa forvildad gfird, 
Man hor fran en brusten harpa 
Ett klagande, giillt ackord. 
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Och stundom, dS. m&nen miilar 
Pa fbnstret i mohrisk stil, 
Man sett i dess skygga stralar 
En adel och blek profil. 



<■» » 
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Vindarnes sang om Isola Bella. 

iig, kanner du on i speglande sjo, 
Der Alpernas stormar sora hviskningar do? 
Med hinder och stoder hojs hon ur vass 
Och stiger, terrass pa terass. 

Regnbagen skon 
Ar ram omkring on 

Och brokigt m&lar 
Springbrunnarnes stralar. 
I kronornas skymning susar det matt 
Af suck, af kyss, af Ijufva godnatt. 



Hiir bo vi sd gerna, trifvas sa godt, 
Bland snackpyramider, bland skinande slott. 
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Vi lekte en g&ng i lagrames topp, 
Da skriimde en framling oss opp. 

P& luftig \A 
Vi flydde, vi sm&, 

Som amoriner 
Med bafv^ande miner — 
Han ristade, stolt som stallets monark, 
Battaglia i stamraames bark.* 



D& skulle du sett hur herrlig ban van 
Hans spdr blefvo kyssta af stormen, var fai*. 
Hans panna var lugn, som huggen ur sten, 
Ocb lyste likt Alpernas sken. 

Hvar vingad pilt, 
Som skalkades mildt, 

Med bSge vapnad, 
Blef m&ll58 af hapnad. 
Vi kropo tiUsamman, doda af skrack, 
Bak mandelblom i dofkande bS>ck. 
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Han gick, soni ett thordon rullar sig hiin, 
Likt tdrpilar lutade lagrarnes triin. 
Forvandlad vi tyckte nojenas o, 
Der aldrig bans minne kan do. 

Vi skyggt se dt 

I hvar och en bat, 

Hvars segel sviilla 

Mot Isola Bella: 
Har ingen af dem en hjelte i forn? 
Sd qvaft det kMnns kring himmelens horn. 



« • »■ 
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"Neros gyllene l^us". 

TiU Henrik Ibsen. 

)ag vandrar omkring p& en striicka 
Af sjunkna palatsers grus, 
Der mossor muren betiicka 
Pa Neros gyllene bus. 

Den grand, der ogras slar rotter, 
Var ^rr polerad ocb rik: 
Der stampade kejsarfotter 
P^ speglande mosaik. 
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Och har, der odlorna leka 
Och Qariln fladdrar forbi, 
Ha senatorer st^tt, bleka 
For Nero i raseri. 



Nu murgron frodas och kryper 
Omkring caBsaremes bo 
Och skrifver i grona typer 
En dikt om minnenas ro. 



P& ramlande herrskarsaten 
Historiens dom blir d5md. 
Den lyder: glomd och ^rgilten, 
For evigt ft)rgaten och gl5md! 



Du ar blott en vanlig backe, 
Palats, som sjunkit i grus! 
Nu trampar min fot din nacke, 
Du Neros gyllene hus! 
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Tro aldrig, att jag beklagar 
Din fljktade prakt och glans: 
Ve dig och de foma dagar, 
D& icke friheten fanns! 



Hvad kan en ruin vSl vara 
F5r tidemas yngste son? 
En kulle, en muUhog bara 
Att se en utsigt ifr&n. 



Se! Solens kula sig s&nker 
Bak pinjer och bl&a berg; 
P& Coliseum hon blanker 
I bmnrod, glodande fdrg. 

Hon stSuker en pui*pardroppe 
P& Buonarottis kupol. 
D& allting &r m5rkt deroppe, 
Har da sagt godnatt, o sol! 
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En gdng, d§L solen g&r neder 
I purpur och' guld, som nu, 
Och nickar farval till Eder, 
I eviga kullar sju, 



Da skall hon .Roma betrakia 
Och smdle odSdligt gladt, 
Som ville hon sSga sakta: 
I gamla tider, godnatt! 



I morgon lemnar S:t Peter 
Med suckan sin Vatican. 
Kring all naturen det heter: 
Nu vaknar den store Pan! 



Det varma, rOrliga lifvet, 
Som bundet i bojor fros, 
Af kufvande tvi.ng omgifvet 
Och osallt se'n hedenbos, 
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Ur tusen knoppar det bryter, 
En yster, chaotisk v&r, 
Och hafvet af glKdje ryter 
Och Tibern jublande g&r. 



Att sjunga vaggs&ng f^r slafvar 
Hesperiens vind var for god, 
For god att sucka bland grafvar, 
Der lagem p& h&n blott stod: 



For god, att prester och skalmar 
Sig skuUe baSa deri; — 
Kring hjeltars buckliga hjelmar 
Han sveper nu stolt och fri! 



>v. 



PS blomsterbestrodda gator 
Det hvimlar af frie man; 
Det Sker en triumfator 
P& Via Sacra igen. 
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Bort, bort med S:t Petri nyckel 
Och multnade helgonben! 
Pa vantrons 5mkliga gyckel 
Sdg solen for Vinge re'n. 



Bort med den dumma gestalten 
IMn Trajani kolonn! 
Den ar ej af ratta halten — : 
En battre vill tidens son! 



Stall upp p& pelarn en annan: 
En genius, som blickar fritt, 
Med flygande lockar kring pannan 
Och mossa af phrygisk snitt! 



Men, synes dig sockeln for ringa, 
Tag Neros gyllene bus, 
Att genien fram ma springa 
For dig i sitt ratta Ijus. 



"^ 
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Den ki'5nta mitran skall rysa 
For bilden, som strafvar mot skyn, 
Men solen aldrig belysa 
En storre, skSnare syn. 



-••— 
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En familj. 



•o- 




tolt mannen bar sin kalabreserhatt 
Pa rika lockar, morka som en natt. 
Frdn breda skuldror glanser en karbin, 
Att den ar laddad, ser man pd bans min. 



Af mannakraft star Mem spand och varra 
Pa muskelfyllig och svartluden arm, 
Och blicken hvilar, full af eld och lif, 
Uppa bans spada bam och unga vif. 
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Hur sk5n hon ar, hon, med den bruna hyn, 
Da doket skuggar djerfva ogonbryn! 
Hur trdnfullt simmar dgat af gagai! 
Men lika latt det kunde blixtra hat. 



Den lilla knubbiga keruben trifs — 
Gud, hvad ban skriker, for ati fa till lifs! 
Ej modersbarmen kan ban unna frid — 
En s^an liten vildsint Romulid! 



Till gruppen hSr en dsna och en bund, 
Ett halmstra hanger ifian asnans mund. 
Der bar du en familj, komplett och hel, 
Fast malad ej precis af Raphael. 



Njut, unga par, din fria, friska frojd, 
Och locka englar ner fmn him lens hojd. 
Ocb du, din lille skalm, soni skriker sa, 
Md du bli sams med dina svskon sma, 
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M& kopporna g& mildt forbi din hud, 
Sandaln och getskinnsjackan bli din skrud. 
Blir du som far din en bandit — filr ga! 
Men tag blott aldrig rock och stoflar p&. 



-♦♦- 
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Saltarello i Trastevere. 




jamburiner skralla och skramla: 
Samlens hit, b^' unga och gamla! 
Trumskimi dunkas af harda knogar: 
Samlens hit fr&n grander och krogar, 
Nektarnisiga, bruna gossar, 
M6rka flickor med kind som blossar! 
Ingen lingsam, som nig ^rbidan! 
Foten redo och hand i sidan! 
I Trastevere bjuds i qvall 
Pa en sprittande saltarell! 



33 



I en byrvagn sitta 
Lord och lady Bob 
Att i n4der titta 
P^ Italiens mobb. 
Roda polisonger 
Skakas flera ganger 
Af ett Ijudligt skratt; 
Men myladys oga 
Oppnas endast fbga 
For att sm&le matt. 



Hejsan, strunt i den hedna britten! 
Slikt ban fattar ej f5r en vitten. 
Se Giovanni med Marcellina: 
Blickar tala och blickar skina, 
Lappar sk^lfva med stumma Mgor, 
Yppa andra iin dansens h^gor. 
Flicka, akta att inom ^ret 
Silfvei*pilen ej rycks ur hdret, 
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Silfverpilen, som jungfrun piydt — 
Ty Giovanni ar hjerteskytt! 

Sjelfva lady Fanny 
Blir till halften vackt: 
Se hvad den Giovanni 
Dansar stolt och kackt! 
Genom latta klader 
Fram i Ijuset trader 
£tt bronseradt hull. 
Ladyn floret sUnker, 
Fastan hjertat tanker: 
»Very beautiful!!) 

Marcellina, min flicka lilla, 

Skall du uppta' ett skamt sa ilia? 

Marcellina vill klosa Stella — 

Tamburinema skramla, skralla: 

Skilj dem at, vid Santa Birgitta, 

Skilj dem, forr'n hon en knif kan hitta! 
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Osterian samlar oss sedan, 
Der finns bot fbr harmen och svedan, 
Der finns qviillsvard, som ryker fin — 
Macaroni och vin — och vin! 

Men hos ladyn rSres 

Mangen hemlig Strang, 

Och se'n dess forstores 

Manget ark velin. 

Hvem ar den der gossen, 

Vallande i mossen 

Kring ett smyckadt Ms? 

Kors, det ar Giovanni, 

Som nu finns hos Fanny .... 

I pastell, forstas! 



-♦♦- 
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Regnv^der i Rom. 

(Aqvarell efter naturen.) 

^iksom ur ett ambar det haller 
Fd Roma, den eviga stad, 
Och Tibern ban poser och svaller 
Och bullrar s& smutsgul ocb glad. 
Nu in ofver Ghetto ban strommar 
Ocb gackar, i det ban far fram, 
Hos Israels kroknSsta stam 

De Botscbildska drommar. 



Men regnet fr&n skyame oser 
Ocb glads at sin grymma kapris. 
Snart »romerska fr&ganx) det loser 
Pd just ett oroande vis. 
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An Pius p& Sancie Pehrs vagnar 
Dock thronar orubblig som soln. 
Han flvttar sig icke frdn stoln, 
F5rr'n Sarder det regnar. 



Hur slita ej Frankrikes soner, 
Som yakta bar, &r efter &r, 
Att herden for kyrkan ej roner 
PSrtret af b&ngstyriga fSr! 
Lungsure i hvita gamascher, 
Marschera de tappre forbi. 
En ed om ]s>la belle Italiel^ 
G&r grof ur mustacher. 



Hu, luften Ur gr&kall ocb kulen, 
Och bakom Sanct Peters kupol 
En molnsack bar knutit sig mulen 
Kring soderns goldstr^ande sol. 
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Soractes hvitglansande hufva 
Forsvinner i dimmomas fior, 
Der Jupiter Pluvius bor 

Med' febrar och snufva. 



Han sjelf Capiioliam renar 
Fr^n hOgar af nymodigt dam. 
Det forsar, det sqvalar bland stenar, 
Der triumfatorer gStt fram. 
Sm& sj5ar i togan sig dana 
P& Marci Aurelii staty, 
Tritonema frusta och spy 
I braddfull fontana. 



Pa Pincio cypressen st4r dyster 
Bland palmemas slokande blad, 
Och alia de hedniska byster 
Bli d5pta af himmelens bad. 
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Men borta bli tarnornas skaror, 
Som stredo om skonhetens pris 
Och glodde vid ogonkurtis 
Och lade ut snaror; 



Hvar iir hon, var lilla prinsessa, 
Brunetten med nerkammad lock, 
Som &ker med hogburen hjessa 
Bland sorl af beundrares flock? 
FSrgafves ot^lig jag stampar 
I Pincios v&ta alle; 
Jag ser ej gudinnans livre 
Och morkbruna kampar. 



Hvart skall man ta vagen, go' vanner, 
For vattnet, som inkraktar allt? 
Ah lappri, en tillflykt jag kS,nner: 
Har vinkar en rUddningsanstalt. 
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Fd skylten kan hvar man ja Islsa^ 
Att har finns det dr&pliga Est; 
D& Flaccus hos storfolk var gSst, 
Det purprat bans n^sa. 



I dorren den sotige kocken 
Kringjublar de kommande re'n. 
Fort af med den drypande rocken! 
Fr^n spiseln ett klarare sken! 
Vid gyllene Montefiascone 
Vi fa vM,l en gladare min . . . 
Men det Sr ju vat ten, ditt vin! 
Blott vatten, bricconef 



-■••« 
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Jultankar i Rom. 

^ag njot en sydlandsk sommarfrSjd och tankte 

sallan pd, 

Att hogst i norden fanns ett land med himmel 

mindre bid. 

I idel soUjiis flot mitt lif, en drom pd ejderdun, 

Och karare jag sodem fick alltsom min kind 

blef brun. 
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Det yar uii det gamla Rom. Jag satt uti mitt 

rum; 
P^ himlens azurberrlighet jag lange sHdat stum. 
I tradg^rdstappan nedanfor stod allt i flor och glans, 
Citronens guldklot bjert stack af mot bladens 

dunkla krans. 



Jag var sa sallsamt vek till mods i denna da-* 

gens frid, 

Jag horde piflferaro'ns ton fidn granden narmst 

invid. 

Madonnans bild i murens niscb ban drog med 

spel ^rbi. 

Mitt 5ra foljde raedvetslost sUckpipans melodi. 



Jag vet ej hvarfor blicken sjSnk bland bocker p& 

mitt bord 

Pa Bellman, tjusaren Tegnor, pd skalderne fran 

nord. 
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Mitt hjerta slog s& aningsfullt — och sd det fSU 

sig, att 
En liten bortgl5md almanach jag af en slump 

fick fatt. 

Jag bladdrade och bladdrade och nu jag forst 

fbrstod 
Hur tiden skenat bort med mig vid Tiberns gula 

flod. 
December! — Ar det mSjligt val? Jag s&g ej 

snQ i ar! 
December, tjugufjerde — ack, det som en blixt 

mig sldr! 

Mitt land, mitt land, hur mar mitt land med 

marken hvit af sn5n, 

Med julefrid och juleljus och bjellerklang p& sjon? 

Jag har ej hem, jag har ej hard, jag har ej eget bo. 

Mdnn' nagon annu minns mig der? Mitt hjerta 

hviskar: jo. 
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Gud signe dig, mitt eget land, och lyse iifver dig 
All fridens klarhet; sedan m& allting bli morkt 

fbr mig! 
M& komet spira under sno, der det i mull ar satt, 
Och m& det vaxa mycket brod i Sveas norr- 

skensnatt ! 



Hvad biyr jag mig om sodems prakt och fdgring 

denna stund, 
Om sorlande kristallers spr&ng i skuggig lager- 

lund? 
De rika fargers spel fbr mig i hast blef dodt och 

svart ; 
Min sjiil har flyttat hiirifr&n — l&ngtbort — jag 

vet nog hvart! 



Jag ser en stad, en valbekant. I b^e rik mans 

hus 
Och fattigkojan tindrar upp ett vanligt juleljus. 
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I qvall f&r saknas ingenstads det goda, hvita brod, 
Och ej den fmsne sparfven ens i qv^ll far lida 

nod. 

Jag ser ett hem — jag kanner det — jag ser 

den tanda gran, 
Med kniippta hUnder std de sm&, som sjelf jag 

varit van. 
Derute Hr det kallt och mSrkt och yrar nu som 

bast; 
Derinne iir det varmt och Ijust p& Jesusbarnets 

fest. 

Gud signe detta hem och den, som nu sa barns- 

ligt. glad 

Sig frojdar St hvar liten skUnk, hvarom hon 

julen bad. 

Silg, marker du, jag iir dig nlir? sSg, for- 

nimmer du 

Min andes trUgna vingeslag, som susa kring dig nu? 

V 
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I, som egen omt hvaxann i denna dyra stund, 
Som vandren samman band i hand och livilen 

mund mot mund! 
Det ar ej n&gon stackars sparf, som vid er 

ruta ror: 
Det ar ett ensamt hjerta blott, som snyftar 

utanfor ! 
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Pa Romerska Campagnan. 
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J^vart trad fbrtvinar. Ijungen brtones gul 
I denna qvalmiga, fbrdomda oken. 
Blott hlir och der syns ett forfallet skjul, 
Bebodt af bleka, febersjuka spoken. 



Der st&r ett stycke af en aqusBduct, 
Men rostadt ror ej mer en droppe hyser. 
In genom hvalfven, svSrtade af fukt, 
Den beta himlen, bl4 som kobolt, lyser. 
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P& dyster ort ett trSkors mOter se'n, 
Der vandringsmannen icke gema stoppar: 
Der drapte en i ijor sin bftste vSn 
For tolf bajocchi, tiggda hop i koppar. 

Sin ISnga spjatstaf brukar campagnobi 
PS. hastens land, att hinna hem till qvallen. 
J)§L dimman eftertr9,dt den sjankna soln, 
Han vet, det dodligt Sr p& dessa stallen. 



Tangt slapar sig en forvagn i bans sp&r; 
De troge bufflar stSna under oket. 
Hans unga hustru, brun, med korpsvart bar, 
Frdn vagnen sm&ler vanligt under doket. 



Halfnakne pojkar trafias d& och da, 
Som drifva getter fram med hjelp af hundar 
Han mot de berg, som skymta luftigt blit, 
Der Tibur ligger bland olivelundar. — 
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Hur blef den en fSrpestad odemark. 
Den nejd, som fSrats forr af tusen plogar, 
Som var en kallspr&ngsrik, elysisk park 
Med hvita villor och med svala skogar? 

Ej genom Genseriks forstSringsflit, 

Ej genom blonda border ifr&n Norden; 

Men ))Guds vikaries) gjort med bimmelskt nit 

Ett helvete utaf den skona jorden. 
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Tivoli. 
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ed i dalen vattenfall 

Af kristall 
Fina perlregn dugga. 
Uti qvallens varma farg 

Lundar, berg 
Skifta Ijus och skugga. 

Ofverst p& ett klipputspr§.ng 

Pelarg&ng 
Stdr med brustna fogar. 
Kring Sibyllas tempelbus 

G&r ett sus 
Af oliveskogar. 
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Lyssna i den tysta qvSll: 

Kaskatell 
Mumlar mclodier. 
Hviskar ur sitt m&nskensbad 

En najad 
Kyska svarmerier? 

S&ngen kan ej utdo i 

Tivoli: 
Lyran hanger stilla, 
Men p& sluttningen mot daln 

Naktergaln 
Bor i Flacci villa. 

Och Sibylla finns bar an; 

Diktens van 
Vill hon huldrik vara. 
Tyder, mot sin gunstling om, 

I bans drSm 
Runor underbara. 
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Nina la Lavandaja. 

(Napoli.) 
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■Jg/ch ar jag bara en lavandaja, 
Jag kallas Nina den skona dock, 
Och herrar v^nda sig p4 Chiaja 
For att se fiaddra min m5rka lock. 



Jag kunde slippa ga kring och tvatta, 
Men f§k stoltsera i nya skor; 
Dock val jag mins, hur det gick Giulietta, 
Och derfSr aldrig jag smickret tror. 
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Jag vet, han endast bar ondt i hogen, 
Den rike spratten, af sinekord full. 
Jag vet en fiskaresang pi- v§.gen, 
Som klingar battre an myntadt gull. 



Antonio ar en munter salle 
Och god i innersta bjerterot. 
Vi aro fodda pd samma stalle 
I Portici vid Vesuvens fot. 



Med roda mSssan ner p^ sitt ora 
Han ofta kommer i egen slup 
Att mig dit bort ofver golfen fbra — 
Jag fdr mig spegla i bl^ djup! 



Dd bi,ten stannar p§. strandens bankar, 
I land han bar mig pd kraftig arm, 
Och hjertats slag ha forradt bans tankar, 
Da jag var tryckt till bans breda barm. 
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I qvall vi ses i en tarantella: 
Dd tror jag nog ban vill passa pa 
En sakta Mga till mig att stalla — 
Och nog jag vet hvad jag svarar d&! 



S§k med sin tvai.tkorg p& vag till kalian 
Sjong solskensbamet fr&n Portici. 
P& bara fotter i tarantellan 
Hon dansar sorgema latt forbi. 



« • » 
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Chiajan. 

y^odratt badda sommarsolens Icl-gor, 
MorkbM hafvet ligger utan v&gor, 
Strdlen, bruten mot dess spegelsl^tter^ 
Sprakar tusen gnistrande paljetter 
Omkring kolen pa hvar fiskarbat. 



Capris kantiga konturer glimma 
Fram ur solrok och ur morgondimma. 
Hvarje guldmoln, som forbi vill slippa, 
Ristar upp sig pi, Tiberii klippa: 
Dagg i dalen — det Sr molnets grM. 
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Ofver bugten hanger mork Vesuven, 
Ur dess kagla stdr en rSkstod dufven. 
Omkring foten pa Vulcani smedja 
Tacka stader lagt sig i en kedja 
Liksom hjordar af sm4 hvita lam. 



P4 Chiajan ^ en dag som denna: 
Trottoirens lavaskifvor branna 
Der, i skygd af trappors stenalkover, 
Suger apelsin'er eller sofver 
Masaniellos lattfi)rsorjda stam. 



Vattnet fullt af silfverfenor spritter, 
Men vid torra naten fiskarn sitter, 
Skildmr, pladdrande bland lazzaroni, 
Huru billigt man fick macaroni 
Under Bombas milda faderstukt. 
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Se, den unge slumrar stodd mot muren, 
For Murillos pensel klippt och skuren; 
Nakna brostet hafves och arbetar, 
Munnen oppnas halft — en tandrad letar 
Efter drommens saftigt gyllne frukt. 



Tim mar skrida. Vinden, vaknad, eggar 
Vdg till dans kring »aggkastellets» vaggar, 
Pa Sanct Elmo skuggan sig forlanger, 
Ballret frdn Toledo narmre tranger, — 
Men annu tar ej siestan slut. 



Fremlingen, som kom till n5jets strander 
Ifran norden, k5ldens, modans lander, 
Hejdar foten, som hoU pjl att snafva 
Ofver kropparne p§. gatans lava, 
Och i ord, det sags, bans harm brast ut: 



58 



»Brune latting, du som ensani 5der 
Lifvet bort i s5mn bland vakne brSder, 
Se, Hesperien profvar nya pansar, 
Lagern lofvas att ge nya kransar, — 
Du bar vallmokrans, o blygd och han!» 



Unge slumrarn ler &t tadlet bara, 
Sm^ler tryggt i stallet f5r att svara. 
Han i droramen ser en stralfuU flicka 
Rord och tankfull fran sin skyvagn blicka 
Ned pil Napolis Endymion. 



Och de fries engel i bans ora 
Hviskar omt: »Jag vill din blund ej stora. 
L4t mig fbrst p& dina broder kalla! 
Dig, mitt barn, jag vacker sist af alia. 
Sof vid bSljors lek och drom om mig! 



59 



Nar Italiens standar utruUar 
Sina fiirger tre fran Romas kullar, 
Skall jag kyssa dig p& pannan sakta, 
Bedja dig att vakna och betrakta 
Hvad min karlek verkat tyst for dig!» 



< • » 
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Sang i Neapel. 

Qt^vxdelstenar, adelstenar 

Smycka himlens pell, 

Blixtra genom pinjens grenar 

I Neapels qviill. 

Ack, men dock jag sSige gerna 

I mitt eget hem 

Fr&n en majsky nordens stjerna 

Le — jag vet likt hveml 



Lundens skugga, lundens skugga 
Fylls med balsamlukt, 
Somniga kaskader dugga 
P& orangens frukt. 
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Ack, men doftet ej forfriskar 
Som en kl5fverang; 
Heist jag hor, hur kalian hviskar 
Kring violens sang. 



Orat frossar, 5rat frossar 

Blott p& melodi. 

SSderns lust i toner blossar: 

Suck och svarmeri! 

Ack, men det ar icke s&ngen 

Ifran Djurgdrdstjall, 

Der jag horde sista gangen 

Min Carl Michael. 



Nektarviner, nektarviuer 
Bradda bagarn full; 
Sdngens dolda perla skiner 
Ur Falernerns gull, 
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Ack, men vannerne jag minnes 
I mitt hem, l&ngt bort, 
Der jag gladare till sinnes 
Drack langt samre sort. 



Morka lockar, morka lockar, 

Eld i ogonklot, 

R<5st, sora smalter och som lockar, 

Knappast stS.s emot. 

Ack, men det Sr blott med smarta, 

Som jag har blir tral: 

I min nord man far ett hjerta, 

D& man ger sin sjal. * 
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Sorrento. 
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)^o sjunger om klippor, som stupa 
I rundel kring Napolis bugt, 
Och spegla i azurn den djupa 
Lustg&rdar med gyllene fnikt. 



Jag sjunger om pinjer, som hvifta 
Fran branten af molniga berg; 
Om soliga landskap, som skifta 
Hvar timme p& dagen sin farg. 
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Sorrento, Sorrento, du skSna! 
Du stad med det vackraste namn, 
Likt v4rvindens suck i det grona, 
Likt y^gornas sorl i din hamn! 



All sorg, som min panna vill fara, 
Skall hejdas vid tanken p§. dig, 
Och tomet ej mera skall sdra, 
Se'n du blef en ros jia min stig. 



Jag minnes den tidiga stunden 
Jag st\g dig i rodnande sken: 
Zefiren i doftande lunden 
Orangema ftillde fran gren. 



I skuggan af jernekens krona 
Jag s&g ofver vikarnes krets, 
S4g Ischias kuster fortona 
Och rok ur Vesuvii spets. 
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Hur gema jag framtog ur fickan 
Min Flaccus, en skald for min sjal! 
Hans s&ng om Falernern och flickan 
Forstod jag bland vinberg si val! 



De gamla bekymren och qvalen, 
Hur fbga de knnde mig bry! 
I fjerran, likt dimmor i dalen, 
Jag s&g dem fSrblekna och fly. 



Jag nj5t af den Flacciska yran 
Och brann som min singare brann. 
Sa nar som p& Lydia och lyran 
Jag tyckte mig lycklig som ban. 



Sorrento, Sorrento, du Ijufva, 
Du binder med tredubbla band: 
Mig fangsla din tama, din drufva, 
Men mest din omsorlade strand. 
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Jag minnes, hur salig jag gl5mde 
Mig sjelf och min verld p& dess bradd 
Och boljomas drSmmar jag dromde 
Vid sqvalpet p& kiselstensbadd. 



Hur sk5iit att mot qvalmet och qvafvet 
Hvar qvall i det salta fd bot! 
Hur herrligt att bada i hafvet 
Med solens fSrsjunkande klot! 



Pd fastet var stjernan uppg&ngen: 
D& vaknade Cyprias slMgt. 
Hon hviskade sjelf fr&n balkongen, 
Sorrento, p& din dialekt! 



Hur latt liir ej Amor de unga 
Ett fremmande sprak pi, en dag! 
Nordsonens motstrafviga tunga * 
Han larde sld naktergalsslag. 
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Sorrento, Sorrento, du kara, 
Som smyckat med rosor min stig, 
Mitt hjerta med moda kan bara 
Att skiljas t^r alltid fr&n dig! 



Bland isar och drifvor vid polen 
Mitt hjerta vill brista ibland: 
Det trdr till Sorrento och solen, 
Sorrento, det tn\r till din strand! 



Jag ofta pa odet har klagat, 
Som saknadens ve mig beredt: 
0, hade fri,n borjan det lagat, 
Att aldrig jag hade dig sett! 



Men genast besegrad af dnger, 
Jag trycker din bild i rain famn 
Och flatar pa nytt in i sdnger, 
Sorrento, med karlek ditt namn! 
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La bella Sorrentina. 

Sorrentos stjernenatter 
Ar ditt namn p4 hvarje Strang, 
F6r att sk^nka dig buketter 
GlSder hvarje tornrossang. 
Toner, blommor aro dina — 
Bella, bella Sorrentina! 

Frukten rodnande ocb mogen 
Ber dig, vid sitt ySxtlif trOtt: 
Flicka, jag Sr redobogen, 
Plocka mig: r6dt vill till rodt! 
Nalkas, bella Sorrentina, 
Med din mun, den sammetsfina ! 
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Nar du, stadd p& vag till brunnen, 
Genom krumma grSnden sprang 
Stenar fingo mdl i munnen 
Der din lilla toflFel klang. 
Tank dig d& de hjertans koUer, 
Som du under toflFeln haller! 

Nar till stranden du dig narmar 
Djupets suck dig Ayr fdrbi; 
Sankt och lyftad boljan harmar 
Hvarje &tb6rds harmoni. 
Nar ditt bad du blygt fdrl&ter, 
Fodes Afrodite &ter. — 

Men jag icke langre gitter 

Fiska rim i sinad elf 

Medan vid min sida sitter 

Just la Sorrentina sjelf, 

Stirrande med stora blickar 

P& mitt pappers streck och prickar. 
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Kan jag annat val "Uxi skratta 
At s& otacksamt besvSr? 
Barn, du kan ju icke fatta 
Ens ett ord af allt det bar. 
Verserna Sorrentos dotter 
Tjena m& — som papiljotter"! 



V 
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Sirenernas grotta. 



(Sorrento.) 
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[en Y&g, som till hesperisk strand, 
Bar fram Odyssevs flotta, 
Drar an i dag en skummig rand 
Omkring Sireners grotta. 
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Till ro sig ISgger hafvets svall 
I klippans hvalfda kamrar, 
Der droppen harmjar i sitt fall 
Hur tidens urverk hamrar. 
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Fr&n mynningen vid vattnets bryn 
Ett d£lmpadt dagsljus str&lar 
Och dunkelbl&y som sjon och skyn, 
Det grottans vUggar m&lar. 



HSr aiskar hafsfruns unga att 
Att sola sig och blunda, 
Och azurskuggor spela latt 
Pd former, varma, runda. 



Men nalkas man, de rusa tyS.rt 
Fr&n hallen hufvudstupa, 
Och krossa med en Qallig stjert 
Sin spegel i det djupa. 
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Sjelf s^g jag hafvets falska barn 
En morgonstund allena, 
Just som jag fitt i mina garn 
En sprattlande mursBna. 
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Min §^ra plaskade med ett 
Och snabbt de mUrkte faran. 
Likt m&sar, niir de jagam sett, 
SS. skrek den skrM.mda skaran. 



Det blef en flykt och ett alarm! 
Tatt trangdes hvita skuldror. 
Med handren skylde de sin barm, 
De fagra hafvets huldror. 



De bfiljor, der de sorglost lekt, 
Nu simmerskorna sloko; 
Ett raarmorskimmer drqjde blekt 
Pi. stallet der de doko. — 



Sirenen tycks en vanlig m6 

Om vi till midjan blieke: 

SkSr som en ros och hvit som sno 

Fiskstjerten s&g jag icke. 
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Epilog i Marseille. 
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^'^ (ummigt grona kronor susa 
Svalka i Chateau des fleurs: 
An Italiens fdrgspel tjusa, 
Men dess spr&k ej mer jag hor. 



Vackra, sirligt kladda fraser 
Lyss jag p4 som i en drom, 
Men Italiens nakna gracer 
Dyka ej ur talets strom. 
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An det dock ftr sydl^ndsk himmel, 
Fast re'n pinjen afsked sagt; 
An fins litet sydlSndskt hvimmel 
Bland den tun^a k5pstadsprakt. 



Mellan strafve b5rsmagnater 
Pajas staller till alarm, 
Och rodbyxade soldater 
Gd och gnola, arm i arm. 



Ljippjande pi, basta mocca 
Framfbr ett fornamt kafe 
Eleganterne sig skocka 
For att kanna ses och se; 



Le fr&n sina snillethroner, 
Dii en gr&nad virtuos 
Stammer italiensl^a toner, 
Fast tenoren ^ sin kos. 
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Skamt och speord hagla skarpa, 
D^ en slant som sdngarlon 
Kastas dt en brusten harpa 
Och en rost, som varit skon. 



Dampa litet klanderlusten, 
Yngling, var ej alltfor striing! 
Innan harpan hllr blef brusten, 
Brast kanske en annan strung. 



Skjgga s^ngen lagre klingar, 
T4rfullt vemod bor deri. 
Stackars svan med klippta vingar, 
Langtar du till Napoli? 



»Gif en skank!» — si Ijodo orden 
»Ack, mitt hjerta ar sa sjukt! 
»S6derut i fosterjorden 
»Hvilar man sa varmt, sSi mjukt. 
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»Lunder, der orangen blommar 
»Vid den djupa, bl&a sjo, 
»Ljufva hem fbr evig sommar, 
»Lemna er, det Kr att d6!» 



S& den gamle; men det var mig 
Liksom foUe blomsterregn, 
Veka roster ropte qvar mig 
Uti lagerskogens hagn. 



Lik en suck fr§.n flydda vdrar 
Dog den enkla s&ngen ban, 
Men jag dolde stora tdrar 
Bakom parkens dunkla tran. 



An jag tycker jemt mig hora 
Tonerna frdn Napoli, 
Jemt jag bar dem i mitt ora, 
Bade ord och melodi: 
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Lander, der orangen blommar 
Vid den djupa, blaa sjo, 
Ljufva hem for evig sommar, 
Lemna er det ar att do! 
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ONETTER. 



I. 



E S P A N A. 



1866. 
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Till Fredrik Sander. 

Linns du Castiliens slatt, den fbga glada? 
Gront fanns ej alls, och solen drack hvar v&g. 
Man i Toledo ofver natten l&g 
Uti ett mellanting af stall och lada. 



Guitarrklink, dsneskri och tiggarsuada! 
kok, der oljan hUrsknade i trig! 
Madrasser, fait for en entomolog! 
Men, nog harom — sag, mihnes du Granada? 

Minns du Alhambras natt? I silfverdager 
Ett troUslott sken bland sykomor och lager, 
Besvuret fram af naktergalens ton. 

Den hvita rosen vaggade en droppe, 
Tyst delta skyar gafvo plats deroppe 
At lyrans stjerna — aldrig taller hon. 
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Pa upptacktsfard. 
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^ill nya verldar!» ropet Ijod, och gladt 
Utspanna snackor sina hvita vingar, 
Och snart pil nyupptackta strilnder svingar 
Den unge afvent3rraren sin hatt. 



Det skygga echot uti palmers natt 

Till samspr^k p4 sitt modersm^l han t vingar; 
Hans fina ora hor hur silfret klingar 
I bergets inre. — Fram, fordolda sk^t! 

S§, in i s&ngens gamla land jag tranger, 
Der lifvet an bar fargprakt i behdll 
Och skogen full af echolyror hanger. 

Kanske att all min vinst blir lika noil; 
Kanske ett fynd af spanska silfverstanger 
Frimodig stamplar jag med svensk kontroU. . 
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Zaragoza. 

Q^ar ar det gamla grila Zaragoza: 
Har grumlig Ebro hjelper Lethes flod 
Att skura spdren efter trofast blod 
FrUn mur, som fienden haft svSrt att krossa. 



Der bomben slagit in, gror tofvig mossa, 
Der Spanskan, skon af morkogdt hjeltemod, 
Med svedda lockar vid lavetten stod, 
Der sdg jag vallmo, somnens blomma, blossa. 

Men Spaniens s6mn Sr ingen s6mn till dSd: 
Den Cid Campeador, som s&ngen vordar, 
Sof sS, emellan tvanne lagersk5rdar. 

An tar, om det behSfs, karbinen stOd 
Mot Amors orongott, tva kullar hvita, 
Tv4 Pyreneer, hvarpd man kan lit a. 
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Bellman i Madrid. 

ed gliidjetdrar fick jag dig i banden, 
Du, som bland skalder heist jag lyssnar p&! 
Pa Prados horizont, den pinsamt bla, 
Jag skg min hvita svan fnln MRlarstranden. 



D& skuggan krymper p& den beta sanden 
Ocb rodbrun botten syns i sinad §i 
Skall nordens s&ngm5 vid min grasbank st&, 
Der korktriidsgrenar inildra middagsbranden. 

Jag Idter bvimlet draga mig fbrbi: 
Mantillor fladdra, mOrka ogon smakta, 
Solfjadrarne kring hvita skuldror flilkta. — 

Fast morka ogon smakta, g&r jag fri! 
Jag tror de skona saken sa torklara: 
Han laser Don Quixote, l^t hononi vara! 
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Folkfest pa Prado. 

iT^S, Prado emot galliskt tyranni 

En hel befolkning upprorsfanan hojde; 
Kartescherna i massan ^ror plojde, 
Men luckorna strax nya tradde i. 

»Hell, Ferdinand, v&r kung!» Ijod folkets skri: 
Det f5r bans dotter vag till thronen rojde. 
I dag hon g^r er — aren I ej nojde? — 
Val frihet ej — men ett fyrverkeri. 

Raketen aftonhimlen Sfverstanker 

Med ett forgangligt stjemeregn, som blanker 
Forblandadt med en evig stjernehar. 

Se drottningen, en dam med Qfvermogna 
Behag, ur vagnen helsar sina trogna . . . 
Eskorten bar skarpladdade gevar. 
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Velazquez. 

^Jm sk5nt i konst ej annat ar tin sannt, 
Stdr vSl Velazquez ensam med sin lager: 
Det lefver^ rors, hvart penselstreck han drager, 
Gor han en trashank eller en infant. 

Hur blickar ej svartmuskigt vSlbekant 
Hvar lansknekt fram ur dimmig flandrisk dager, 
Di\ Spinola af Bredas hofding tager 
Stadsnycklarae som segerns underpant! 

Se Drinkarne! Hur saligt rosenr5da 
De glomma skjortloshet och vedermoda! 
P& nasan glider murgronskransen ner. 

S& m&lar blott Velazquez och en annan: 

Min skald »med vemodsdraget ofver pannan» — 
Kom nu ej strax med Raphat^l, jag ber! 
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Murillos helgon. 

k vettet styr der kattarbalen <(l()dt 
Och biktstolns feta lyssnare forsvinna, 
Murillos Ijufva helgon annu finna 
En hop, som ej blir i sin dyrkan trott. 



P& hans palett visst morgonrodna'n blodt: 
S& skara larger pd de dukar brinna, 
Der under penseln himlens fasteqvinna 
Tog an fbrklaradt andalusiskt kStt. 

Sd jordiskt ren, sd Sfverjordiskt sinnlig 

Hon hvalfver tr&nfuU fuktig blick mot skyn, 
Der niarterl5nen vinkar ofversvinnlig. 

Men Amor, hycklande serafuppsyn, 

St&r bakom, full af gamla hedna funder, 
Och frambSr suckar ifrdn Prados lunder. 
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Philip II oclj bans Jlskarinna. 

(Af Titian.) 

^dvituUiga sm§. skyar azarn flScka, 
Alcazars lustg^rd grSnskar sommarfrisk. 
H5rs n%ot Ijud, ar det en silfverfisk, 
Som sprackte spegeln i cisternens snUcka. 

Har ville Philip statsbekymren giicka 
I famnen p& sin skona odalisk: 
Namn mig den page, som dS p& egen risk 
En nederlandsk depesch djerfts ofverracka! 

Har paret satt for troUkarln Titian: 

Hon, i en dragt, som icke namnges kan, 
Ar sd fullandadt sk5n, att vi st& stumma. 

Han, sedd Mn nacken, ar skizzerad blott: 
Forr'n sittningen var slut, ^in vSg ban gdtt, 
Att ej autodafe och bon forsumma. 

V 
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Titians Ariadne. 

(I Madrid.) 

en skSna m5, som Theseus Sfvergaf, 
P& Naxos ligger, somnad eller d§.nad. 
Bland horizontens skyar halft utpl&nad^ 
En sna.cka syns pd vag till fjerran haf. 



En nektarrusig flock med thyrsusstaf 

Stdr kring den nakna slumrerskan fory§.nad: 
Hon, som bes^eks i lifvets blomsterm&nad, 
Ter fram behag, som Theseus knappt vet af. 

D& diktens drakskepp Ayr vid himlaranden, 
GrS.t Srligt ut pll mussels^dda sanden, 
Skeppsbrutna bam p& verklighetens kust! 

Dolj sedan echo't af din brustna lyra 
I rasslet af cymbaln, i lifvets yra, 
Och le med nymf och faun &t din fbrlust. 
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AloSn. 

^a drit"husplantor slosar verlden smicker 
Och hogt en Obund fruktsamhet berommer; 
Den glomda Aloen sjelf verlden glommer, 
lAt bli bans strafva blad — om ej, ban sticker! 

I bedens sand ban st&r ocb soUjus dricker, 
Men ej dess gl5d bans starka safter t^mmer: 
Ett sekel pd sin alstringskraft ban gommer, 
Se'n ut en praktftdl underblomma spricker. 

Hvem kan ej utantill en gammal lexa, 
Att Spanien ar fbr 5desmS.l till spillo, 
Dd snillen annorstads likt svampar gro? 

Det adla landet bor en tid dem kaxa; 
Sd ger det sin Cervantes, sin Murillo 
Ocb atergar till skaparslummerns ro. 
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I Guadarama. 

lott kala, gr&a ijell oeh bruna dalar! 
Den rSda vallmon gror p& flodens grand, 
Fortorkad som den febersjukes mund. — 
Ej-minsta moln med hopp om regn liucrsvalar. 



Men hvad sora mest till eftertanken talar 
Ar tystnaden i oknens vida rund; 
Hvar aren I, sm& foglar i gron lund? 
Ack, hSr har v&ren inga n&ktergalar! 

H^r blir naturen starka sjalars mor: 
HRr ar det som den gamle 6rnen bor 
Och andas berglufb, fri och atan like. 

Har satt ung Cortez, lutad mot sitt svSrd, 
Och s&g, af ofbrklarlig langtan tard, 
Hur solen 8J5nk i Montezumas rike. 

V 
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Escurial. 

^scurial — namn af odslighet och leda! 
En Ijusskygg, ave-mumlande despot 
Satt hiir och holl p^ folkens br5st sin fot 
Och njot af bdlets os och kattarsveda. 

Nu tiden flaktat bort med vingar breda 
Hans spdr p4 b^a sidor af v^'t klot; 
Likt ilam afskaddadeis Armadans hot 
Af b5ljor bl&, som fria strUnder freda. 

Tjst st3,r Escurial. Sekel efter sekel 

Skref tidens benhand dit sitt Mene Tekel. 
I kangasaln Mr nattens fogel gHst. 

Och blotf i solnedgangar, blodigt roda, 
Ses finnu slottets tusen fonster gloda 
Af dystert sken, som vid Belzazars fest. 
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Den spanska oljan. 

*'^, sk5na Spanien! Hungrad halft ihjal 
»Vid dina magra m§A, som olja osa, 
» Jag llingtar hem till kamfarskt sraOr och prosa» 
S& klagar i Alhambra nyttans tral. 

Men sporj vir Don, som mantelhSljd sig stjal 
LMngs med arkadema p& nattlig kosa! 
Tro mig, ban skall den spanska oljan rosa, 
Som smakar harsket, men som lyser viil. 

Ser du den &terglans, -som drojer egen 
P& fonstemischens helgonbild i sten, 
Se'n gammalt van att bSra silkesstegen? 

Brinn, bulda lampa, brinn med dSmpadt sken, 
Fortrogna van, bvars form blef lyckligt funnen: 
En amorin med fingret lagdt p& munnen! 
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Lyckliga dagar i Alhambra. 

n liten gard i fyrkant, innesluten 

P& alia sidor af en pelarg§,ng. 

Ett utspSndt soltalt mottar i sitt fUng 

Hvar pil af eld fr&n middagshimlen skjuten. 



Inom en krans af rosenlager knuten 

Ett marmorbacken med ett vattenspr&ng, 
Der bubblans prisma blister hvarje gang 
Som ett raelodiskt afsked till minuten. 



Hur ofta, utan att jag sjelf gaf akt, 
Foil kalians sorl in i sonettens takt, 
Och rimmets guldfisk hogg uppd mitt bete. 



Hvart ord se'n dess ett fuktigt skimmer bar . . 
Sag, lilla kalla, som jag haft s^ kilr, 
Sag, om du var Castalia — eller Lethe? 
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Dolkeii talar. 

Cnando eata vivora pica, 
No bay remedio fiu la botlca. 

Inskrift pd en apannl dolk. 

,^ag iir en napen dolk af minsta slag, 

Af mattblatt stilly och skaror bar jag inga. 
Vid paradiset vaktar engelns klinga, 
Min unga herrskaiinna vaktar jag. 

Ett tiinkvardt varningsord i gyllne drag 
Kring stalet snor sig i en sirad slinga: 
F&r denna lilla huggorm riktigt stinga, 
Blir apothekarns liikekonst fiJr svag. 

Dock hitiills undvek jag fataliteter; 
; Jag blundar, fin som en fornilm stilett, 
For don Alfonsos sni& ohofviskheter. 

En g^ng tog jag humor, om jag minns ratt, 
Och skar utaf — hvad ilr det nu det heter? — 
Pr&n Inez' barm en liten bandrosett! 
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Pa tjurfaktning. 

Jen s tot en gjort din lycka, matador! 
Ditt namn fijrkunnas skall i Spanien vida; 
Din mine, din hallning man i trii skall snida, 
Ditt svard, som skalf i tjurens breda sar! 

Kringjublad p& arenans sand du stdr. 
Bakom solfjiidrarne de skona strida 
Ora Kran att fix svigta vid din sida 
For frestelser i Andalusiens var. 

En ofvermodig Venus i mantilla 

Vildt stampar bifall med den minsta fot, 
Som iinnu krossat hjertan i Sevilla. 

For dig, fi5r dig, de hiifvas, barmens klot . . . 
Men brinner du ft5r andra mor i landet, 
For dig hon bilr en dolk i strumpebandet ! 
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Cachucha. 

^ag Ulskar Xeres, farsk Mn litdersack, 
Men icke engelsk Sherry p& kalasen. 
Jag alskar angen mer an blomstervasen 
Och yfvigt skogssndr mer an skuren hiick. 

Sik iir min smak — en smula frank och kiick; 
En drufva ger mig lust till hela klasen! 
Jag holler mig till saken mer an frasen 
Och skrifver heist med kanslans roda black. 

Jag alskar mer en pittoresk rad prosa 
An epopeer af — , men odiosa 
sunt nominal Er smak ar icke min. 

Baletten alltid hort till mina fasor; 
Nej, f()rr zigenarflickans dans i trasor, 
Som sqvallra om olivefargadt skinn! 
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Pepitas kyrkogang. 



JJ^epii 



^epila Ur ej riktigt sjalaglad, 

I det hon pyntar sig for ottes&ngen; 
Hon lyssnat i gar afton fran balkongen 
For lange p4 en eldig serenad. 

Med silkesstrumpan pa sin fina vad, 

Med harets flod i nackens flator fangen, 
Att helgonvreden tappert h^lla st&ngen 
Hon frasande i siden gdr dstad. 

Att skaka syndens stoft Mn hvita vingen 
Gick som en dans. — Ur mjuka altarringen 
Hon slatar milrket af sitt runda knii. 

Hvem niindes bar att yrka fasta, spakning? 
Strax helgonet strok ofver hennes rakning . . . 
Den unge patern var ju ej af tra! 
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Gamla och nya Spanien. 

nart dr ej Spanien romantikens viirn: 
En olla podrida med nod vill smaka, 
Man orkar ej i mulans sadel skaka, 
Men rutschar kiing pa skenor utaf jern. 



En mohrisk borg reds in till en kasern, 
Mantillan Ayr och vander ej tillbaka. 
Den Figaro, som tvalar in min haka, 
Ar svartkladd, raoltyst och fiirdomdt modern. 

Snart skall kanske den sista tjuren springa 
Med sankta horn mot matadorens klinga; 
Det stoltaste af nojen ar fdrbi! 

Da laggs det gamla Spanien p4 baren: 
Det gatt att soka upp Campeadoren — 
Farval med riddardad och poiisi! 
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Jedos I>]ntt sei Dir das ganze — 

Niir eiu Hauch sci dein Gedicht. 

Goethe. 



Noli me tangere! 






.^Jag torgfSr ej mitt hjertas lust och qval 
Att skrynklas ned af obekanta bander. 
Min fantasi dig bjerta lekverk sander, 
Men kanslans belgedom blLUs aldrig fal. 

Om du ej misslynt strax raig ryggen vander, 
Kom i min park! Den ar s& mork ocb sval. 
G^ der bland blommor ifr&n sodra lander 
Och se skulpturerna kring min portal! 

Men 5fver tr5skeln skall jag dig ej fbra. 
FSrstenad dorrvakt blott filr ega ora 
F6r skygga gaster utaf doft och Ijus. 

Du nodgar mig — valan, ett ord jag ropar, 
Som slott och park i blinken undansopar, 
Och hvad du ser iir hvii*fvelsand och grus. 
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Kometvinet. 

ij^VL bord ar Udel och mitt namn Bargunder. 
Den ^S!L% jag tbddes, lyste en komet. 
Jag ar den roda blodst&r jorden gret, 
Med bafvan slagen infor himlens under. 

Jag oljan ar, som ger i kampens stunder 

o 

At mannen, lifvets svigtande athlet, 

Foryngrad segerkraft och spanstighet; 

Men dodlikt rus jag ger %i bordets kunder. 

For verldsomseglarn, efter slutad ftlrd, 
Soldaten, som bar h5gt sin friilsta fana, 
For dem jag bloder glad vid hemmets hard. 

Och skalden tacksam skall min ande ana, 
D^ nya tankar g4 kometens bana, 
Att yppa s&ngens under for en verld. 



106 




Vattenliljan. 

u ser Atlanten sina massor jaga 
Mot branta stranden och bli trott i striden. 
Eu granslos klagan, gamroal liksom Tiden, 
Han vill for klippans d5fva ora klaga. 



Men jorden vill ej lysstill Jiafvets saga 
Af fruktan att fbrlora egna friden. 
Med gSckad langtan g^r Oceaniden 
Att dimmans dok kring vdta kinden di*aga. 

Pri,n stranden v%en Ayr med bruten vilja, 
Men lemnar qvar en snohvit vattenlilja, 
Om djupets hemlighet ett vitnesbord. 

Hvem pejlar nagonsin det niorka bruset, 
Som bringar si-ngens hvita bam i Ijuset, 
Det bittra svall, som bringar blomsterskord? 
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Festen for Polen 

1803. 

^5rst&8, ait ocks& jag var p& banketten, 

Som vSn af Polen och enthusiast, 

D& beta hjernor lade tM i bast 

Hur grundligast man skuUe knacka jatten. 

Jag mins nu icke 4ktigt alia sUtten, 
Men bos de fleste stod den tanken fast, 
Att vore Polen tjent med ndgot bvasst^ 
SS vore bvassast svenska bajonetten. 

Der folio ord! Hogt svallde talets flod 

Ocb bar som guldsand ungdomsbopp ocb mod, 
Dd knSts bvar hand, dd flammade hvart oga. 

Jag stod i fbnstervrdn — mitt bjerta brann — 
Pa aftonhimmelen, den morka, hoga 
Ett praktigt stjemfall lyste och forsvann. 
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En bal i Palazzo Reale. 

Napoli 1808. 
I. 

an spelar upp »Den Stumma» af Auber 
Och unga, skdna anleten bli Ijusa; 
Galoppens hviriiar genom salen brusa, 
Som italienska trikoloren klii'r. 



Det ar prins Humbert, som befaller bar: 
I alia sm^rum nektarbrunnar frusa, 
Ocb fina lojen rosemnunnar krusa, 
Och etiketten — blundar snallt, mon cher! 

Man skingrar sig i svala gallerier, 
Lyss p§k musikens fulla harmonier 
Och stirrar ut i natten stjemeklar. 

Ett morkrodt skimmer fargar golf ens v^gor: 
Det ar Vesuv, som kastar gladjelagor, 
Vackt af en ton fr&n Masaniellos dar. 
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^J& sakta — st6r ej dessa salla tv&! 
En ung hussar, som vunnit epdletter 
For sabelhugg p§ Solferinos slatter, 
Ar nu i varsta eld, han profvat pa. 

Ett svar han vill af ett par ogon f§,, 
Sd morka, varma som Neapels natter, 
En rofvad ros han i sitt knapphdl setter: 
PS tarnans kind en ny ros fddes d&. — 

Som dtersk^nk han skall frdn arans bana 
Snart hemta i.t sin brud Venetiens fana, 
Som sjelf han vridit ur fiendtlig hand. 

Hvad deras fader trangtade att skMa, 
Det ega de, de unga s^Ua bdda: 
Ett fritt, ett starkt, ett modigt fosterland! 
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Alprosen. 
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& dalens ros med godtkopsfagring skryta, 
llvar liten tarnas slafviska vasall; 
Ett Alpens barn, ilr jag ft)r stolt att flyta 
P& jungfrubarmens suckuppr5rda svall. 



Fastan till mitt forsvar mig taggar tryta, 
Jag blommav trygg bakom glaci^rens vail. 
Din stig bland brMdjup g&r och vattenfall, 
Du^ som bar lust Mn Jungfraus barm mig 

bry ta ! 

Kom likval du, som skygg i verldens larm 
Din kansla doljer, fastan vek och varm, 
Och Idtsar kold, dd hvassa tornen sarga! 

Kom du^ som gloder liksom jag i l6nn: 
Bland dessa fjell, som m^la^ ut s& karga, 
Jag bjuder dig pd rosor under sn5n! 
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Mor och dotter. 

^ag kande mor och dotter af en att, 
Som lar fr&n Erins forne kungar stamma: 
De liknade vid balens vaxljusflamma 
Tv& skSna systrar, dem en gratie kladt. 

Sa. jemfbr man i samlams kabinett 

TyU forntidsmynt frdn Hellas, konstens amma: 
Pa bagge tv& iir pregeln en och samma, 
Fast tiden n5tt den ena bilden latt. 

Ett slagtdrag fanns^ som tvang betraktarn stanna: 
Bland korpsvart h&r kring mors och dotters panna 
En liten vagig silfverlock l&g gSmd. 

I ydra, i personlighetens dagar, 
Hvar adel typ, som foljer Srfda lagar, 
Fr^n vaggan re^n till gr&a h&r ar domd. 
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Den fangna naktergalen. 



j[5)kolgossarne, ett obarmbertigt slagte, 
En stackars naktergal i snaran fatt. 
Han fiirgades med glitterguld och bldtt 
Och slapptes sedan halfdod ur sitt hakte. 

Bland foglarne en storm bans §syn vackte: 
»Fly, tral, till buren, lorr'n var nabb dig natt! 
Slik gyllne dragt foil ej pa sangarlott. 
Du naktergal? De arc gr§,, de akte.» 

Han flog till skogs och fann en enslig vra 
I dagg och dunkel. Sa foil natten p^; 
Da fick ban toner, sedan ingen storde. 

Han sjong — : nu var ban ater naktergal! 
Och viilljud strommade kring berg och dal, 
Och hela skogen hiinryckt stod och horde. 
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Brasilianskan. 
I. 

}!Klej, aldrig glSmmer jag den underbara, 
Som str§<lade p^ Seine-prefektens fest: 
Brasiliens stjerna — hiir en vilsen gUst 
Bland europeiska modedockors skara. 

Frisk, som Atlantens svalkande sydvest, 
Hon sag sig kring med ogon stora, klara: 
Hvar sminkad skonhet anade sin fara^ 
Och hjertat skalf i hvalfiskbensarrest. 

Fornama storkors knappt en blick hon skankte 
Urskogens dotter, pa hvars himmel bliinkte 
Det Sodra korset i tropikens natt. 

Ur smickrets brunn vi oste allihopa. 
Da log Amerika at Europa — 
Ett obevekligt, ett metalliskt skratt! 



J 



114 



II. 

^ag hurt en gang en gamnial resenar, 
En sjoman af de vaderbitna, karfva 
Fortalja vandringar, forvMget djerfva, 
I urskogsnatt p^ motsatt hemisfer. 

En sadan skog blir sist en enda harfva 
Af slingervaxter, hvilka stal ej skar. 
Naturens slagbom gackar diti besvar 
Och du skall endast yxans egg fiirderfva. 

DS, ar det sagdt, igenom rymden skallar 
Ett loje af omatligt trots och ban, 
Utmanande den gamla veiidens son. 

Man skogens underbara rost det kallar, 
Dd Pan af oss och var kultur gor spe. - 
Brasiliens dotter, hvem bar lart dig le? 
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Strandvrak. 

et glim mar ndgot pa den ode stranden 
Der ligger, som ett fagert qvinnolik, 
En grann gallionbild kastad i min vik: 
En mo med lyra lagerkront i handen. 



En g&ng, da skeppet drog till fjerran landen 
Och afsked bjoda med blommor och musik, 
Hur stolt du sken, pa segerloften rik, 
Du arma bild — en spillra nu i sanden! 

Sag, gyllne s3,ngmo, hvi du ofrig blef, 
Dd seglarn krossades pa dolda ref 
I vardagsjemningens stormdigra natter? 

At fiskarns sma jag dig till leksak ger 
Att talja batar af och sadant mer. 
Det roar barnen. Sjelf gor jag sonetter. 
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Skadespelaren. 

^^^idan gdtt upp. Han star pa upplyst seen, 
Ser hufvuden i nattligt chaos bolja. 
Som hafvet aterkastar stjevnesken, 
Ur dunklet tusen ogon honom Mja. 

En tystnad, som kan bifallsstormar dolja, 

Har radt en stund. Det 'ar triumf dock re'n. 
En gest, ett uttryck af passion alien — : 
Med hogre farg sig tusen kinder holja. 

Der glanste till och slocknade en stjerna: 
Du tillslot ogonlocket, unga tarna, 
Kring en rebellisk tar, du kampat mot! 

Eidi.n gdr ned och bravoropen skalla 
Dd bifallsv&gorna tillbaka svalla, 
De lemna lagrar qvar vid konstnams fot. 
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Th6atre frangais. 

et fanns en seen, der verldens l^irsta tnipp 
Bar adla offer fram &t hoga magter; 
Men afund under langa mellanakter 
Beredde sig i tysthet p& sin kupp. 



Parterren, der man glomt att satta vakter, 
En olyeksqviill brutalt sig reste upp, 
Uppsade snillets och Molit;re's kontrakter, 
Ocli hufvudrdll fick bullerbasen Krupp. 

Man lyder lor en gang parterrens griller 
Och ser ett rofvarstycke a la Schiller, 
En pjes sd irriterande som klen. 

Vi sofva ofver, medan skiimtet racker, 
Tilldess en segersymfoni oss viicker 
Och det blir dter verldens forsta seen. 
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Carmela. 

lin lilla Mt jag drommande lilt glida 
Utmed Sorrentos strand i sommarglans. 
I vindens suck jag liOrde Tassos stanz, 
Mitt oga s5kte <)fverallt Armida. 

En lummig gren sk(5t 5fver klippans sida; 
Zefiren, bladdrande i bladens krans, 
I dallring bragt en gyllne pomerans: 
Jag ville sjon sa dyrbart rof bestrida. 

Tatt under klippan styrde jag min segling, 
Der boljan vaggar triidets grijna spegling: 
Fall, skona frukt, jag sade, och blif min! 

Men nej! Hvem kom, om ej, med korg pd armen, 
En bygdens gosse brun och bar i barmen — 
Det var bans trad och skordetid gatt in. 
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Min van och jag. 

rlin viin och jag vi suto pa balkongen, 
Da vestern rodnade bak Malarns skiir; 
Som ung min vSn till solen haft begar, 
Men nojs med jorden nu sd bra som mangen. 



Vart samtal, som gick trogt i solnedgangen, 
En Mga rorde, hvilken tvistig ilr: 
Hur vinets sjal, som sjod i rankans biir, 
Skall pS, buteljer bast bevaras fangen? 

»Ett eldigt vin far lof att sta pa is» 
Tog min erfarne viin till slutdevis 
Och bUste bort Havannans hvita aska. 

Snart tyste suto vi, min viin och jag, 
Och puq)urn sjonk af den fi)rbrunna dag 
I samma mdn som purpum i v&r fiaska. 
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Karneval. 

^j under, om jag slatt till mods mig kSnde: 
I lifvets karneval jag okilnd var. 
Hvar narr med trasvard blef jag skyldig svar, 
Och Colombine nyborjarn lyggen vande. 

I delta virrvarr, brokigt utan ande, 

Jag s4g en mask med drSgt lik den jag bar. 
»l)u ar den viin jag lange onskat har!» 
Jag ropte glad, — och ban: »Val m5tt, min 

frande ! » 

Hur bradt vi hade att afsides gS,! 
Tvil. lika sjiilar langtade att fd 
Omsider utan mask hvarandra skada. 

Da masken fallit, studsade vi b&da 

Och skildes fort att gora andra val — 
S& gir det till i lifvets karneval! 

^^ ^ 
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Balte^p&nnarne. 

S)e, hvilken grupp af baltet sammansnard: 
En faun, som tungt mot Modren Jord sig steder, 
En genius, som af himmelsk dtra gloder, 
Tillhopakedjade — enhvar med sv^rd. 

V 

»Folj med, folj med, mot rymden g&r min fard!» 
»Blif qvar, materien mig vid stoftet loder!» 
St\ tvista dessa bagge olycksbroder, 
Enhvar till hinder i den andres verld. 

Till sist, hvarandras motstdnd^ att betvinga, 
De ge och emottaga grymma s4r, 
Brost emot brost och klinga emot klinga. 

Skall det bli himmel eller jord som r4r? 
Kanske att ^rr iin nilgon segren f3,r, 
Det band, som fjettrar dem, skall S()nderspringa. 
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TannhSuser. 

n dunkel drift till berget sdngam drager: 
Det gnyr och sorlar ur dess dolda celler, 
Pa fyra stolpar klyftans hvalf sig stiiller, 
Och mdrkret byter sig i snohvit dager. 



Han ser fni Venus, skimrande och fager. 
Med blaa &dror hvita barmen svaller. 
I gyllne hornet hon en trolldryck haller, 
Som grumlar minnet, sdngens ro fortager. 



Den skona nigande kredensar drycken, 
Och hastfot skrapar under perleskruden 
Da springer harpan skrallande i stycken. 



Hvar natt ar s&ngarn se'n i Blocksberg buden: 
Pa sina stolpar Venus templet stiger, 
Och bagam blanker — strangaspelet tiger. 
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Benvenuto Cellini. 

*^ellini, sade kungen, var nu man: 
Du smidt for liinge nipper 4t behagen. 
Gjut nu en Zevs, hvars make ej sett dagen!» — 
Frans hade talat. Konstnam grep sig an. 

I formen re'n den beta massan rann, 

Men, himmel! Bronzen ar ftJr knappt tilltagen! 
Skall allt fx)rfelas, kungen bli bedragen? 
Hvad gor Cellini — ja, hvad gjorde ban? 

Han kastade sin verkstads basta smycken 
I ugnens svalg — och hel stod guden der, 
Ett masterverk, en graf fdv mSsterstycken. 

Sd rann m&ng' gyllne ungdomsdrSm i sar . . . 
Men offret mdste ske, som I val veten, 
I lif och konst att n& helgjutenheten. 



v_ 
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Salvator Rosa. 

alvator Rosa, du som trifves bast 
Der fradgig fors emellan klyftor stromniar, 
Der fjellskog suckar, storm iir utan tommar, 
I dig naturens uppror har sin prest. 



Du lefde, d^ ditt land var tral som mest. 
Mitt hjerta framfor dina taflor ommar: 
I dem du biktat dina frihetsdrommar, 
Din djerfve andes glodande protest. 

Du malade af bitter oro tiird: 

Jemt ar ditt landskap morkt och molnbelastadt, 
P& duken vilda slagtningar du kastat. 

« 

Din pensel brusar fram i vapenfard: 
I farger du att profetera hastat 
Italiens huggande och blanka svard. 
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Leda med svanen. 

En camee. 






^m.ring Ledas kna den Ijumina boljan spelar 
Bland nackrosblad vid gronbeskuggadt grand, 
Och bubblor hafta sig vid hoffcens rund, 
Dd hon halfblundande med svanen kelar. 

Hans hufvud laggs der barmens v% sig delar, 
Hans niibb trar djerfb till hennes korsbiirsaiund. 
Du marmor-Hermes i prinsessans lund, 
Som tradgardsvaktare i nit du felar! 

Nog drifver du med fogelskrammans larv 
Ett barn pa flykten, och i minsta sparf 
En friare till drufvorna du viidrar; 

Men battre frukter an som vaxt p^ hack, 
Porr&der du, stortjufvars gud, belt friick 

o 

At storste skalm, som annu burit fjadrar! 
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Petite Maison. 

(^Lvad frodigt ogras kring den klippta hacken, 
Som blir fbrvildning, ocksd den, till sist! 
I dar, dd guldet var legitimist, 
Den var markisQns Paphos, den hiir fliicken. 

En vattenkonst st&r still i vittradt backen: 
Tritonen snopligt liar sin nasa mist, 
Och, om ban forr pi\ fikonlof led brist, 
Kom glomskans mossa nu med grSna tiicken. 

Hur. mystiskt det der ode tradgdrdshuset, 
Der murkna luckor utestanga Ijuset 
Fr&n vaggtapetens fadda herdescen! 

I den ^rtegnaste af kanapeer 

Ldg, morrande &t vackre smd abbeer, 
Dorinnas mops, som foredrog armen. 
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Gammalt porslin. 

^n kung i Sachsen samlade ix)rslin, 

Men samlingsvurmen blef en riktig sjuka. 

Han bytte bort till kungen i Berlin 

Sitt garde — tank — mot en chinesisk kruka ! 

Femhundra man med sabel och karbin, 

Som preussarn visste att fortrilflnLigt bruka, 

I exercisen smidiga och mjuka, 

I krig en mur, tank, mot — en bla terrin! 

Femhundra man med harpung och med puder! 
Slikt darhusdad allt vanvett ofverbjuder 
Fran verldens borjan — ja, s^ tycker ni. 

Se'n bytet gjordes har ett sekel svunnit: 
Femhundra tappra hjertan brista hunnit, 
Den gamla krukan — hon st§.r Snnu bi. 
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Ludvrg XIIIis gavott. 

pp, ridderrfkapets . adla taiFelrund! ^ 

Pa Louvrens golf de hoga klackar knarra, 
Af frojd och dansbegar de unga darra 
Vid iijstrumenters smSltande fdrbund. 



Gavotten mildre Ludvigs morka stund! 
Vallustigt-sirlig melodi skall narra 
Ett flyktigt loje fram pi. vissnad mund 
Hos konungen af Frankrike-Navarra. 

Utur spetskragens vidt utbredda ram 
God mening blickar hofvets skona dam 
Till kavaljern — ban kom fran Flandern senast. 

Har ar ban blott en ung och blyg novis, 
Fast nyss vid gransen Spaniens pl^goris. 
Hon Sr en sol — ban ar Turenne allenast! 
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Ch&teau en Espagne. 

^it slott i skogen: du kan skonja taken 
Bland djupa massor utaf lind och ek. 
Da lofven skalfva under vestans smek 
En blekgr5n dager skiftar i gemaken. 

Tank dig en sal, der du kan dromraa vaken: 
En trollkarl dit bar sammanfiJi-t pa lek 
Frdn tio kloster ett bibliothek 
Af incunabler. Paller det i smaken? 

Hvad doft fr&n pressadt skinn och pergament! 
For den, som riitt sin kabbala bar kannt, 
Slog troUkarln alia dorrar upp pa gafvel. 

Divaner tr&nmatt stammade ett: sitt! 

Pa marmorgolfvet, rutadt svart ocb hvitt, 
SmSg solen in och spelade gulltafvel. 

V 
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Herr Thure Jonsson. 

(1827). 
Till en etsning af G. yon Rosen. 

^lats for Herr Thure Jonsson, der ban prunkar! 
Fr&n kung och Luther gor han Sverge fritt. 
Det hvita skall bli svart, det svarta hvitt. 
Pramst gdr musik och efterst tassa munkar. 

En gammal gait mot fransiskanern lunkar, 
Hvars helga doft till stians son sig spridt. 
En gitskarl med musiken haller skridt 
Och kacklar mer, ju mer pukslagarn dunkar. 

Nyfikna titta fdntor ur hvar glugg, 

Och krogarn makar mossan af sin lugg. 
Nu 61 och sjelfsv&ld fds af basta slaget. 

Men tyst och kuappt medveten om sin kraft 
Star odalmannen, stodd mot klubbans skaft; 
Han fSr vSl sist ha med ett ord i laget. 
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Rudbecks Atlantica. 
I. 

en resande vid norra ix)lens haf 
Fann under blekrodt sken Mn norrskenslagor 
En mastodont vid bottenfrusna vl.gor 
Med sno betackt i tuseni,rig graf. 



Hvad bar urveiidens jatte nart sig af? 

Det ar ett sporsinal, som bland andra fr^or 
Bekymrar zoologiska f<)rm%or — 
Petrifikaterna ge ingen klav. 



, gamle Rudbeck, forskarn drar med ifver 
Ur seklers dam och glomska din foliant, 
Literaturens urverldselefant ! 



Fossile patriot! Du g&tlik blifver 

For den, som ej sitt hjerta varmt, som du, 
Hos segerfanor, ack, som multnat nu! 
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^la upp en sida uti Rudbecks bok: 
P^ bistert allvar gamle herrii bevisar 
Att paradiset Idg bland svenska isar, 
Att Roma burit Sveafolkets ok. 

Den tvifla vSgar, vore ju ej klok; 
Slik hadare ban valdeliga risar 
Och, gladjestrdlande, sin lycka prisar 
Att vara Sverges son — sublime tok! 

I sin Atlantica ban inrymt spalter 

o 

At en latinsk version, som skrider tung, 
Lik romarslafven bak nordmannakung. 

Jag tror mig se liktorernes gestalter, 
Som folja Thidrik, konungen af Bern; 
Rebellen bafve! De ha spon och jern. 
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To 
re ar. 

0^1^ vad dyrbar laddning i den lilla Mten: 
Af guld och perlor tynges ner dess stam. 
Du lilla bat, skall du val hinna fram, 

o 

At vind och v§.g till lekboU ofverl&ten? 

Sjomlirken dela in den vMa str^ten: 
F5rbi de forsta tre du lyckligt sam, 
Tre blindskar hotande med skumhSljd kam, — 
Hvem raknar val de foljande fdrsdten? 

Vid minsta vindstot mSste den vSl bafva, 
Som ser sin rikedom p& b<5ljan svSfva 
Inom ett enda litet briickligt flam. 

Tre i\r ha gdtt, se'n bafvande och glade 
Vi hoppets skatter i din vagga lade, 
Tre §LY af oro och af frojd, mitt barn! 

2i Oktober 1871. 



134 




Strid. 

e denna branta hiill, so'm stupar rat, 
Hvars sida bOljor efter boljor tviitta, 
De stolta boljor, hvilka mdst sig satta, 
Men aldrig rubbat hallen ens ett fjat! 



Har, infdr hafvets slagna majestat, 

Skall ett upproriskt hjerta std till ratta: 
Kann forst din vanmagt, arma, hogmodsfratta, 
Sd blommar kanske an det unga trii't. 

Tag odrajuk mot den fdrelagda lotten: 
Ditt mdl ar striden, icke segern, dverg, 
Se blott pa hafvets strid mot gr&stensbrotten ! 

Dess nederlag bar sjelfva segerns farg, 
^Ty nar det kiimpar att forsatta berg 
Det iir som perlor bildas pd dess botten. 
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Sparreholm. 

^ var kup^ belt dufne sitta vi 

Och stirra ut i disig morgondimma. 
Langs viigen Ayr en telegraftrMs strimma, 
Som grSna blixtar Ijunga trad forbi. 

En hastig solglimt pd ett skogparti! 

Ett spegelglas, som renar sig Mn imma, 
Frambliinker insjon — glesa tappar simma 
P^ vattnet qvar af dimmans draperi. 

Vi sakta af — lokomotivet tjuter — 
Vi gora halt. Hur lange? Tv4 minuter! 
Se sjo och lofskog — der iir Sparreholm! 

Ut med dig, stackars stadsbo, for att andas: 
Kann hur i stenkolsatmosferen blandas 
Den farska doften ifran Sngens vi.lm! 
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Aterseende. 






^ill sanuna stad mig odet aterforde, 

Der Dikten furst fdrstulen frojd mig sande, 
Forstalen frojd, som snart min ro forstorde, 
En magisk dryck, som evig torst blott tande. 



I gator, der hvarenda sten jag kande, 
Der mina steg jag aterljuda horde. 
Da natten med sin svala hand berorde 
Min panna, som af heta syner brande, 

I morka hus, du flod i m&neskimmer, 

Som under hviilfda broar spraksam strommar, 
I iiren qvar — men ej de forna drommar! 

Bland gulnadt lof en hviskning jag foraimmer: 
Ack, trodde da p§, oss som forr allenast, 
Du falske van, vi aterkomme genast! 
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Herwegh. 

^oeten Herwegh var en demokrat, 
Som hade stolts Respublica till frill a. 
De m&nge landsens fader led han ilia, 
Sa dem i folio, som i fickfoiinat. 

Han dromde om en stortysk enhetsstat, 
Men svigtade, nSr blod det gallde spilla, 
Och tog sin Mats ur skolan, tyst och stilla, 
Vid synen af en preussisk vaktsoldat. 

Men, Herwegh, fast ej du fick fora ut det. 
Din skona drora blef verklighet p& slutet! 
Du mente val, men hade ej method. 

For din idol nu kniiboj patriotiskt! 
Det angar sa benisande narkotiskt 
Ur altarsk&len, full af folkens blod. 



142 




Svenskhet. 

&nii' ej hos dig den tanken brot sig ban 
Att du, fi)rfinade, ditt urspmug leder 
Ifr^n ett folk af plojare och smeder? 
Tank efter p& din stoppade divan! 

Vid lazzaronens later Sr du van, 

Men kanner ej den svenske bondens seder. 
I London och Paris du godt dig reder, 
Men hittar ej bland hemmets tall och gran. 

Val i ditt land du alskar, som jag marker, 
Ett slags fantastiskt frihetsideal, ' 
Men du skall alska skog och berg och dal! 

Den tysta kraft, hvars moda landet starker, 
Du vorda skall, och under skrofligt skal 
Den gamla svenskhet, som finns qvar hos Jerker. 

Vj : 
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Du svenske man — 



u svenslse man, du odaJman i nord, 
Som aldrig profvat hvad det Sir att iii3,tta 
Objudne framlingar, som stolt sig satta 
Till skoflings ned vid bondens furubord! 



Annu dig ingen hotat med ett ord, 

Men minns, bur landet led for Albrechts battal 
Se till ditt bus! — Det skall ditt sinne latta, 
Att ingen kan g& in, dig o&tspord. 

Kom dem p§. skam, som med din ylllfdird leka, 
Som utsS. tyekan ocb uppsk^ra skada. 
Du svenske man, ^innu p& dig jag tror! 

Din vacki-a skord knappt rymmes i din lada: 
Att plocka ax p& &kern nftns du neka 
Ditt fosterland, din egen gamla mor? 

V . 
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Nemesis. 

esta ett blodigt rus at klingans spets 
S4 torstar den allt framgent i sin skida, 
Och segram jemt skall mdttan ofverskrida 
I drycken, som af slagnes grS-t beredts. 



Osynlig i eroframs kampakrets 

St&r Nemesis och skrifver vid hans sida 

Upp hammarslagen, som i bojor smida 

Ett hUrjadt Strassburg, ett forhungradt Metz. 

Far fort, du starke, att s& draketander! 
I nattens morker skall du kanna hiinder 
Kring dolken trefva vid din hufvudgard". 

PS, lagrar somnlos intill morgonvakten, 
Du hor dem qvida, de ofodda slSgten, 
Som du antvardat under hSmndens syM.rd! 
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Soldathustrun. 

id yaggan sitter landtvarnsmannens maka 
Och lyss till stormens brus kring enslig hydda. 
»I krigets farlighet, o Gud, beskydda 
»De armas stod! Jag bedja skall och vaka. 



»Hos mig och lillan ar val Fritz tillbaka 

»Mot Jul vid pass — jag re'n har fardigsydda 
»Hans vinterklader, och af bSsta krydda 
»Jag bryggt ett ol, som skall min gosse smaka.» 

Med ens hon kanner omkring ringprydt finger 
Liksom en sakta tryckning — upp hon springer, 
»Pa OSS han tankt!» Ijod hennes gladjeskrik. 

Pa snoigt slagfalt vid Loire'ns strander 
En vigselring d& ryckte sn&la hander 
Ifr&n ett namnlSst, obegrafvet lik. 
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Frihetstradet. 

vinterkulen Tuilerie-tradg§,rd, 
Bland nakna kroner s3. l^ngt ogat riicker, , 
Det star ett trad, som v^rlig gronska tiicker, 
Fast luften Snnu kannes kail och hS.rd. 

T)u trad, som himlen tog i sarskild vdrd, 
Ur vin terns traldom andra trad du vacker; 
Du ar, forrSn den ratta dagen brM,cker, 
En frihetshymns begynnelse-ackord. 

Ack nej, du varl Du bar ej burit skammen 
Att se inkraktam talta omkring stammen: 
Om broderskap och Ijus tog drommen slut. 

Ett folk i sorg din grona skrud ^rbannat, 
Och v§>rens vackar-ur se'n dess bar stannat, 
Och fribetsloftets trad bar blommat ut. 
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Till den hogforstandige. 

^a, du fick ratt! Jag sett i spillror flyga 
Det land, som vaiit min guddoinlighet. 
Om an jag v&gar med en dodskrans smyga 
Till franska arans graf — forl§,t mig det! 

Med motbevis, som sviirdshugg tunga, dryga, 
Da mitt forst^nd till andra sidan slet, 
Men hjertat ej du magtat ofvertyga, 
Det stackars hjertat, som s4 litet vet. 

Vingskjutne 6rn, vid dina Qadrars susning 
Har samma hjerta bafvat af ^rtjusning, 
Och ber nu blott att dela fl din skam! 

Min plats ar ej der segerlyckan skiner,. 
Jag stannar qvar hos svartade ruiner 
Att grilta ut vid stympad pelarstam. 

80 Jan. 1871. 
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FSiltlazarettet. 

ersailles' museum bytt i lazarett! 
Vid en amputation vdrt blod sig stockar, 
Hur tatt man an ki'ing en Vernet sig skockar 
Att se det blod, som drop frdn bans palett. 

Se der en doende pariserspratt 

Med rodsprangd bindel omkring brSnda^lockar: 
Hans magra hand nervost pa tacket plockar 
Och leker med ett litet damportratt. 

Se bairaren med &ngestsvettig panna! 

An beder ban och Hn ban h5rs forbanna: 
Absolution ban qvidande begar. 

Parisaren, klentrogen af naturen, 

Sitt hufvud vander tigande mot muren. 
Hans dod ar stilla s^om barnets 9.r. 

V 
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La Pitroleuse. 
I. 

an kruiner dig, man kanner dig fullnog, 
Lutetias Venus, fi)dd ur gatuslammet! 
P& scenen var du alltid offerlamniet, 
Camelian, som ut till lilja slog. 

Du for med spann i din Boulognerskog, • 
Guldpudrad, holjd i spetsar och i sammet. 
Den for re alskarn gick till fots i dammet — 
Med smuts du stiinkte honom full och log. 

I gdr champagne p& Maison d'Or tillsaraman 
Med Storsultan. I dag absinth, helt friickt, 
Med Monsieur Rochefort, af din egen 'slagt. 

Forst guldregn, nektar och olympisk gamman, 

4 

Sist chassepot-kulan och den roda flamman; 
Stor verldsbrand med petroleum-effekt ! 
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II. 



uteljen skotte herrar kommunister 
Uti en praktsal i les Tuileries. 
Du iM-ppjade p3, vinet Mn At 
Och lat de andra d5ma samhallsbrister. 



Oflfentliga arbetenas minister 

Var en galerslaf — vackert arbetsbi! 

»Rattstafning luktar aristokrati ! » 

Skrek undervisningschefen, full och bister. 

Rigault, den blodige, h'dgt Jiskar Ijud: 

»En sak Sr afgjord — det finns ingen Gud! 
Du som en furie upp revolver n rycker: 

»Och, funnes ban, man gjorde blott sa har!> 
Du ropar vild, och skottet af du trycker 
Emot en Christus af Ary Scheffer. 
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III. 

i/n skrackens dag g§.ii upp f^r jy.ttestaden: 
I orat skar stormklockans jSmmerioiiy 
Mot gatans stenar rasslar faltkanoii) 
Ur krutmoln glimmar Tuilerie-fasaden. 

Svagt viirjer sig den stora barrikaden, 
Beskyddet for kommunens pobelthron; 
Men sag, hvad gor du, qvinliga demon, 
Med p^tand fackla h5gt p& balustraden? 

Hur kom du dit? I hvilket sallsamt vSrf? 
Med ens hvad brandlukt ! Afgrund och forderf : 
Ur hela slottet pustar r5k och fiamma! 

For fasans tystnad stridens d&n ger rum, 
Och vat ten! tusen bleka Mppar stamma. 
Till svar h^nskrattar du: petroleum! 
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IV. 



Q^err Rochefort flydde, darrande och snopen, 
Med sp^ckad pl^bok och afrakadt skagg. 
Dn Ster tSmde bagams beska dragg 
Och log vid brandens sken at hamnderopen. 

Du fick direkte g4 till afrattsgropen, 
I sidan kittlad af en sabels egg, 
Och gjorde, stalld mot blodbesudlad vagg, 
Cancan-dtborder fi)r att reta hopen. 

Med stelnadt trots omkring mungiporna 
Du fick ett dunkelt uttryck af hjeltinna 
Och lugn du riktas sag bosspiporna. 

Ditt stoft blef genast likt en vacker qyinna . . . 
0, Gud! Hvad har din arma verld d§. gjort? 
Hvad stundar an, nSr brottet dor sd stort? 
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Verldsskymning. 

kail bildningens med svett forvilrfda skatt 
Forg^ lik det Paris, som 9jinu kolar? 
Har Hamnarn blindt i vildars bander salt 
Af Idgor drypande sin vredes sk&lar? 



Du sjunker, sol! Den blandsyn dikten m&lar 
Med dig forbleknar i gemensam natt. 
Till vesterns kullar hastom att f§k fatt 
Anna en sista af dess sneda str^ar! 

Bland skuggorna re'n r5r sig af och an 
En dimmig, tusenhofdad CaKban, 
Lik dunster, stigande ur katakomber, 

Otalig arfving till kulturens arf, 
Naturlig son utaf ett tidehvarf 
Da vetenskapen uppfann nya bomber. 

28 Maj 1871. 
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LANDADE IPIKTER. 




Blomsterfursten. 




hn lille slmnrar i^ ortesang 
Vid blida midsommartider. 
Hvar liten blomma ifr&n dal och Sng 
Sin doft i slummern forsprider; 
Och drommar komma oeh drommar gS. 
Och sakta ringa alia klockor bM. 
Sof 8()tt i oskuldsfriden ! 
Nog blir du man med tiden. 



Det finns ej tecken till moln och sky 
Pa kornbla, strSlande himmel; 
Sa storsta fjaril som det minsta fly 
GStt trott ur dansarnes hvimmel. 
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Den yarma solen drifver blad ur bark. 
Den vilda blommans lukt blir mera stark, 
Det susar ifrdn str5mmen — 
Den lille ler i drommen, 



I drommen fljttas ban hadan fort 
Fr&n lunden bredvid faders stuga: 
Som prins ban stdr 4 fortroUad ort, 
Der skSna jatteblomgter buga. 
De smarta stammar svigta for eq vind, 
P& granna farger vill ban se sig blind; 
Som skogens herre hyllad, 
Star gossen belt fdrbryllad. 



Di bppnar blomman sin kronas rund 
Ocb visar lifvets dolda trddar; 
Hvar planta yppar sitt vasens gnind, 
Som endast Skaparns 5ga sk^dar. 
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Med &ngande och dSmpad andedrRgt 
Sin saga blomstren bikta ofbrt^kt. 
Ej blad och telning g5mde 
Hvad de i knoppen dromde. 



Se'n hyllningsedernas sorl d5tt bort, 
Ser ban med gladje och hiipnad 
Tre kalkar oppnas och inom * kort 
Ur en och hvar st& upp en skepnad: 
Tre alfer, vafda af doft och Ijus, 
Med rost af fogelsang och vestansus; 
Smd kronor pd sitt anne 
De buro, tv& af de trenne. 



V 



Den fbrsta alfen bar snohvit driigt; 
Till jorden neg hon och sade: 
Mig lyder liljors oskuldshvita slagt, 
Yi lange vantat dig hade. 
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Bell, hell, i vaggan krSnte blomsterdrott! 
Tag mot v&r Msta skank — ett herrligt godt 
I bMe lust och sm3.rta 
Ett barnsligt, oskuldsrent hjerta! 



Den andra alfen bar purpurdragt; 

Till jorden neg hon och sade: 

Mig lyder rosors^ fursteboma slagt, 

Vi lange vantat dig hade. 

Hell, hell, i vaggan kronte blomsterdrott! 

Tag mot var basta skank — ett herrligt godt 

Hvad verlden kallar snille — 

Du skall bli stor, du lille! 



Men blyg och odmjuk den tredje kom; 
Dess skara dragt ej prydnad hade. 
Hvad namn hon bar, har ingen brytt sig om; 
Och till den lille Smt hon sade: 
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Hell, trefaldt hell, du unge blomsterdrott ! 
En ringa g&fva kan jag gifva blott: 
Kraft till att Sdmjuk bara 
All verldens pris och lira! — 



Da vaknar ban — da ar drommen slut, 

Och t^ar tillra nu som ofta; 

Men tatt invid, af ingen sedd forut, 

En liten blomma borjar dofta. 

En liten blygsam blomma utan namn 

Fran mossig sten vill klanga i bans famn; 

Linnaea kande nog redan 

Hvad verlden visste sedan! 



< » » 
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Kung Erik. 



— C-G— 




[akia glida vimpelprydda batar, 
Malarn speglar roda aftonskyn, 
Aror plaska under valdhomsl^tar, 
Lofskog doftar invid vattnets bryn. 
Fall na dran, slupen lagg pa svaj — 
Vagga utan mdl en natt i vackra Maj! 
Valdhom, tystna nu, 
Echo, lyssna du: 
Kung Erik leker p& luta. 
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Konung Erik p& sin luta leker, 
Lutan lagd pS, silkesstickadt kn^i, 
Och den hvita handen valljud smekor 
Fram ur silfverstrSng och cedertril. 
Lit en Karin Ijssnar tyst derpS, 
Tills i hennes ogon stora t&rar sta. 
Ar herdinnan min 
Icke glad i sinn'? — 
Kung Erik leker p& luta. 



V 



Fruktar du fdrsat ifran min broder, 
"Hertig Rodskagg — Sag, min tankes sol? 
An jag haller fast i rikets roder, 
An jag sitter pa kung Gostas stol. 
Till dess dagen purprar bergets hatt, 
Lat' OSS alska blott i varens Ijusa natt! 
Det Hr Mngt igen 
An till morgonen — 
Kung Erik leker p§. luta. 
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Liten Karin, nnge knngen ber dig: 
Blif da min och Stockholms borg du fEr. 
SS,g ett ord och jag gullkronan ger dig 
Att forblekna kring ditt gyllne b&r. 
Jag Ur Erik, vackra dr5mmars kung: 
Smidd af m&nestr41ar k§.nns ej kronan tang. 
Grdt ej, bamet mitt, 
Sa blir riket ditt! 
Kang Erik leker p& lata. 



< • » 
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Sommarregn. 
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(n valsignad sommarskur! 
Se, hvad nya knoppar! 
Annu sm&tt Mn bjSrk och fur 
Dugga fina droppar: 
Jord, som torstat, drack sig mStt! 
Ej min stackars grona plait 
Himlen nSudes glomma: 
Ros, reseda, georgin 
F& i sina blomsterskrin 
Sm& juveler gSmma. 
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Det blir qvaft uti mitt hus: 
Upp med fbnsterhaken! 
Fogels&ng och arlaljns 
F4tt naturen vaken. 
Se, hur frisk nu angen st&r, 
Der hvartenda strll i gA.r 
Torrt och halfsvedt dignat! 
Ja, det var ett herrligt regn, 
AUt har frodats i dess hSgn: 
Hvad det kom valsignadt! 



Ofver taflan sommarsol 
Stnllar huldt bevdgen, 
Och det doftar kaprifol 
Omkring fonsterb&gen. 
Arlaljus och fogels&ng 
Gora stugan mig fi)r tr&ng, 
Kammarns luft for dafven. 
Nu, dS. tusen skilda Ijud 
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Tafla om att prisa Gud, 
Vill jag bedja Hfven. 

Jag vill ut i skogens fred 
Bland de morka granar; 
Der i bon jag sjunker ned, 
Der jag Honom anar, 
Den Oandlige, hvars magt 
Talar i regnb^gens prakt 
Och i Sskans dunder. 
Hellre fin p& orgelns don 
Lyss Han p& en hviskad bon 
I de grona lunder: 

Herre, jag ar svag och arm, 
Brackt min ungdomsstyrka! 
L^ga tankar i min barm 
Byggt en oren kyrka. 
Stfirk min n5tta kraft som st&l! 
L&t mig lef^a fbr ett m&l! 
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Herre, res ^mig^ hoj mig! 
Gor mig till en man bland man; 
Men lir jag ej odmjuk an, 
Boj mig, Herre, boj mig! 

Ur den boja, sjelf jag smidt, 
Kan blott Du mig fralsa. 
Gor mitt sinne S,ter fritt, 
Skank mig sjiilens helsa! 
Friskhet gif i lif och sdng, 
Att jag lika tdl en g&ng 
Hogsta lust och smSrta! 
M& jag utan egen blygd 
Sk&da renhet, tro och djgd 
I en broders hjerta! 

Se, natnren solfdrbrUnd 
Ldg som jag i dvala. 
Ej en enda Mkt blef sSnd 
Att dess qval hugsvala. 
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Men till slut brast 'molnets mur, 
Och en skon, en herrlig skur 
Str5mmade fr&n ofvan. 
Allt fick svalka utom jag: 
Jorden blott i l&nga drag • 
Brack den &dla gMVan. 

Skank ock mig en droppe dagg! 

Lat mig battring hoppas! 

Och der nyss satt tagg vid tagg 

Skola rosor knoppas. 

Mdnget trad, som stod der bart, 

Skjutit nya grenar snart, 

Som af frukter dignat . . . 

Re'n jag underbart Sr starkt; 

Hjerteregn, rinn oformSrktl 

Hvad du kom yalsignadtl 
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Till den fjerrboende. 



— 0«0 — 



^r&n Pyris strand ett skrifvet blad, 
Som ber dig vara frisk och glad! 

Ett skrifvet blad fr&n Fyris strand 
Far snabbt ntofver haf och land. 

Det ilar mellan Mt och trUn, 

Der grSnskan nu som bSst dor han. 

En doft af sommarns sista ros 

Det snappar upp — och far sin kos. 
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Och s^g ej: det kan aJdrig ske! 
Ske kan det nog, det skall du se. 

Det sker, s4 sannt an lindring gaf 
En bon fr&n den, man holler af; 

Sa sannt det komma skall en vdr, 
Sd skOn som sommarn var i &r! 






174 



r 



Sangarlon. 




rick du en morgon i varsols sken 
Och fann en blomma pa akerns ren 
Af daggens perlor begjuten, 
Och sdg du i droppen, p& bladen .spilld, 
Helt oftrmodadt din egen bild 
Af regnbilgsprisma omsluten; 



Di\ anar da forst hvad ej verlden vet: 

Det matt af bafvande salighet, 

Som fyller ett sdngarehjerta, 

Da det i en obevakad stand 

Ser g& i ax pa fremmande grand 

Sin sMd af gliidje och smarta. 
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Hur fbga aktar man kamp och strid 

Och d&rars Mn och en tackl5s tid 

Och natter af tvifvel och vaka, 

D& allt hvad skonast man tankt och kannt, 

Som blott till halften blef sagdt pa prent, 

En iAv helt speglar tillbaka! 



-♦4- 
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Lifvets elf, som under dagen 
Gick med brus och ofvermod, 
Saktas vid de omma slagen 
Till en stilla spegelflod. 
Syskonparet frojd och smarta, 
Forr i strid pa skaldens striing, 
Enas i bans fuUa hjerta, 
Sluta fred pa rosensiing. 

Tusen roster dagen ager, 
Natten bar en enda rost: 
Sucken, som p^ mossans lager 
Hafver tvanne salla brost. 
Lund i m&neljus och tystnad 
Ar hvad sangaren begar, 
Sjunga ar bans iirelystnad, 
Sjunga for sin bjertanskar. 
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Till Christian Winther, 

Pa hans fodelsedag. Marienlyst 1863. 




e, Sundet iir blank t som en spegel 
Och visar pS bakgrund af blatt 
De manga hvitskimrande segel 
Och tornen pa Kroneborgs slott. 
I bloramande lofsaln man sitter 
Och suger med l&ngsamt behag 
Den rosiga fradgan, som spritter 
Ur glaset p& sdngarens dag. 

Dd solen allt djupare stupar 
Och vestliga purpurn blir matt, 
Af hundrade naktergalsstrupar 
Du helsas ur bokarnes natt. 
S& fira sin miistares fester 
Hans flinka kolleger, de sma. 
Den gronskande skogens orkester 
Ar battre Sn Lumbyes iindS! 
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Har Qerran fr&n larmet och staden 
Du dvaljes i susande park, 
Der stammame stS. hela raden 
Med karlekens trSsmtt i bark. 
Tag lyran p& armen och vandra 
I lund, som besvarar din sing: 
Se, alskande par framfdr andra 
De akta med frojd p4 din g4ng! 

Du skald for naturen och hjertat, 
Har racks dig af bMa en famn: 
AUt, allt, som oss gladt eller smS-rtat, 
Du namner i toner vid namn. 
Mot vintern i hjertan och glosor 
I harnad oblidkelig gdr 
Med tusen rebelliska rosor 
Din diktnings ododliga v&r! 



-♦♦- 
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Pa Odins Hoi. 

(Seeland, midt emot "Kullen".) 

^)Sig m&r som en prins! Ack, det kanns s& godt 
Att sjunka till hakan i doftande klSfver, 
Kringflaktad af brisen, som skrynklar sm&tt 
Det drommande, mSrkbl&a sundet midtSfver. 
P4 himlen — ett griinslost haf af safir — 
StS,r solen re'n hogt och brinner och blossar; 
Der nere vid stranden ses badande gossar, 
Derborta syns KuUen i dimmans skir. 

Der pustar en &ngb&t — en rbkig rand 
Betecknar bans kurs ibland jakter och skutor. 
Nu samlas pd dacket att belsa land 
Sjosjuklingar, kralande fram ur kajutor. 
Enhvar liten frSken blef hvit som larft, 
D§k Kattegat sprutade sn5 p& »Ellida». 
Nu bar hon sitt Sk&ne p& venster sida, 
Och 5gat Sr &ter fdrnamt och djerft. 
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Kanske nagon skQnhet ar somnig an . . . 
Aj, aj, stackars liten, var natten s§. pinlig? 
Upp med dig ur Lytten, min sota van! 
Se, luften ar klarbl4 och genomskinlig ! 
Du ar som en utsprucken ros p& nytt: 
Hall bara god min, forstall dig och lS.tsa, 
Som du kunnat boljornas ruUningar trotsa — 
Men laga man stadar i frokens hytt! 

Dock, doften Mn Sngen ar dofvande, 
Och vagomas singer s4 enformigt lika; 
Allt verkar tillhopa sk sofvande: 
Till slut flyta fargerna samman, de rika. 
Mitt ogonlock tynger med ens Jon Blund — 
Det sanker sig sakta — jag r&r inte for'et ! 
Jag tror, det ar vallmon i diket, som gor'et . 
Farval, sk5na tafla, farval en stund! 
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Eremitage. 

Seelandskt sommarstycke. 
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. skogens dunkel finns gomd en angd, 
Der sommarhettan hdlls utestiingd 
Af tradens gronskande galler. 
Fr&n tufvan, som morgonen perlbestrott, 
Det mogna femultronet myser rodt 
Bland daggens rena kris taller. 



En skymning rMer, behagligt half, 

Inunder susande bokars hvalf, 

Dit solen tranger sig sallan. 

Ett r§,djur skymtar i sn§,rets port, 

Och stundoni fliimtar en torstig hjort 

P& stigen, som leder till kalian. 
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Hur tyst Sr allt! H5rs ej grUset gi*o? 
Nu soker fogeln sitt dolda bo 
Bland tradets qvistar och mossa. 
Violemas dampade andedrag 
Forsprida en vallukt, som doftar svag; 
De vilda rosoma blossa. 



Af vKntan bafvar naturens brost: 
Hon l3.ngtar h5ra sin Sisklings rost 
FrSn skogens s&ngarethroner. 
Du naktergal, blir det ej natt en g^ng? 
Nar Ijuder om karlek hamast dm sang 
I Christian Winthers toner? 



184 



Till den danska qvinnan. 

(af Upsala Studenter, Rosenborgs Have 1862.) 
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J!/rommande sdnger, som lekt oss i hogen, 
Medan den ilande draken oss bar 
Ofver den morkblA, den rullande vagen — 
Ar ej er stamina nu vaken och klar? 
Firen dd Dannemarks 5ar, de grSna, 
Nordmannaharpans urdldriga hem! 
Firen d& Dannemarks d5ttrar, de skona, 
Veka.ste tonerna sparen for dem! 



Dotter af Dana, som vant dig att vakna 
Aria vid n3.ktergalns smiiltande slag! 
Om v&ra toner bans tjuskraft an sakna, 
Vand dock fran honom ditt 6ra i dag! 
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Vagra ej kransar, som frammande hander 
Lagga med vordnad p4 skonhetens stig, 
Fastan kanske dina fadernelander 
Offra langt skonare blomster dt dig. 



Liksom en dallrande springbrunn, som spelar 

Mellan reseda och ros och viol, 

Lika sitt fallande perkegn fordelar 

Mellan reseda och ros och viol, 

Sd ock vdr sang, se'n dess echo har tystnat, 

Lemne en perla, en glittrande, qvar 

Djupt i hvart klappande hjerta som lyssnat, 

Djupt i de blanande ogonens par. 



Se! Kring de lummiga bokarnes lunder 
Strodde naturen sin slosande prakt: 
Du blef dess storsta, dess rikaste under, 
Drottning i denna fortjusande trakt. 
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Lefve hvar alskande tarna, som biktar 
Kiirlekens drommar med rodnande kind 
Under det yppiga 16fhvalf, som svigtar, 
Tyngdt utaf blommor, for sommarens vind! 



Hvera kan som du vUl lorskona och hagna 
Genom de mildaste dygder ett bo, 
Tornet behalla och rosoma egna 
Honom, du skankte din hand och din tro? 
Lefve hvar maka, som blygsamt och stilla 
Verkar i hemmet de sina till trost! 
Stark i sin renhet och stor i det lilla, 
Friden beskar hon det manliga brost. 



Hotas den dyrkade fadernejorden, 
Offrar du gerna din yttersta skarf — 
Fosterlandskanslan ar magtig i Norden: 
Qvinnan blir hjelte — den svaga blir djerf. 
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Glad, blott de Ijusna, ditt Dannemarks 5den, 
Sliter du villigt de Ijufvaste band, 
Ser hur din £llskling fbrbleknar i d5den, 
Vdrdig din kilrlek och vSxdig sitt land. 



Nornomas radslut vi hoppas att leta 
Djupt i ditt 5ga, du framtidens tolk! 
Kanske skall du, som en ny Margareta, 
Ena de sondrade Nordlandens folk. 
Grenar, som tiden med konst sokt forbilda, 
Motas deruppe i Ijuset belt visst — 
Du skall med mildbet forsamla de skilda 
Under en gronskande krona till sist. 



« • > 
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Konstberiderskan. 
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e v&r skona ryttarinna, 
Flickan af ziguenarblod: 
Hennes svHllda pulsar brinna, 
Sprittande af ungdomsmod. 



Vaxtens rundning, liljebarmen 
Skymta fram ur luftigt tyg. 
Plastiskt skon Mr nakna armen, 
Blicken talande i srnyg. 
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Munnen, skuld till hjertans vanda, 
Hvem ser val pd den sig mStt? 
Glad jag gdfve ett Golconda 
F5r en 5?tunds besittningsratt. 



Barnet utaf solvarm soder 
Ofvar ryttarkonster trygg; 
Djerft sin lilla fot hon stoder 
Emot Andalusiems rygg. 



Springam genom circus Ijungar 
Och p& landen dansar mon; 
Sd en lotusblomma gungar 
Af och an p& vreda sjon. 



Andfddd, iSddrig, f§.len rastar. - 
Hvilken storm af bifallsrop! 
Hvilket regn af blomsterqvastar 
Fr&n fSrtjuste manners hop! 
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Folk, bland hvilka lyckans letter 
Skiftats ut i ymnighet, 
Hylla fattigdomens dotter, 
Om \rf8xs stamtrad ingen vet. 



De, hos hvilka hennes frander 
Fdfangt tiggt en beta brod, 
Osa i den skonas bander 
Tanklost af sitt SfverflQd. 



Hon dem alia skall bedraga, 
Hamna sina brSders skymf, 
BMe guld och hjertan taga, 
Nemesis, forkliidd tiU nymf. 
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Vildfogel. 




^^an skakar sin skiftande fladerdragt, 

Med stormen, med elden bans sj&l §.r slagt. 

Vildfogel Slskar ej fdlten, 

Men bergens molniga bSlten. 

Vildfogel badai' i snnnanvind 

Ocb ser mot solen ocb blir ej blind. 



Hvad fagra kuster mot honora lett! 
Allt bar ban njatit ocb allt ban sett. 
S& fri som ban 3r vSl ingen: 
Hvart belst ban vill, dit bar vingen. 
Vill ban, s§. dvSljs ban i norrskensljus, 
Vill ban, s& lyss ban p& palmers sus. 
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M& andra fostra gulnabbade smS. 
Och bygga ett nSste och slapa strS, — 
Vildfogel bar intet nSste, 
Han alskar bimmelens f^ste. 
Vildfogel bar ej bo eller vif, 
Vildfogel bar dock ett berrligt lif! 



-♦♦- 
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Femton ar och sjutton ar. 
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'^'^-on var s§. ung, var femton &r 
Och n5jd med korta kjolen. 
Hon skakade sitt Idnga h§.r, 
Som sken likt guld i solen; 
I lockar, ofversvallande, 
Det foil kring hennes hjessa, 
Och vacker och befallande 
Hon var som en prinsessa. 
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Det var ett sinne fjarilslatt, 
Och andd s& obSjligt. 
Hon retsam var p& tusen satt; 
Bli ond var dock om5jligt. 
Hon sprang ibland, fortvifiadt yr, 
Langt ban bland berg och backar, 
En liten luftig, blond zephyr — 
Tag fast den ! — Jo jag tackar ! 



Der spordes: Sag, hur du formar 

Bestandigt glad att vara? 

Hon skakade sitt l&nga har 

Och ville aldrig svara. 

Hon log, hon skrattade och" log, 

Med gropar uti kinden, 

Och i en blink hon flykten tog; 

Hvar blef hon af? — Sporj vinden! 
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Men mycket dock kan skifta om 

P& ett par korta v&rar! 

Hvad nyss i frojd till knoppning kom 

Kan mogna l^tt i t&rar. 

Hvem sitter nu i denna stund 

Med pannan skyld i handen, 

Med lojet dodt p& rosenmund 

Ocb blicken fast p4 sanden? 



Tv& v&rar blott ba gS,tt sin kos. 

Hvad bar val bandt p& dessa? 

S& blek ocb tyst! Hur m&r min ros? 

Hur Sr det, min prinsessa? 

Minsann,* ser jag ej t&rar st& 

Emellan 5gonb^ren! 

Det der blir ingen klok uppd . . . 

Ack, de der sjutton S.ren! 



196 



Ar d©t val du, som fordom lopp, 

En femton&rig elfVa, 

Och vestanvindame hann opp, 

S4 yster som de sjelfva? 

SS. sSg d§k, hur du nu fdrm§.r 

Bestandigt sorgsen vara? — 

Hon skakar blott sitt l&nga hSi* 

Och suckar, suckar bara. 
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Dolce far niente 

vid Lac Leman. 

^vM-tt dromma i I5fsaln, som rankan bekransar 

Med skuggande fransar, 
Och se pd ett vatten med farg af smaragd, 
Der Alpen sig speglar och solstr^len dansar, 
Dei ar under dagen min endaste bragd. 



Den dignande rankan uppbara ej magtar 

Sin gryende nektar: 
Det sjuder i drufvoraas morkblila klot; 
De rulla Mn klasen lor middagens fliiktar 
Och falla det adlaste regn for min fot. 
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Och bilderna komma i luftiga ringar, 

Det spelar, det klingar, 
Jag hinner ej rakna dem alia en g^ng. 
Enhvar kan jag taga i skinande vingar, 
Och hvilken jag tar, blir en lekande si.ng. 



Och hvem aom blir f^ngad och hvem som blir tagen, 

Far valkanda dragen 
Af Dig med den diinkla, beslojade blick, 
Af Dig med de knoppande, blyga behagen, 
Som kampa annu mot ditt barnsliga skick. 



0, hoUe j^ nu kring din midja, den veka, 

Och finge Dig smeka 
Och \dsa Dig hyddan, som passar oss bra! 
Hon ligger bland lindar, der Du ser mig peka: 
Der bodde vi lyckHga, lyckliga ja! 



199 



SSk kommer den stiUa, balsamiska qvlQlen: 

De purprade Qellen 
Mot azum sig teckna iiied sno p^ sin brant! 
Och alprosen sluter den doftande cellen 
Och ^ngar en dallrande liten demant. 



Kring daggiga lunder sitt strSlnSt att viifva 

Syns m^nen sig hafva; 
Af valdhorn och echo ar aftonen full. 
Pd slumrande vatten i m&nljuset bafva 
Otaliga stjernor af flytande gull. 



Och stjemorna blinka och skyarne glida, 

Och timmarne skrida 
Med vallmo i h4ret min grasbank forbi. 
Bak morknande lofverk jag alskar att bida 
Och tanka i)i\ Dig i Bosquet de Julie. 
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Kreolskan. 
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(J^tt gunga i matt an, som svafvar bland 

Platanerna, 
Och suga till svalka mot torstens brand 

Bananema, 
Och slippa att tanka p§. stort och smatt, 

Med riktad blick 
Pd hafvet, som drommer, oilndligt bl&tt, 

Kring Martinique; 



J 
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Att sakta bli vaggad vid hvarje flakt 

I blomsterdoft 
Och ha blott ringa bekymmer for dragt 

I luftigt loft, 
Men Mta, nar dagen ^r alltfor varm, 

Frdii hinder fri, 
Lustvandra omkring p^ min nakna barm 

Min kolibri; 



Och sist, af tillvarelsens moda matt, 

Till sangs bli bragt, 
Att blunda och domna en tropitsk natt 

Vid stjerneprakt — 
Det iir nu det enda jag kan och vill, 

Min leftiads ron! 

Jag hinner ej annat an vara till 

Och vara sk6n! 
t 
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La Parisienne. 

(Hymn i Trouville.) 




'er v&gen svallar mot branta 
Normandiska kalkstensskar, 
Der ligger det hogst eleganta, 
Fornama Trouville sur mer. 



Dit far ea sjuk, p& sitt sista, 
Att andas friskhet igen, 
Och den som har helsa att mista, 
Far dit att bli af med den. 
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Dit styr ock Venus, den tacka, 
Sin kurs genom boljumas ras, 
Men nyttjar, i stallet for snacka, 
En &ngMt fr&n H^vre de Grace^ 



Hon visar p4 bl&siga stranden 
Sm& vrister och litet till: 
De latta spSren i sanden 
Bli kyssta af hela Trouville. 



N&val! Efter solnedg&ngen 
Bj6ds der som vanligt pa dans; 
I smyckade festsalongen 
Hvad blomdoft och vaxljusglans ! 



Likt alia, behandskad, befrackad, 
Jag var der s4 viil som ni, 
Och fick i ett horn sta packad 
Emellan mylord och marquis. 
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Der laspades sockrade glosor 
Vid toner af Offenbach, 
Der dansade polka p4 rosor 
Parisiskans fina klack. 



Hon stalde det franska behaget, 
— Pd fbrhand om segren viss — 
Mot kQlden och hvardagslaget 
Hos hvar och en hektisk miss. 



Fk Albions stortade vSlde 
Hon satte sin sidensko, 
Och d4 hon smalog, det gJillde 
FSrmer fin ett Waterloo. 



Britannias molnhSljda stjerna 
Begrof sin harm i en vr&; 
Hon brannt §. bdle s& gerna 
Johanna d'Arc numro tv&! — 
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Men ofver orkesterns toner 
Ljod jublet fr§n mannernes brSst; 
Der nyss funnos skilda nationer, 
Fanns blott en tanke, en rost. 



Bad' Jena och Solferino 
Forglomde tyskame nu, 
Och ryssame Borodino, 
Och britten glomde sin fru; 



De voro som hufvudyra, 
De stela, svartkladda man; 
I hopen fanns gomd en lyra — 
har det klang ifrdn den: 



Parisiska ! Herrskarinna ! 
Vi boja knS, kring din thron: 
Tyrann och frihetsgudinna ! 
Du engel — och du demon! 
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Hvem taljer undren, du vMlat? 
An gSr du lejon till lam, 
An under en frack du trollat 
— Mirakel! — en hjelte fram. 



Allt kan du, om blott du ville; 
Dig lyda spiror och svard. 
Haf hjerta som du bar snille, 
Och du skall radda- en verld ! 



0, trottna en g&ng att se oss 
Sa krypande, lumpne och sm^; 
En vink, blott en enda, ge oss — 
Fo^ivandlade upp vi st4. 



En vink — och v&r verld skall stn\la 
Foryngrad, lycklig och fri! 
Den enda boja vi t&la, 
Blir den Du smider oss i. 
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Pariser-Interior. 



— O'Q — 



^arval, salonger, hem fbr prakten 
I detta stralande Paris, . 
Der furstlig ledsnad nickar takten 
Till pendeln p& en marmorspis. 



Farval, I salar, dit man lander 

I silkesstrumpor och i skor, 

Och der i Guds och skraddarns hSnder 

Sin salighet man anfortror. 
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Farval, I rum med mattor mjuka, 
Der hviskningen ftr samtalston, 
Der man ar ratt och slatt en kruka, 
Fast man gatt djerf mot en kanon. 



Farval, du guldbesmidda borda! 
Jag vet ett hem i en faubourg, 
Der tu ting aro oerhbrda: 
En gilspning och en robe de cour. 



D& allt ^r svept i vinterdimma, 
Och d4 pa tocknig aveny 
Vagnslyktorna i rader glimma 
Och motas och likt stjernskott fly, 



D§L snon blir falld i hvita flockar 
Pa boulevardens nakna tran, 
Och man kring Operan sig skockar 
Att slass om plats till I'Africaine, 
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Da vet jag hvar, trots natt och vinter, 
Jag finner sommam under tak; 
Han doftar i de hyacinter, 
Som smycka n%ra sm4 gemak. 



I denna stilla boning thronar 
En fee, som heter harmoni, 
Och af sig sjelf pianot tonar 
En heralig hjertemelodi. 



Ett ordnande och smakfuUt 5ga 
I minsta sm^sak skymtar fram, 
Men guld och sammet fins der foga, 
a foga som ett korn af dam. 



Der finnas inga S^vres-vaser, 
Ej jlittespeglar ofverallt; 
I en oval de blyga gracer 
Sig spegla blott i half gestalt. 
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P& bordet, bredvid arbetskorgen, 
En diktvolym ej saknas ^r: 
Hell, store fiende till sorgen, 
Min B^ranger med silfverhSr! 

* 

Der fins Mnsset — den ofdrvSgna 
Jungmannen upp& dikt«ns slup, 
Der fins Georges Sand, den varma, tragna 
Perlfiskaren pd hjertats djup. 



En brasa i kaminen sprakar 
Som offereld vid Gudars fest; 
Till elden stallets genius makar 
Fram lanstoln &t en lycklig gast. 



Den muntra brasans sken begjuter 
Pendylen, som till prydnad bar 
Merkur, d& ban pd Argus sluter 
De hundra onda ogonpar. 
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Eanske att tiden flytta tyekar 
Sin latta fot p& detta golf, 
Ty jag bar markt att visarn pekar 
Bad' sent och bittida p§. tolf. 



Han drSjer mystiskt och ororligt 
Pa samma siffra af emalj, 
Fast ogonblicken oupphorligt 
Forga i evighetens svalg. 



For den som har i denna kammar 
Hvad ban af odets gunst begar, 
Det blutt ar hjertats snabba hammar 
Som sager att den stund ar nSr^ 



D§L det beklamda brostet Mmnas 
Pd tv^nget med en suck af lust, 
Och boljan sail till spegel jemnas 
Invid sin lange sokta kust. 
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Mellan tv&nne verldsdelar. 




|keppet lustigt gungar 
Ofver bSljegrafven, 
Der de tvanne hafven 
Mote stSmt i qvall. 
Bum — en fr&ga Ijungar 
Fr&n Gibraltars vallar! 
Svaret Aterskallar 
Djupt bland Libyens fjell. 
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Solen blodrod slocknar, 
Redan tUta byar 
Valtra tunga skyar 
Af fantastisk form. 
Morkret brSdstort tjocknar, 
Vagor mahnen skaka, 
Fosforgnistor spraka — 
Hejsan, natt och storm! 



Saltskum yr kring skutan, 
Kolsvart gapar Hades — 
Biittre var i Gades 
Under palmens trad! 
Virrvarr i kajutan, 
Strupljud, gr&t och chaos! 
Britten ber hin ta oss, 
Insvept i sin plaid. 
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RUdd f(5r sina oden 
Lofvar Dolorsita 
Aldrig mera bita 
I iorbjuden frukt. 
Halft i skSrseldsgloden, 
Halft sjosjukans offer, 
SvRr hon sanct Christoffer 
Evig klostertukt. 



Mod, min skona! Vdgen 
Var din moders vagga: 
Vaggs&ng ibland fragga 
Ljod frdn musslehorn. 
Snart pd hiralabagen 
Gloder dagens strimma, 
Malaga i dimma 
Visar sina torn. 
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Stormens vinge slaknar, 
Gladt i morgonglitter 
Tumlarstimmet spritter 
Utmed skeppets bog. 
Allt till njutning vaknar! 
Forr'n ditt Sga skddar, 
Vmiukt re'n beb&dar 
Kustens mandelskog. 



Derfdr h&U dig tapper: 
Tank pS. lek och lojen, 
P& arenans nojen, 
Tjurars banes&r, 
Bref p4 rosenpapper, 
S&ng och serenader, 
M&nskenspromenader 
Med en m5rk senor! 
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Alhambra. 



-O'G— 



stjernljus glimma belt hvita 
Alhambras luftiga tak, 
Och timmames fotspdr slita 
Fornimbart tysta gemak. 

De smarta pelarne kasta 
Sin skugga langs marmorgolf, 
Langs ode gS.rd med sin fasta 
Cistern och lejonen tolf. 
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Den gula mS.neD, som t&gar 
Derofvan bland bleka moln, 
Med mohriska guldmynt r&gar 
Den lejonuppbuma sk&ln. 



Ur lunden letar med m5da 
Sin kosa en balsamvind, 
Och helsan i rosor roda 
Sl&r ut p& natarens kind. 



I dunklet ar nSktergalen 
Just nu mot sin maka 5m: 
Svagt klang en guitarr i dalen — 
Allt Sr blott en sommarnattsdr6m. 



Dd 3.r det den rS,tta stunden, 
Och bar du det ratta ord, 
Du vftcker ur l&nga blunden 
Den att, som ^rsvann fr&n jord. 
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Tyst — sakeii n&got sig rSrde 
I Abencevragemes sal: 
De slilpande stegen jag hSrde 
Derinne af en sandal. 



Forvisso af andemunnar 
Nu nMmndes det ratta ord: 
En timmes lif det fSrkunnar 
Den att, som forsvann frdn jord. 



De komma, de djupa leder, 
Likt v&gor i nattligt svall, 
Med ogonen slagna neder 
Liksom vid Granadas fall. 



Bland sina trogne vasaller 
Dess siste kung g&r igen; 
Klai-t halfm&nens str&le faller 
Igenom turbanprydde man. 
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Sin bleke ftirste de fblja 
I afinatt och Ijadlos takt. 
P& lejong&rden de l>51ja 
I mohrisk och dyster prakt. 



Koranens tankspr&k p& vaggen 
StS skurna i mdlad stack: 
De liisa och skaka skllggeu 
Och draga en pressad suck. 



Hvar Sr Zorayda den skona, 
Som prydde Boabdils g&rd? 
Ve, ve Lindaraxa du grona! 
Hvem bar nu om blomstren v^rd? 



Sin krona herrskai*en faller 
Vid synen af harjad borg: 
Det blodlosa hjertat svaller 
Af fyra drhundradens sorg. — 
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y&lnad, som minnet br9.imer, 
Jag prSfvat densamma brand: 
Jag vet hvad en furste kanner 
Att g& frS.n like och land. 



Jag ock ett Alhambra hade 
Som paradis inneslSt. 
Min glodande tinning jag lade 
Hvar qvall mot ett snohvitt sk6t. 



I skymning af myrten och lager 
Flot lugnad min lefnads strom — 
Nu iir det langese'n dager: 
Det var blott en sommarnattsdrom ! 



Du skimrande bilders skara, 
Du att, som forsvann fr4n jord, 
Hur djup kan din s6mn val vara? 
Hvar lar jag det ratta ord? 



A 
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Den biltoge Mohrens like, 
Jag b&r p& efl. saknad tung: 
Mitt var fantasiens rike — 
Nu 9,r jag en fallen knng! 



'•— 
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Jag dromde om frihet en drom. 

Fr&n Engelskan. 



— O'G— 



^ag dromde om frihet en drom, 
En drom om ett fartyg, som skar 
De fradgande boljomas strom, 
Likt pilen, som hvinande far; 
Om hjorten, som gladt 6fver hS.ckar 
Tar sprang, d& de stSnga haus stig; 
Om glittrande, v§.rliga backar. — 
Jag drSmde, o frihet, om dig ! 
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Jag dr5mde om Qellames 5rn, 
Med Qga s& klart som en dag; 
Jag h5rde kring bimmelens h5m 
De dSnande vingames slag. 
Jag dromde om okanda vatten, 
Der kSlar ej gungade sig; 
Om urskogar, m5rka som natten. - 
Jag dromde, o frihet, om dig! 

Jag dr5mde om skogames fred, 
Om hem i hvar leende dald, 
Om . vilden, som hittar sin led 
Vid skenet af polstjernans eld; 
Om hjelten, som kallar ur kojor 
Sitt folk till det adlaste krig. — 
Mitt hjerta blSder i bojor, 
Och jag dromde, o frihet, om dig! 
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For PolenI 
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adla hjertan alia, 
Soin slan for sannt och godt, 
Er vill jag anbefalla 
Det arma Pol ens lott. 
Dess qval vid marterpalen 
Skall rora hvarje brost: 
Ndval, en t^ ^r Polen, 
Och strax bar Polen trost! 
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I tankens riddersmanner 
Kring frihetens ban^r, 
I de fbrtrycktes vanner, 
Se bar ett kail for er! 
Ert ord sldr ned som strdlen, 
Till er ser verlden opp: 
Naval, ett ord fSr Polen, 
Och strax bar Polen bopp! 



I valdige p& jorden, 
Med magt kring land och haf, 
0, satten gr^ns ft)r morden! 
0, dragen styrkans glaf! 
Vid fdrsta klang af stMen 
Skall valdets orn bli skramd: 
Naval, ett bugg fi5r Polen, 
Ocb strax bar Polen bilmnd! 
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Men gagna dessa boner 
TiU intet — dd forvisst 
Bland er, I sangeng soner, 
Pftins hjelparen till sist: 
En skald med djupa toner, 
Star upp i folkens niidt. — 



Kom, skaldj och skaka throner, 
Kom och sjung Polen fritt! 



« • > 
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Pa Polens dag. 

1863. 

5 




ft upp ditt hufvud du arma land, 
Och visa du lefver an! 
De brista, traldomens harda band, 
Och allt skall bli godt igen. 
Sd yrka pa frihet raed eldig begaran 
Och kilmpa for segern och flamma for aran! 
Vi lyssna pd danet vid hvarje slag 
Och bafva af gladje p4 Polens dag! 
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Polonia, str&lande Osterns m5, 

Du skandligt blef kopt och s41d; 

Du fick ej lefva och kunde ej do, 

Se'n de p3. din frihet gjort vald. 

Du knutit din hand, d§, man blodig dig piskat 

Och doft i din bodels ora du hviskat: 

Du niding, jag raknar hvartenda slag: 

Du galdar det grufligt pS Polens dag! 



Och stunden kom — o hur skon du st§,r 

Med lian lyftad till skord, 

Med frihetsmossan p§. lockigt har, — 

Och Mngt din sUimma blir hord. 

Till vapen, till vapen! Det klingar s& herrligt 

For Polens van — for dess ovan ft)rfarligt, 

Ty vedergallning ar helig lag 

For Polens soner p& Polens dag! 
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Och v&rdkas flHmtar fran h5jd till hojd, 

Och himlen blir rod i ett nu. 

Ditt oga blixtrar, du h6r med frSjd, 

Hur kedjor rassla i tu: 

Och harar stS, upp, der du stampar med foten. 

Med lian du ogrfiset mejar till roten 

Och andas iu uti djupa drag 

Ett haf af frihet pd Polens dag. 



Hvar ungmo gema sin brudgum ger 

o 

At fosterlandet till Idn, 

Och enkan gifver — hvad vill du mer? — 

Hon gifver sin ende son. 

De kiimpa och bloda, de segra och falla; 

I)e sorjandes hjei-tan af stolthet dock svalla: 

De fries fader, dig tackai* jag! 

Du mottog mitt offer p& Polens dag. 
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Du Polens yngling, strid segergladt, 

Men vaka, du Polens mo, 

Och sy fbrband Mde dag och natt, 

Fast rosor pd kinden do. 

HVad mer om de vissna i flitiga tjallet? 

Pa rosor de sarade hvila i stallet. 

Hvad bdtar val tralen bans kropps behag? 

Men sk8n ar den frie pd Polens dag. 



Ja, lyft ditt hufvud du arma land, 

Ty allt skall bli godt igen! 

¥'6r dig sta folkens pulsar i brand, 

Och verlden bar du till van. 

Mest frojdas dock vi, nar din boja du sliter; 

Vi veta, vi veta hvem stS,let biter; 

Vi tacka dig for hvart Rrligt tag 

Psl Polens, p^ Sveriges, p& folkens dag! 
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Gud hvasse din lia, Gud framje din sak, 

Det finnes ingen mer dyr! 

Vi bedje for dig under kampens brak, 

Du folkens helge martyr! 

I traldom och nesa du varit fbrnedrad, 

Och derfor skall ingen som du bli hedrad. 

Se! Segern fodes af nederlag; 

Ur blodbad Ijusnade Polens dag. 



Af nakna moar och fnisna kiirr 

Man hemtar ej stort fdrvarf. 

Arm ar den hjelp, vi dig ge, tyvarr! 

Ack, endast en ringa skarf! 

Men brinnande boner vid gafvan dock IMa; 

Hvad skarfven betyder, forsta vi nog bada. 

Haf du i minne vi.rt hjertelag; 

Hvem vet nilr ban randas, v&r egen dag? 
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Den Polske frivillige. 
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^arval, min mor! Min unga Iji-ud, godnatt! 
Jag mSste bort, forr'n gryning skymiar matt. 
Forr'n solen flammar ofver osterns bryn, 
Har snon en hogre purpurfarg an skyn. 



Var det ej en signal, som hordes re'n? 
Den polske liemannen ar ej sen 
Att bryta vag och teckna den med rodt 
PI, fait, der forutg&ngne broder blodt. 
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Till segerstrider ej jag rycker ut: 
Jag f^r ej se uppst&ndelsens minut; 
Men, sjelf af fddernes exempel vSckt, 
Jag g4r att minne bli f5r efterslS^gt. 



Mitt fosterland, jag ^terbar ditt 14n! 
Min fosterjord, o tag emot din son! 
m snart din dag upprinner arofull, 
Skall frihetstradet spira ur min mull. 



Fram&t! Re^'n kyler morgonluft min kind. 
Md Polens fana dricka morgonvind! 
En herrlig dag beb&dar Sstems glod: 
En herrlig dag — och oss en herrlig d5d! 



F5rr an mitt hufvud hvitnade till sk5rd, 
Jag bad f& do — och bad ej ob6nh5rd: 
Forr'n trUldomsbordan blef mig alltfor tung, 
Fick jag for Polen do — och d5 som ung! 
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Farval, dock utan suck och klagoljud! 
Jag g&r till friheten — jag gar till Gud. 
Farval, min moder, och farval, min in6! 
Jag kunde lefva — men jag vet att d5! 



< » »• 
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Pa Polens graf. 

■^ch stode verlden som en rosengSrd, 
Der idel bUckar utaf honung flote, 
Den syntes dock, vanarans minnesvdrd, 
Den ode flacken i Europas skote. 



Der gi'or ej strd, der ar allt lif ^rodt, 
Der letar fafUngt sjelfva ulfven foda: 
Der bar ett adelt folk till dods sig blodt; 
Europa skg derp& — och liit det bloda! 
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Och derfbr hopa sig p& denna punkt 
Historiens skuggor, hela verldens smilrta, 
Och derfi)r ligger Polen centnertungt 
P& tidens sjuka, skuldmedvetna hjerta. 



Nar i en framtid folken le emot 

Den dr5mda gryningen af battre oden 

Och mena frihetstradet slagit rot 

Och stamma hymner upp i morgongloden ; 

Da skall en hand blott peka p3. det rum, 
Der Polens hjelteskara blef begrafven, 
Och jublets rost skall bli som doden stum, 
Och hoppets gnista slackas ut hos slafven. 



Och ingen mer skall tro p& nS,gonting; — 
AUt stort och skont fdrg&tts i lifvets hvimmel. 
Rattvisa finnes ej pd jordens ring, 
Och bryggan brustit- raellan jord och himmel. 



L 
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For Qvinnan. 

P& Knutsfesten i Upsala 1834.. 

]|gl^u ha vi d&, som bruket bjod, 

Med allvarsamma sinnen 

Ur homen tomt det bruna raj5d 

F6r Nordens hopp och minnen; 

Vi h&llit inne med v&rt glam 

Och trSngt till runohairn oss fram 

Att se hvad saknad ristat; 

Vi skankt en sorgens blick ki namn^ 

Som &ret slet ur Nordens famn, 

Namn, som vi egt — och mistat. 
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Dock — det ar icke blott en fest 

For minnet, som vi fira: 

Det h&nder, pannan klarnar, bSst 

Vi p& cypresser vira. 

Se! Lifvets glada fUrgspel ler 

Ur blida 5gonhimlar ner 

Fr&n Er der |>& oalkongen! 

Med sorja ingen bdtnad vinns — 

Fram d& med glSdjen, om den finns! 

Fram fbrst och framst med singen! 



Men om den fdrr slog boll alien 

Med tusen stjernraketer 

Och smicker spann p& gyllne ten 

F5r blonda herrligheter ; 

I dag den kommer som i st&l, 

Den kommer svafvande p& mSl, 

Den kommer mork i hogen! 

»Hvad?» — h5r jag Eder ropa snart — 
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>Hvad v^ller s&ngens nya art? 
»Sag skalet?» — 0, I Mgen! 

Jag sager, att den Nordens mo, 

Hvars bild nu sangen m&lar, 

Ar icke hon, som vill bestrS 

Sin vag med m&nskensstr&lar, 

Och som bland parkens dunkla tran 

Uti en vemodssuck dSr ban 

Vid knappningar pd lutan. — 

Stor sak om hon till lifs se*n kom! 

Den mon ej s&ngen bandlar om — 

Den mon kan godt bli utan. 

Dock hvem ar hon vid lampans glod, 

Som vakar, smidd vid n&len? 

Pa kind af feberoro rod 

Re'n spelar morgonstrdlen ; 

Den minsta i*ast tycks henne stold 

Fr&n dem, som snart kla* skott i k5ld 
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PS. Dannevirkes skansar. 
S& satt val fordom Ingeborg 
Och kufvade sin hjertesorg 
Och vSlfde Hjalmars pansar. 

» 

Vi kanna dessa drag igen, 

S& bleka nu, dess vUrre, 

Sin fina grop bar kinden ^n, 

Men rosor bar den ^rre. 

Oeb denna spftda band! Den bar 

En g&ng OSS gifvit det standar, 

Som aldrig vi fH svika. 

Ja, bon densamma Sr som forr, 

Fast landssorg bor bak bennes dSrr 

Ocb kanske nod tillika. 



V 



Hur fly ej bennes tankar bort 
Till Tbyras gamla vallar! 
For bem oeb bard der inom kort 
Den forsta salvan knallar; 
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Den ftrlige, fbrfrusne Jens 

Fftllt bajonett p& Nordens gr3,ns, 

Som v&ld vill sig tillista; 

Derhemma syr bans trogna m5 

En drftgt till skygd mot frost och sn5 

Kanske den blir bans sista! 

Du rena, starka karlek bell — 

Du som ftr stor i Norden, 

Du som ej lefver for en qvall, 

Ocb bor ej blott i orden! 

Du, i bvars l&gor Signe fbll 

Till aska — ocb sitt lofte bSll 

Mot Hagbart intill dQden! 

Det ar for dig jag dricker nu! 

V&rt mod, v&rt hopp, v&r trost Sr du 

I morka framtidsoden. 

Ty, ^rr'n vi tro, vi kunna n&s 
Af bvad som drabbat flere. 
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D& y&ldet famlar p& y&rt l&s, 
Som nu det g5r demere, 
D& Sr det godt i Svealand 
Att ha en tung, en Hytung hand, 
Som k&nns p& oyS.ns skuldra. 
Dock blir den starkaste fbrsagd, 
Ifall ej sm&ler &t hans bragd 
En trofast, bl&ogd huldra. 



Ja, v&r valkyria, om s& sker, 

Att den skall gry den dagen, 

Nar yi hos dig fS prisa mer 

An qyinliga behagen, — 

D& egnas dig en b9.ttre s&ng, 

Hur man &nna i onderg&ng 

Kan sk^Lra immortellerl 

En skdl fbr Qyinnan, att hon m&, 

En segrens engel, hos oss st&, 

Nar det fdr Norden gSller! 
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Det fSrsta regimentet. 
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>r&n Dannevirke till Dybbol det g&r 
En kungsv&g, trampad af blodiga sp&r: 
P& sn5n si mbrka de gl5da. 
Det tycks som den Slesvigska marken tog 
En f^rgning af sjelfvaste Dannebrog — 
Det hvita jemte det r3da! — 

D& Danmarks ban^r fr&n bastionen drogs, 

D& afskedsmarscfaen p& trummoma slogs, 

Och allt var klart till att vika, 

D& var det soldaten fSrr&dd sig fann, 

Och gret som ett barn — nej, gret som en man 

Af harm och blygsel tillika. 
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Han m&ste jn flykta i kolmSrk natt, 

Och t&la fiendens h&nande skratt, 

Ait kS^mpa om &d s& benSgen! 

F6r ofiigt det sftgs ej retrfttten blef dyr, 

Blott Aran, den arma, fick en blessyr 

Och lemnades stend5d p& vMrgen. 

Men hUren gick fri — och nog tSnker jag 
Den aftv&r vftl skymfen en vacker dag, 
F5rdenskull h5fves ej sucka; 
Fulltaliga sluta sig leden med hot, 
Blott ett regimente — det forsta till fot - 
Har lemnat i linien en lucka. 

Den sorgliga natten det vS^grat att g&. 
Men lydt sin chef, efter lofte att f& 
Retr^tten ensamt bet&cka. 
Dd fienden se'n kom i hack och h&l, 
Det bjod med ett hurra de sina farvftl 
Och gick s& I5st p& de Mcka. 



245 



r 



Det slogs som fdrtvifladt, refs upp och foil, 
Och ftn p& slutet det platsen beb5U, 
Sjelf spridande d5d och ^rfaran; 
Ibland regimenteii det fbrsta fbrvisst, 
PSrty att just det vid retrfttten var sist, 
Och sist p& sin egen beg&ran. 

Sof s8tt, sof sott i den purprade snon, 
Du hjelteskara! Fast marken bUr gr5n, 
Ej blodsp&ret derfdr forsvinner: 
Det gloder i rosen, som grafvame klar, 
Hos Nordens fbrenade ynglingahar 
P& flammande kinder det brinner. 

Sof s5tt, och skammen och gi'amelsen gl5m, 

Och vagga dig in i en segerdrom 

Om 5mar, skjutne i vingen! 

Tro an att du hvilar i Danmarks jord, 

Som vore den vail, hvilken vaktar fbr Nord, 

Forsvarad — och lemnad af ingen! 
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Nu ftr den v&r ovans. Nord, var sen 
Att lita p& vallar af jord eller sten — 
Som korthus fbr sveket de ramla; 
Men bygg till ett vSm kring ditt hotade land 
Ett lefvande b&lverk af brost uti brand, 
Ett virke farmer Sn det gamla! 

84 trosta dig, S,dla, modiga h&r, 

Som &n p4 din sv&rdsudd ditt 5de bllr, 

Och tro och hoppas det stOrsta! 

Mins hjeltame, fallne bland Slesvigs kllrr, 

Och vSrda de ofverlefvandes arr! 

HonnSr &t de f& af det forsta! 



-♦♦- 
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SjSslaget vid Helgoland. 
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en Unga vintem bragte fall och skam 
Och isen stelnade kring drakens stam 
Och f§.ngiia klagade de frusna Balten. 
Hvad valdig hop af vargar saiinanfn\n! 
Hur sjelfva grafvens frid de bjodo h&n ! 
Hvad t9,ta blodsp^r p& de hvita falten! 

Men s4 kom v&ren. Vintem samma stund 
Sin dSdsdom horde frAn dess rosenmund, 
Och friska vindar fyllde Dannebrogen. 
Den uuderbara strftckte ut sin staf — 
Och blommor skoto ur hvar hjeltegraf, 
Och b51jan sj5ng: &n S,r jag Danmark trogen! 
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Det dundrade kring vesterhafvets 5, 
Och rOkmoln svepte Sfver skummig sjS, 
Och blixten master splittrade med gamman. 
Den . dubbla omen, rik af landers stold, 
En yarning fick fr&n Gud och TordenskSld, 
Och flyktade med vingen svedd af flamman. 

folk, som brottas mot en usel tid, 

Om verlden tiger vid din adla strid, 

Ditt eget element skall vittne bSra: 

Den gula Elbe st&r i Tysklands sold 

Och mumlar doft om svek och lyckadt v&ld, 

Men m5rkbl& hafvet brusar Danmarks Sra. 



■« • » 
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Storken. 
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.yar &r du hemma, du storkefar, 
Som 5fver ^ngama g&r och spetar? 
Du klapprar angsligt och br&dt du bar 
Hvad Sr det vai du s4 ifrigt letar? 
Hvar ar du hemma? Ses&, gif svar! 



P& mjolnarns stuga vid Dybb5ls qvarn 
Jag bodde rymligt, jag och de mina. 
Jag tyckte mig vara rike karln, 
Nar jag s4g soln in i boet skina 
Pd fern valartade storkebarn. 
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En morgon blef der ett grufligt guy: 
Kring berget krSlade pickelhufvor, 
Och mjolnarns stuga brann hSgt i sky; 
Snart s% man blott nagra svedda tufvor 
Ack, mina smd icke orkat fly! 



Nu ar jag barnlos och utan hem 
Och g&r och letar i vS,ta mossar: 
Jag blir sa glad, d§. jag hittar dem, 
De rosenkindade danske gossar — 
En g&ng de hS.mnas de brUnda fem! 



■«-# » 
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V 



Vid Skandinavernes julfest i Rom^ 

1864. 




^yj^u Soderns himmel sitt stjembaner 
F5r qvftUens vindar utrullar, 
Och julestjeman ser huldrikt ner 
P4 Romas mQrknande kullar. 

Men vintersol som gick att d6 
Bland vestems r5da flockar, 
Fann sommargrSnt och icke sno 
I pinjens dunkla lockar. 
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Har leker vinter blott krig p& skSlmt 
Med v&r, som knappast vill v&nta: 
Kring fro't slOt jorden sig natt och jemnt, 
P3. f&ngslet knoppar re'n glUnta. 

Upp stdr ur muUens varmda grift 
Decemberrosens blomma 
Och fr&gar blygt i purpurskrift, 
Om v&ren snart fl.r komma. 



F5r slikt vi dock ej ha blick i dag; 

Vi lemna leende slatter, 

For forsens fall och for stromkarlns slag 

T norrskenssprakande natter. 

Se hur den latta IjusblS, r6k 
Fr^n hemmets S.s sig svingar! 
I hemmet Ur det julest5k — 
Den nu blott hade vingar! 
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Vi ville flykta en liten stund 
Ur Sodems salar, de bjerta: 
En Circe lockar i lagerlund. 
I marmorn 8lS.r intet hjerta. 
Der Forums brustna pelarrad 
Af m^sken genomskimras, 
Der kan du s5ka minnets stad 
I Norden hoppet timras! 



Var viss, det lefver — det ar ej dOdt; 

Dess tysta pulsslag ej stanna. 

For det ha ynglingens kinder gl5dt, 

Och fdrats tankarens panna. 

Med vilja seg som jemets egg 
Hos trenne folk det hamrar 
Att rifva ned hvar skiljevftgg 
Till trenne hjertekamrar. 
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Det lefver — last man har sp&tt dess dSd, 

Dd det ej snSrdes i pansar 

Den olycksmorgon, dd dagg foil rod 

pa 5de, rykande skansar. 

Det ar en bitter, bitter text; 

Nog harom taladt ar det: 

En tanke, Un ej todigvaxt, 

Fick icke fdrdigt svfirdet. 



I qvftll, i kretsen kring hemmets gran 
Sig hoppets lofte f^rnyar; 
Nyss tordSn mullrade pd vdr ban, 
Nu gdr regnb&gen ur skyar. 

Vart framtidstempels branda rund 

Vi resa upp ur gruset; 

Hamftst det stdr pi. saker grund, 

Det adla, fasta huset. 
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Det gamla templet till aska brann, 
Det nya ingen skall br^nna. 
Upp d& till verket, upp alle man! 
Med pensel, mejsel och penna! 

» 

F6r granens trad och bokens trSd 
Vi hoppas b&ttre tider: 
Sk&l f5r det dolda smedjestad, 
Der framtid svSrdet smider! 
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Shakespeare's Qvinnor. 

Vid skaldens 800-&riga Jubelfest i Stockholm 1864. 
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^Lan l&g invid naturens egen barm 
Och diade som barn dess sunda safter; 
Och pulsen steg och sjMlen drack sig varm 
Af hemliga och underfulla krafter. 
Han Ug invid ett omt och trofast brost 
Och till det fbrsta tonlaJl af bans rSst 
Ett saligt modershjerta klappat takten. 
Krlng vaggan lilja andades och ros 
Och fantasi'n -^ en jiitte — stod derhos 
Och hvita vingar bredde englavakten. 
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Men 86 ! Han st&r der som en yngling re*n 
Och m&ste g& dit tysta r5ster syfta. 
Der ekens skuggor och der m&nens sken 
Med oviss halfdag m&la skogens klyfta, 
Der svHrmar ban med sina sjutton &r 
Och daggens perlor gnistra i hans h&r 
Och nattens fl&ktar spela kring hans 3»nne. 
Han lyss p& v&gens sc[yalp mot blommigt nSs 
Och diminan, bQljande p& ftngens grUs, 
Blir fbr hans sjn en luftig bild af henne. 



Han glskar och ban Ulskas. P& en g&ng 
Med kHrleken ban undfSlr diktarg&fvan; 
Hans kSnsla sjelfmant ygxer fram som s&ng, 
Hans tanke y3.rmes af en eld fr&n ofvan. 
AUtse'n bans mun tvd rosenlttppar mStt, 
Ser skalden all sm verld i rosenrbdt 
Och sjunker ned infbr sin guddom — qvinnan. 
Allt sk5nt, ban lUser i sin s&ngmos blick, 



258 



Blir sd bekant — ban re'n det lasa fick 
I milda blda. 5gon dessforinnan. 

Men snart farvSl ban bjuder vestansmek 

Och cittrans klang och Ijufva mdnskensfrojder. 

Stark, k&rnfrisk som det gamla Englands ek, 

Han st4r, en man, p& lifvets middagsh5jder. 

Han aktar lifvets lust och lifvets vigt, 

Han blickar framfor sig med tillfbrsigt 

Och bakom sig fbrutan minnets §.nger! 

F6r honom ar det fiydda ej fbrbi — 

Han vet det stora helas poesi 

Och evig ungdom gl5der i hans singer. 

Hans visdom aldrig stelnat till forakt 

F6r det han flam mat for i ynglings&ren. 

Kring bamets verld h5ll mannens tanke vakt — 

En yppig sommar, som omfamnar v&ren. 

An brusade hans harpa qvinnans lof 

Och sS.ngarpriset vann han vid det hof. 
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Dit han sin fria hyllning gick att bftra. 
Ett folk i jubel gaf &t skalden ratt, ^ 
Ty ban sjOng segern och Elisabeth, 
Odrottningen, som hafven mSste 9.ra. 

Han sjSng — och boljorna vid Albions 5 
Kruslockig hjessa sSnkte som vasaller. 
En Prospero, han svingade sitt spo — 
Anting f&r lif der snillets v&rdagg faller! 
Hans minsta vink befolkar diktens slott; 
Dei blir en verld med dygder och med brott, 
Som hvimlar, £Lflas, skiftar p4 bans tilja. 
Han blottar menskosjalens dolda arr — 
Dd lyssnar folkens packade parterr! 
Hvart hjerta skalfver lydigt fSr bans vilja. 

Han staller fram, bur Mn en ringa brodd 
Det onda upp som skyhogt gifttrad skjuter. 
Han visar frukten af hvar gemings s&dd. 
AUt, allt bans tankars jattenat omsluter. 
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Men genom sorlet kring bans diktarthron 

Der klingar fram en oforg&tlig ton: 

Hur omt ban dilmpar djerfva dithyramber! 

For qvinnan sl&r ban strSngens guld p4 nytt 

Ocb Srnen blir till naktergal forbytt, 

D4 Julias kftrlek bviskar veka jamber. 

Borneo, da trefaldt s^Ua namn, 
Du lycklige, som ej bebofde tveka 
Emellan bimlarna ocb Julias famn! 
Du slapp att vS^nta p& din brud, den bleka. 
P& lifvet ocb dess falska nycker mStt, 
Som skilja Montagu ocb Capulet, 
Du gick igenom dSdens dal forveten; 
Din Julia foljde — bon dig bastigt bann 
Ocb bennes kyss p& dina lappar brann 
Annu pS. tr5skeln af oSndligbeten. 

Se der Cordelia, bur bon stoder mildt 
Sin faders steg de stapplande ocb tunga! 
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Den gamles skmnma 9gon mlla vildt, 
Forbannelsema hftda p& bans tunga. 
Ur pannan stryker hon hans silfverh&r 
Och k&mpar — kftmpar som ett bam fSrin^r 
Att drifva bort hans m5rka Saulsanda. 
Vi dr5ja ej vid hennes bittra I8n, 
Men genom stormen styra vi till 6n, 
Der rosigt solsken leker kring Miranda. 



En bild bar luftig och 8.nd& hur sann! 

H5r hennes skrait det klingande och troUska! 

Se henne g5ra spe af Caliban, 

Som st^ och skelar der med blickar dolska! 

Men blir Miranda farlig for din ro, 

FSlj till Venedig och till suckars bro, 

Som speglar sig i Brentas st&lbl& vatten; 

Folj, och ditt hjerta skall af &ngest sM, 

D& du ser mohren lata sig p& td 

nt5fver Desdemonas b^dd i natten. 
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Af fall och svaghet skalden taflor ger, 
Men hum fidelt vet han dock att skona! 
Han p& Cleopatra med blygsel ser 
Och rSiknar fl^ckarne p& hennes krona. 
Men d& hon modigt iSser upp den barm, 
Som gjort Antonius p4 riken arm, 
Och ormen skftr den fina purpursk&ran, 
DSk jublar han, att hon som drottning dog; 
Hon 8r s& skon! — Det Sr ej ursSkt nog, 
Men hur det &r, att falla ej former han. 



Den store William hvilar multna ben; 

Stormrorda sekler ruUat tunga v&gor 

UtSfver Stratford-grafvens marmorsten 

Som kylt till aska s&ngarhjertats l&gor. 

S& m&nget namn, som varit hogtberbmdt, 

Se'n dess har hunnit bli b&d' gomdt och glSmdt. 

V 
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Orkaner ej ett echo efberlemnat; 
Men svanen ifr&n Avon sjunger ftn 
Och sjunger evigt, sjunger om igen, 
Annu se'n marmorn ofver grafven remnat. 

Uti bans &ras rika lagerkrans 

Sig blygsamt flata rosor och violer 

Och lagem vitnar stolt om stord&ds glans 

Och blomstren aro k&rlekens symboler. 

Du Ijufva k5n, stro blommor p& bans graf 

Du, som i skaldens band den spura gaf, 

Hvarmed ban styrde skonbetsverldens rike! 

Du mannens bjerta eldar upp till s4ng, 

Du danat skalder — danar an en g&ng, 

Men aldrig roer du ger oss Williams like. 



•< • > 
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Tio Sanger af Beranger. , 



Skraddaren och Huldran. 
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(^\.r &ttatio, denna dag och mUnad, 
Har i Paris, der dygden trangs bland skarn, 
Blef morfar — skraddarn, som ni vet — forv&nad 
Att &se hvad som bSndt mig spada bam. 
Hvern anade en lyra p§, min skuldra, 
Arm som jag l§.g i vagga torn p& st&t? 
Och dock bar gubben, kallad af min gr&t, 
Sett mig i famnen p4 en vSnlig huldra; 
Och med en visas glada melodi 
Hon stillade mitt fdrsta klagoskri. 
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Den gamle bad med oro knappt betyingad: 
»S&g mig af n&d hans lott Mn forst till sist?» 
»Han ar,» hon sagt, »allt som min staf blir svingad, 
^Tjenstgosse, tryckarlftrling, kontorist. 
»Att styrka mina ord en blixt* m& Ijunga! 
»Hans lif af viggen re'n &r n&ra sllickt, 
:»Och si, ban g&r, af Herren &tery^ckt, 
»I andra stormar trotsande att sjunga.^ — 
Och med en visas glada melodi 
Hon stillade mitt fbrsta klagoskri. 



»De l§.tta sjlfema, bans ungdoms n&jen, 
»I nattens tysthet ge hans lyra lif. 
»Hon 4t de arma rUddar n^ra l&jen 
»Och blir den rika ledsna'ns tidsfSrdrif. 
»Men bvarfbr stanna midt i skSjntets flode? 
s^Han skMar frihetens och Urans dod! 



* stranger yar eng&ng i sin barndom n&ra att blifya ihjSl' 
slagen af &Bkaii. 
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^Lik fiskam, yitne till ett skeppsbrotts ndd, 
:»Han hinner bamn att skildra deras 6de.» — 
Ocb med en visas glada melodi 
Hon stillade mitt forsta klagoskri. 

Den gamle skrSddam skrek: »mitt barn gjort ilia, 
»Som blott ocb bart en rimsmed fostrat bar. 
»F8rr all sin tid vid n&len sitta stilla, 
»An do som echo &t bvad aldrig var!» 
»Din fruktan,^ sade baldran, :»strax forsvinne! 
»De st5rsta snillen ej bans framg&ng fi&, 
:e^Ty folket ^Iska skall bans visor sm&, 
:»Hans s&ng bugsvala skall en biltogs sinne.» — 
Ocb med en visas glada melodi 
Hon stillade mitt f5rsta klagoskri. 

I gSr jag led af olust ocb af galla, 
D4, mina vSnner, buldran kom p& nytt! 
Hon tankfall lat ur banden bladvis falla 
En ros ocb sade: »re'n din ungdom flytt. 
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»Som hftgringar ett (kle landskap lifva, 
)»S& lifvar minnet sena Sldrars l9.ngd; 
»F5r din skull samlas YS.nnerne i m^ngd: 
»I deras krets du &ter ung m^ blifva!» — 
Och liksom fordom drUnktes sorgen i 
En glMtig visas glada melodi. 
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Folkets minnen. 
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an skall tala om hans 3*ra, 
Hvar en halmtftckt hydda st^r; 
Folket skall i femti &r 
Inga andra hftfder lara. 
Omkring harden m&ngen qvall 
Skola bygdens bam sig samla, 
Saga: »Mormor, ack var snail 
»Och fbrtalj om tider gamla! 
»Ondt, det sSgs, ban v&llat bar, 
»Men ban §,n &r k&r for landet! 

»S& kar fdr landet: 
»Tala, mormor, du som kan det^ 
Tala om bans dar!» 



269 



r 



Bam, det nu S.r ISngesedan. 

Njss min br511opsdag g&tt om, 

D& han hit till bjgden kom; 

I en stab af kangar skred han. 

Han till fots besteg en &s, 

Der jag stod att se p& skaran: 

Lilla hatten, det forst&s, 

Och gr& 5fverrocken bar han. 

Tank, han sad': God dag! till mig — 

Ni kan tro jag blef fbrfarad, 

Blef djupt fbrfarad . . . 
»Mormor; kors hvad du blef Srad: 

»Han bar talt till dig!» 



N&sta &r i hofvudstaden 
Ater honom se jag fick: 
Upp till Notre-Dame han gick, 
Han och hofvet, hela raden. 
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Allt var fr5jd och allt var prakt, 
Idel guldbesmidda klftder! 
Solen sken och folket sagt: 
Alltid bar ban vackert yS.der! 
Gladjen lifvade bans drag: 
Han en son i famn fick trycka, 

I famn fick trycka. 
»Moniior, bvilken dag af lycka! 

Hvilken herrlig dag!» 



D& y&rt stackars land af fnlcka 
Framlingsskaror blef belagdt^ 
Var ban ensam landets vakt 
Ocb for allt ban tycktes racka. 
Sent en afbon b&ndt det bar, 
Att p& dSrrn jag bulta bSrde; 
Jag lat upp — ban sjelf det var, 
N^gra fS. ban med sig ft)rde. 
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Och ban satte sig just der, 
Sade: hvad med blod har flu tit, 

Ack ja, har flutit! 
))Mormor, han d& hMr har sutit! 

»Han dd sutit \iM\^ 



Kaskt, d§. han sig hungrig sade, 
Fram jag stallde vin och brod. 
Sedan han vid brasans glSd 
Torkat rocken, han sig lade. 
DS, han for, han s5.g jag gret, 
Sm&log mHdt: var utan fruktan! 
Vid Paris — var viss p& det! — 
Fienden skall f;^ sin tuktan. 
Glaset, som han fr&n sig satt, 
Ar jag stolt att an bevara, 

Att an bevara. 
»Mornior, f& vi se det rara! 

»F& vi se din skatt!» 
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Gema Mot sin of^rd drog han : 

Hjelten, som en p^fve kront,. 
Fall och f3,ngenskap har ront. 
Pa en odslig klippa dqg han. 
Ingen till att bSrja med 
Trott han lyktat re'n sin bana: 
»Som en blixt han skall sla ned, 
»Der bans ovan minst kan ana!» 
Men di§. allt bekrSlftat sig, 
Gjorde det mig bitter smarta, 

Ja, bitter smarta 

»Mormor, signe Gud ditt hjerta! 

»Gud vSlsigne dig!» 
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Vintervisa. 
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edan foglarne ha flytt 
FOr de barska vinterniitter 
Och kring stader och kring slatter 
Drifvor hopat sig pS njrtt. 
P& min ruta, isomfluten, 
Fods en frostros i minuten; 
Hor, det smaller uti knuten! 
Hunden sig ^r kolden drar. 
Har ar skyndsamhet af n5den: 
Lat OSS bl&sa lit* i gloden! 
Lat OSS h^lla varmen qvar! 
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Vandrare, till hemmet g& 

For att hardens trefnad soka! 

KSlden brukar jemnt sig Ska, 

Nar soiii veden sprakar s&. 

Dock — jag vet att modig te mig: 

Rosa, pelsbeklSdd och klemig, 

Skall en Ijuflig fristad ge mig 

Under vintems kulna dar. 

Men hvad du ar kail, min lilla! 

Satt dig i mitt kna! — Sitt stilla! 

L&t oss h&lla varmen qvar! 



Vinterdagen bleknar bort. 
Ofver sn6n styr natt sin kosa. 
Karleken oss gynnar, Rosa — 
F6r vi.r skull ar dagen kort. 
Se, en van och bans vaninna! 
Vi bli flere, kan jag finna. 
Dubbelt klar skall gladjen brinna! 
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Var vSlkommet, unga par! 
Kolden Ayr for vanskapsflamman 
Omkring brasan tatt tillsamman, 
L&t OSS h411a varmen qvar! 



Lampan tandes, och dess sken 
Ysterheten granser skrifver. 
Rosa OSS ett tecken gifver: 
Bordet vantar, dukadt i*e'n. 
Och nu kommer vannen tragen 
Pram med m^ngen gammal sagen; 
An om rofvare pd vagen, 
An om troll till ord han tar. 
Punschen ryker snart i bdlen, 
Hela laget rundt gdr sk§,len: 
LM oss hdlla var men qvar! 



M6rka vinter, kail och r&! 
Du i hvitt naturen klader. 
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Dina bistra nordanvader 
Tysta ej v4r sdng and^. 
Medan spiselgloden kolar, 
Fantasien nejder m&lar, 
Der en vdrlig himmel strdlar, 
Och der kSrlek hemvist bar. 
Till dess §,ter rosor blomma, 
L§,t OSS dorrarne tillbomma! 
Ldt OSS b&lla varmen qvar! 



-•••< 
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Fordomda var! 
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)fr&n mitt fbnster sag jag till det andra, 
Der hon var hemma, hela vintem 14ng. 
Vi kande ej, men Slskade hvarandra, 
I luften kyssar mottes m&ngen g3.ng. 
Igenom denna lind, p& blad berSfvad, 
Vi under dagens lopp bytt blickar se'n . . , 
Tack vare vdren, nu ar linden 15fvad. 
FSrdomda v&r, ar du nu bar igen! 
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Mot detta lofhvalf strandar all min m5da: 
Den hulda engeln doljes for min syn. 
Forr sS,g jag henne sparfvarne ge fbda, 
Nar p§. en vinterdag hon strSdde gryn. 
Se'n dess gaf fogelqvittret vink §.t Mda, 
Att det var tid for van att se sin vSn. 
Hvad forsta snon andd iir skon att sk^a! 
Fordomda v&r, ar du nu bar igen! 



Jag nodgas dd det sk&despel fdrlora 

Som hvarje morgon gjorde mitt behag, 

Da hon, en annan rosig Aurora, 

Drog upp gardinen for den unga dag. 

Jag fdr ej sk§,da mer, nar skymning tjocknar, 

Min stjerna flamta n§.gra stunder an, 

Till dess hon slumrar in — och lampan slocknar. 

Fordomda v&r, ar du nu har igen! 
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vinter, snart till oss din fard bevinga! 
med hvad frSjd jag &ter hSra skall 
Min fbnsterruia sakta b5rja klinga 
Yid de sm^ bvita flingors Mtta fall! 
Ditt gamla uppt&g g»r mig intet n6je, 
v&r, du blommors och zefirers vJJn! 
Jag ser ej henne dra sin mun till loje — 
Fordomda v&r, ar du nu bar igen! 



-♦♦- 
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Paradisets nycklar. 
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anct Per sin nyckelknippa mist 

En dag igenom Gretas list. 

(Ja, efter maken skall man ik att leta!) 

Hon kom till paradisets bom, 

Och vips! — var gubbens byxsa<;k tom. 
»Sd hor mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!» 

Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta !» 

V 
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Men lilla Greta skyndar fort 

Att oppna paradisets port; 

(Ja, efber maken skall man fS. att leta!) 

Flux hela syndabopen slem 

Nu str5mmar in i frojders hem. 
»S& hSr mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!» 

Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta !» 



B&d' jude, turk och lutheran 

G& hvi^slande densamma ban. 

(Ja, efter maken skall man f& att leta!) 

En p&fve afyen, som man sport, 

Har hamnat der han icke boH. 
T^Sik hQr mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!» 

Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta !» 
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Ett tdg af jesuiter kom — 

Ej Greta slike tyckte om; 

(Ja, efber maken skall man fH att leta!) . 

Dock in de sluppo ofbrmilrkt, 

Och — englaskaran blef fiirstarkt. 
»S& h5r mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!» 

Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta !» 



F5rgafves skrek, d& in han slant, 
En tok: Gud ftr fSr tolerant !» 
(Ja, efter maken skall man fi^ att leta!) 
Ej ens f(5r Satan hinder fans: 
Han helgon blef — med horn och svans. 
»S& h5r mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!:^ 
Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta !> 
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Se*n Lucifer f&tt n&d och fred, 

Blir belvetet afekaffadt med. 

(Ja, efter maken skall man £1 att leta!) 

Slik godhet smSlt hvart br5st af st41. 

F5r hvem skall nu man bygga b&l? 
»S& bor mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!» 

Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta !» 



I himlen g&r det lustigt till: 

Sjelf Sancte Per dit in nu vill. 

(Ja, efter maken skall man f& att leta!) 

Midt for bans nS.sa stlbigs dess dorr 

Af dem som ban stftngt ute forr. 
»S& bSr mitt tal: 
»Jag blir till en skandal!» 

Skrek Sancte Per — »Min nyckelknippa, Greta!* 
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Horoskopet. 
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l§k mamma yid sin spiselbrasa 
Har nickat till midt i en bon, 
Jag korten tar — (Sy Sr min fasa!) 
I korten g5r jag framtidsr5n. 

Val mamma sagt: »ej syndigt gyckel fresta! 
»Hin Ondes svek dig lurar Mt.» 

Men jag Sr ung — och korten spft det bMsta! 
F5r korten de ha alltid r&tt! 

^^ 
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Na, kSlrlek eller ftkta lycka? 

F& se, hvad deraf blir min lott: 

Min ftlskling reser, kan jag tycka. 

En hjerterknekt! — Han b^ar godt! 
Men for en enka i sin tro ban svigtar — 

Ha, otack det &r verldens sStt! 
Jag nunna blir — en hygglig pater biktar . . . 

F5r korten de ba alltid rRtt! 



Men mterknng vid klosterluckan 

F&r sigte p& mig n&gon dag, 

R5rs af min f^ing ocb min suckan — 

Ocb hurtigt enleveras jag. 
Jag dukar under f^r Hans H5gbets skUnker, 

Ocb ban mig etablerar n&tt! 
Jag Mj* bans drottning, nftr sig skymning sftnker 

For korten de ba alltid r&tt! 
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Ut till sitt lustslott fursten fbr mig; 

F5rtalet likafullt mig mins. 

En n)5rk ibland visiter gSr mig: 

Det kommer ut — farvS.1, min prins! 
Jag mister en, men jag fUr tolf tillbaka, 

Jag dygdig ilr, liksom kokett: 
Den grymma blir ett luradt gr&skSggs maka — 

For korten de ha alltid ratt! 



En vecka gift, jag redan gungar 
I tuparsvagn bredvid min v^n, 
Den s<)taste bland klSfverkungar — 
Min gubbe knotar . . . bah, &n se*n? 

Ha, korten tala om en skrynklig gumma . . . 
Har tiden re'n min skdnhet frfttt? . 

Ah, det ilr mamma, som hdrs vaken brumma! 
F5r korten de ha alltid ratt I 
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Arans v&g. 

(Skrefs i Febrnari 1831.) 
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(^iLck, vore jag en ung hussar, 
Jag skulle ila till strapatser 
Och stryka blonda sm& mustascher 
Och hugga in, dei* hetast var, 
Med hand p& sabeln, blank och bar! 
Att bist& polska hjeltestammen 
D.et bftr ^tad ^ g&ngarn hvit. 
Pultroneme st& qvar med skammen. 
Fort I Arans v^ ftr Y%en diti 
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Ack, vore jag s& ung och djerf, 
Jag hade val en vacker flicka. 
F5lj med, mamsell, och lar er skicka 
I Polens d5ttrars adla vftrf 
Att offra §,t sitt land sin skS,rfI 
Salj dina klader, dina nipper, 
Och repa se'n charpi med flit, 
S4 Polen att f5rbl5da slipper. 
Fort! Arans vftg ftr vSgen dit! 



0, hade jag millioner blott, 
Jag sade: modige Sarmater! 
Er k5pen n&gra diplomater, 
Derjemte krut till skarpa skott, 
Uppkladen edra tappre godt! 
Europa, gamla frun, den rika, 
Ger dygden endast dd kredit, 
Mr hon ar hyggligt kladd tillika. 
Fort! Arans vag ar vagen dit! 
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Som kung Hn b&ttre jag forstod 
Med rM och d&d mitt nit betjga. 
Kring hafven skuUe flottor flyga 
Att egga upp Osmanens mod, 
Att vftrma Svenskens trSga blod, 
Och Polen hoppets ord tilbropa: 
En sS,ker arm, en s£Lker plit 
F6rm& som forr v&r verld rensopa. 
Fort! Arans vttg ftr vftgen dit! 



vore jag en enda dag 
Den Gud, till hvilken Polen beder, 
Re'n czaren, innan soln g&tt neder, 
F&tt blekna f5r min vredes slag. 
Du polska folk, min kftrlek tag! 
hvad jag skuUe, trots orakler. 
Din vSg uppr5dja bit for bit 
Med valbehofliga mirakler! 
Fort! Arans vSg Sr vfigen dit! 
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Ja fort! — Gud, men jag ftr arm 
Om frihet Hr ditt Sgonmftrke, 
Du, Ijusets far, min r5st du starke 
Till thorddn af en engels harm! 
Min s^g till domsbasunens larm! 
Till Polens gode genius g6r mig! 
Ur dvalans armar folken slit, 
Att, d& jag ropar, verlden h5r mig: 
Fort! Arans v&g ftr vSgen dit!" 



•* »->■■ 
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Kosackens sang. 
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.in trogne hSst! Din v^n, kosacken, kaJlar: 
H5r du den nordiska trumpetens Ijud? 
Der plundringens och stridens b5lja svallar, 
Dit b^ mig snabb, ett dodens sftndebud. 
Ditt betsel ftnnu simpelt Sr och ringa: 
Du efter segem skall ett gyllne £1. 
S& gnftgga stolt ur djupet af din bringa 
Och folk och konungar med hofVen sl&! 
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Se, freden Ayr det gamla Europa 
Och yestern lemnas oss till tuminelplats. 
I mina hinder m& dess guld sig hopa, 
V^j du ditt stall i konsternas palats. 
Yi g& att Semens strand p& njtt beivinga, 
For tredje g&ngen i dess v&g--4ig^ tv&! 
S§L gn&gga stolt ur djupet af din bringa 
Och folk och konangar med hofyen slS.! 



F5r prest och adling gick det neddt varre, 

Se'n unders&tens t&lamod tog slut. 

De bSdo mig: »kom och var alias herre, 

Blott vi forbli tyranner som f6rut!» 

Jag kom — och nSr jag syntes lansen svinga, 

Mot lansen kors och scepter syntes sm&. 

S& gnSgga stolt ur djupet af din bringa 

Och folk och konungar med hofven sld! 
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Jag yid v&r stockeld sett ett jUttespQke 
Med blodspr&ngdt dga f^st p& v&ra spjat. 
»Mitt valde b5rjar» rSt det, »du det 6ke!: 
Och pekade med bilan vestenit. 
F5r hftmndens vUrf viU Attila mig tinga, 
Jag S.r bans son, jag i bans spUr skall gH. 
Sd gn&gga stolt ur djupet af din bringa 
Ocb folk ocb konungar med hofVen sW. 



Och denna mdngberomda bildnings blomma, 
Som vid fbrsvaret ej best&r sitt prof, 
Skall b5ja sig, dd vi i dammoln komma, 
Och bli fbrtrampad af din skarpa hof. 
Vi af de murkna former skona inga, 
Af vesterns verld ej minnet qvar skall st&. 
Sd gnagga stolt ur djupet af din bringa 
Och folk och konungar med hofven sl&I 
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Farval till Aran. 

(1820.) 

— o-o— 

■^m vin och flicker h6j en s&ng, 
Tj d&rskap 9.r allt annat. 
Se, bur i gl5mska stannat 
Den hymn, som frihet qvad en g&ng. 
I jern man loder 
Oss Ster, brSder: 
Kom, lit OSS derfbr se htir drufvan gloder! 
Ett folk, som bojan trycker ner, 
Min dristighet med misshag ser, 
Om jag ett Mrskri fbr idyller ger. 
Farval d&, arma Ara! 
FSmekom hSfdens Mra! 
Kom karlek, fyll v&rt glas! Vi dig besvara. 
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Hvad? Hjeltar, gr&nade i fdlt, 
Till hofs g& f5r att tjena, 
Och dety d^ min Camena 
Sjong hop en har till deras tSlt! 
Om mig min stjema 
Beskar en tama, 
SkaJl hennes kyss mig fS, att tiga gerna. 
Forstdr jag smickra, torde jag 
Sjelf f& en syssla n&gon dag: 
Jag kan som hofiiarr kungen bli i lag. 
Farval dd, arraa Ara! 
Fornekom hafdens lara! 
Kom karlek, fyll v§.rt glas! Vi dig besvara. 



At fiendernes rSfvarband 
Sig styrelsen fbrsvurit, 
Och » rattens » manner burit 

P& Themis' bildstod v&ldsam hand. 
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Hvad har jag, inyra, 
Sagt i min jra? 
ForUt, jag g&r att kransa glas och lyra! 
Jag minnes domstoln, som sig bor, 
Och stannar heldre utanfdr: 
Jag ser ej Minos — Cerberus jag bor. 
Farval d&, arma Ara! 
Fornekom hafdens lara! 
Kom karlek, fyll vart glas! Vi dig besvara. 



Tyranner, nftrde med v&r mftrg, 
I aren orkeslose: 
Tank blott, om jatten nSse! 
D& ramlade vRl dverg pd dverg. 
Men ar jag galen? 
De fracka talen 
Md tystna, fi-r jag blott ha qvar pokalen. 
I slafvar, klagan ar ett brott: 



V 
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Hvad r6r oss — ha vi nektar blott, — 
Om verlden har det ilia eller godt? 

Farvftl dd, arma Ara! 

F5mekom h&fdens lara! 
Kom kSrlek, fyll v&rt glas! Vi dig besvara. 



V&r frihet lutat sig till ro 

Att feberdr5mmar drSmma; 
Forst d& vi lart att gl5mma, 
Kan gl^djen stadigt s£ltta bo. 
Nfir allt de kufva, 
Ock s&ngens dufva 
Tillbaka dignar p& sin blomstertufva. 
Ej mer lik 5rnen h5gt hon styr: 
Till Ijufva bragder hem hon Ayr 
Mig Bacchus kallar — och jag foljer, yr! 
Farval d&, arma Ara! 
F(5mekom hHfdens l&ra! 
Kom karlek, fyll v&rt glas! Vi dig besvara. 
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Den kommande generationen. 
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At tid 9,r l^ngt i£rdn den basta, 
Jag tilistllr utan bitterhet; 
Men annii s^mre blir den nasta^ 
TillSrten mig att saga det. 
Att Here barn i verlden s^nda 
I grunden blir en sorglig lott; 

Fullt ut s& godt, 

Ja, fullt s& godt, 
Det vore jorden tog' en Snda, . . . 
Om fruarna tillate blott. 
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Vi sjanga mnntert Bacchi b5ner, 
D& drufyan i pokalen ler; 
Moltjste sitta V&ra sOner, 
Men dricka mycket, mycket mer. 
Med kinder, brasiga och spi&nda, 
De tro de Epikur fdrst&tt. 

FuUt ut s& godt, 

Ja, fullt s& godt, 
Det vore jorden tog' en ^da, . . 
Om fraarna tillRte blott. 



Man leds vid v&ra poesier, 
Men n&rmsta framtid hotas vill 
Af tvftnne sraak-akademier, 
Som kunde en ej racka till! 
D& blir der plats for alia kftnda 
Sm& vittra telningar och skott. 

Fullt ut s& godt, 

Ja, fullt s4 godt, 
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Det vore jorden tog' en Rnda^ . . . 
Om fruarna tillate blott. 

Vi redan filska krig nog mycket, 
Men alska ock att hyila oss; 
Dock det tar till det ^rra tycket 
Och v&ra sSner bara slSss, 
Sl&ss, af en starrblind yra tftnda, 
Tills de en stackars lager fltt. 

Pullt ut s& godt, 

Ja, fiillt s& godt, 
Det vore jorden tog' en Snda, . . . 
Om fruarna tillate blott. 
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V&r kftrlek vill jag ej ber5mma, 

Men nog jemfSrelse den t&l 

Med Y&ra barns, som rent af gl5mma 

Dess evigt onga tungom&l 

Och ars amandi s& f5ry9.nda, 

Som sjelfva Babel knappt fdrm&tt. 
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Fullt at s& godt, 

Ja, fullt s& godt^ 
Det vore jorden tog' en Unda, . . . 
Om fruarna tillSte blott. 

Trots de bevis, sofisten slungar, 

V&r framtid blir s& lagom grann: 

Ej store man — blott dagbladskungar, 

Ej munterhet — blott Operan. 

Snart fins ej qvar en dygd att sk^nda, 

Hvart alskvftrdt fel blir bara r&tt. 

Fullt ut s4 godt, 

Ja^ fullt s& godty 
Det vore jorden tog' en anda, . . . 
Om fruarna tillate blott. 

F5rg8fves ttr det som vi br&ka 
Och strafva b&de si och &§,, 
Att de med aktning skola spr&ka 
Om f^drens tempel, v&ra sm4. 
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Hvart minne, som till dem skall l^nda, 
Blir hudfl&ngdty hackadt, stort som sra&tt.. 

Pullt ut s& godt, 

Ja, fullt sd. godt, 
Det vore jorden tog' en iinda, . . . 
Om fruarna tillate blott. 
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